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Hanc  dissertationem  expressam  e  prolegomenis  ad 
inscriptiones  Latinas  Graecas  bilingues  ,  ut  pKoponerem 
amplissimus  philosophorum  ordo  benigne  concessit.  Reli- 
qua  una  cum  titulorum  collectione  mox  spero  me  editurum 
esse  in  bibliotheca  scriptorum  Graecorum  et  Romanorum 
Teubneriana. 
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Deo  favente  propediem  collectionem  praebebimus 
omnium  inscriptionum  chartarum  nummorum  bilinguium, 
quae  Latinum  sermonem  et  Graecum  ita  coniungunt,  ut 
alter  plane  vel  fere  respondeat  alteri  et  duae  partes 
plerumque  contineant  archetypum  ac  translationem.  His 
titulis  ordinatis  et  examinatis  quaestiones  tractabimus,  quae 
inde  exsistunt.  Atque  primum  quidem  quaeritur,  quem- 
admodum  tituli  cohaereant  cum  antiqua  vita  atque  cultura, 
agiturque  de  variis  generibus  bilinguium,  de  tempore,  origine 
atque  ordine  eorum,  qui  titulos  conscripserunt,  de  arche- 
typo  non  rainus  atque  de  dispositione  linguarum,  de  discri- 
minibus,  quae  inter  utramque  partem  intercedunt  titulorum, 
et  iis,  quae  inter  singulas  classes  intersunt,  et  ita  quidem, 
ut  perspicua  fiant  et  clara,  quae  obscura  videntur,  atque 
fundamentum  positum  sit  et  bilinguibus  monumentis,  quae 
postea  in  lucem  prodibunt,  disponendis  et  explicandis,  et  mul- 
tis  quaestionibus,  quae  ad  artem  epigraphicam  pertinent 
Graecam  aetatis  Romanae.  Altera  deinde  pars  ad  linguam 
titulorum  pertinebit.  Hoc  loco  omnia  titulorum  vocabula 
inter  se  respondentia  primum  componuntur  comparantur 
perquiruntur,  ut  eluceat  non  solum,  quae  fuerint  vocis 
cuiusque  Latinae  variae  translationes  Graecae  et  invicem, 
verum  etiam,  quatenus  diversae  sint  singulae  interpreta- 
tiones.  Similiter  singulae  res  artis  syntaxeos  tractantur. 
Spes  est,  postquam  hoc  modo  fundamentum  ieceri- 
mus,  futurum  esse,  ut  similiter  perquirantur  veteres  scrip- 
tores,  qui  ex  Latino  sermone  verterunt  in  Graecum  et  in- 
vicem.  —  Omnium  inscriptionum  Latinarum  Graecarum 
bilinguium  eae,  de  quibus  diximus,  nihil  nisi  pars  sunt. 
Accedunt  monumenta,  in  quibus  verba  Latina  litteris 
Graecis  sunt  conscripta,  et  alia,   quae  Graece  composita 
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singulas  exhibent  litteras  formulasve  Latinas,  et  ea,  in 
quibus  et  Graeca  et  Latina  iuxta  posita  vel  plane  discre- 
pant  vel  similia  tantum  ex  parte  continent.  Haec  orania 
cum  aequum  sit  ab  illis  secerni,  altero  volumine  propediem 
nos  edituros  esse  speramus.  Tertio  volumine  ea  monu- 
menta  oporteret  componi,  quae  quamquam  Graeca  tantum 
lingua  servata  primitus  Latine  et  Graece  erant  conscripta, 
qualia  coUecta  habemus  apud  Paulum  Viereck,  Sermo 
Graecus,  quo  senatus  populusque  Romanus  ,  .  .  usi  sunt, 
examinatur,  Gottingae  1888  et  apud  Leonem  Lafoscade, 
De  epistulis  imperatorum  magistratuumque  Romanorum, 
Insulis  1902. 


Compendium  praeter  usitata  adhibitum  est  hoc :  IGR.  =  Inscriptiones. 
Graecae  ad  res  Romanas  pertinentes,  Parisiis  igor  sqq. 
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De  praenominiim  Latinorum  Graeca  scriptura. 

Notum  est  pFaenomina  Romana,  quae  Latine  solent 
breviari,  in  Graecis  semper  plene  perscribl  Evolvas 
exempli  gratia  Polybium,  Appianum,  loannem  Lydum; 
nusquam  invenies  praenomina  Romana  compendiose  scrip- 
ta,  sed  semper  perscripta,  ut  rdio?,  AeuKio^,  MapKO?, 
Tip^pio?.  Quare  in  titulis  bilinguibus  recensendis  offensioni 
erat,  quod  in  Graeca  parte  etiamsi  haec  praenomina  sae- 
pissime  perscribantur,  non  ita  raro  more  Latino  formam 
exhibent  abbreviatam.  Quomodo  autem  res  se  habeat, 
hoc  illustretur  conspectu. 

Publicae  inscriptiones. 

praenomina  perscripta:  compendiosa  scriptura: 

c.  i8oa.Chr.CIL.III  i42034.Deli. 
c.  1 80  a.  Chr.  CIL.  III  72 1 8.  Deii. 
129  a.  Chr.  CIL.  I  557.  in  Caria. 
129  a.  Chr.  CIL.  III  7177.  Taci- 

nae  Phrygiae. 
129  a.  Chr.  CIL.  III  7183.  prope 

Pergamum. 
1 29  a.  Chr.  GIL.  III 1 4202  4.  prope 

Ephesum. 
129  a.  Chr.  CIL.  III  7205.  prope 

Ephesum. 
129  a.Chr.  CIL.  III  7184.  prope 

Elaeam. 
II.  saec. a.  Chr. CIL.  III  72 1 2.  Deli. 
II.  saec.  cL  Chr.  CIL.  III  14203$. 

DeU. 
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praenomina  perscripta: 

II.  saec.  a.  Chr.  CIL.  III  72 1 7.  Deli. 
Il.saec.  a.  Chr.  CIL.  III  142033. 

Deli. 
1 10—  io6  a.  Chr.  CIL.  III  14203  'i. 

Delphis. 
78  a.  Chr.  CIL.  I  203.  Romae. 
c.  77  a.  Chr.  CIL.  III  7240.  Deli. 
c.  72  a.Chr.  CIL.  XIV  2218.  Ne- 

more  Latji.  ., 

67  a.  Chr.  CIL.  III  7265.  Argis  in 

Peloponneso. 
primum  dimidium  I.  saec.  a.  Chr. 

CIL.  III  7241.  Deli. 
49/44  a.  Chr.  CIL.  III  7239.  Deli. 
46  a.  Chr.  CIL.  III  7098.  in  Lydia. 
46  a.  Chr.  Musee  Belge  1906  p.  339. 

in  insula  Teno. 
Caesaris  aetate.  CIL.  III  14202  <. 

prope  Ephesum. 
aetate  Caesaris.  CIL.  1 557.  in  Caria. 
lib.  rei  publ.  temp.  ?  CIL.  III 

1420333.  Hypatis  in  Thessalia. 
1 8/ 1 2  a.  Chr.  CIL.  III 494.  Spartae. 
5  a.Chr.  CIL.  III  7118.  Ephesi. 
lo/i  a.  Chr.  CIL.  III  12240.  in 

Phrygia   Apameae,    Dorylaei, 

Prienis. 
c.  Chr.  n.  CIL.  III  7043.    Prym- 

nessi  Phrygiae. 
10/ 1 1  p.Chr.CIL  III  12046.  prope 

Alexandriam. 
lo/ii  p.Chr.  IGR.  I  i056.Alexan- 

driae. 
Tiberii   aetate.      CIL.  III  7081. 

Assi  Mysiae. 
Tiberii  aetate.  Monum.  Ancyr. 

43/48  p.  Chr.  CIL. VI 1 508.  Romae. 
50  p.  Chr.  CIL.  III  6737.  Attaleae 
PamphyUae. 


compendiosa  scriptura: 


Augusti  aetate.  CIL.  III 55 1 .  Athe- 
nis.  originis  Graecae. 


43  p.  Chr.  CIL.  III  687 1.  Sagalassi 
Lyc.  et  Pamph. 
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praenomina  perscripta: 
53/54  P-  Chr.  CIL.  III  409.  Sar- 

dibus. 
58/59  p.  Chr.  CIL.  III  346.  prope 

Sarykaya  Ponti  et  Bithyniae. 
Neronis  aetate.  Philol.  vol.  LXVII 

(1908)  p.  6.  Miletopoli. 
81  p.  Chr.  CIL.X  1481.  Neapoli. 
86/87  P-  Chr.  IGR.  I  1099.  Sche- 

diae  (Aegypt.). 
100  p.  Chr.  CIL.  III  7^50.  prope 

Miletum. 
temp.  incerti,  sed  boni  aevi.  CIL. 

III  I4i92'3.  in  Lydia. 
temp.  incerti,  non  posterior.  aet. 

CIL.  III  6886.  in  Pisidia. 
1 39/1 61    p.  Chr.    CIL.   III   762. 

Odessi. 


compendiosa  scriptura: 

i 


198  p.  Chr.  CIL.  III  218.  in  Cypro. 
201    p.  Chr.  CIL.  III  12272.   in 

Lydia. 
201  p.  Chr.  CIL.  III  12271.  Lagi- 

nae  Cariae. 
201  p.  Chr.  CIL.  III  13689.  prope 

Magnesiam  Cariae. 
253—260  p.  Chr.  CIL.  III  412. 

Smymae. 


138/161  p.  Chr.  CIL.  III  141493. 

Bostrae.  publ.? 
Antoninorum    aetate.    CIL.    III 

6078.  Ephesi.  originis  Graecae. 
temp.  inc,  ante  III.  saec.  p.  Chr. 

opinor.  CIL.  X  7240.  Lilybaei. 

originis  Graecae. 

partim  perscripta,  partim  breviata. 


244  p.  Chr.  CIL.  III  12270.  Ma- 

gnesiae  Cariae. 
254  p.  Chr.  CIL.  III  6094.  prope 

Tralles  Cariae. 


Inscriptiones  privatae. 


praenomina  perscripta: 
lib.  rei  publ.  temp.  CIL.  III  12290. 

Orei  Euboeae. 
lib.  rei  publ.  temp.  CIL.  III 13682. 

Trallibus  Cariae. 


compendiosa  scriptura: 


^if^r 
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praenomina  perscripta:  compendiosa  scriptura: 

lib.  rei  publ.  temp.  CIL.  I  1238.  in 

Aenaria  insula. 
lib.  rei  publ.  temp.  CIL.  III 1 4203  '4. 

Argis  in  Argolide. 
lib.  rei  publ.  temp.  CIL.  III  12264. 

in  insula  Co. 
lib.  rei  publ.  temp.  IGR.  1 467.  Ta- 

renti. 
I.  saec.  a.  Chr.  (lib.  rei  publ.temp.) 

CIL.  III  12291  et  12292.  An- 

thedone  Boeotiae. 
medio  fere  I.  saec.  a.  Chr.  CIL. 

III  12277.  Deli. 
medio  fere  I.  saec.  a.  Chr.  Compt. 

rend.  1899  p.  48  sq.  in  Africa. 
aetate  Caesaris.  Jahreshefte  d.  arch. 

Inst.  in  Wien  1902  p.  149.  in 

insula  Teno. 
aetate  Caesaris.  CIL.  III  3076.  Is- 

sae  Dalmatiae. 
I.  saec.  a.  Chr.  CIL.  III  7062.  Cy- 

zici  (Mysia). 
lib.  rei  publ.  temp.  exeunt.  CIL. 

III  7295.  prope  Athensis. 
extremi  temp.  lib.  rei  publ.  CIL. 

III 1 2263.  Kermeti  (insula  Cos). 
lib.  rei  publ.  temp.  CIL.  III  6632. 

in  Aegypto. 
29  a.  Chr.  CIL.  III  14 147  s.  Philis 

Aegypti. 
lib.  rei  publ.  temp.  vel  primi  aevi 

imp.  CIL.  VI  33617.  Romae. 
lib.  rei  publ.  temp.  vel  primi  aevi 

imp.  CIL.  III 6857.  Antiochiae 

(Cappad.  et  Gal.). 
lib.  rei  publ.  temp.  vel  primi  aevi 

imp.  CIL.  III  12241.     Dinar 

Phrygiae. 


■wrT 
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praenomina  perscripta:  compendiosa  scriptura: 

lib.  lei  pubi.  temp.  eKCunt.    vel  j 

primi  aevi  imp.  CIL.  III  7154. 

Jasi  Cariae. 
lib.  rei  publ.  temp.  vel  primi  aevi 

imp.  CIL.  III   12293.     Leba- 

deae  Boeotiae. 
lib.  rei  publ.  temp.  vel  primi  aevi 

imp.  CIL.  III  12262.  in  insula 

Co. 
lib.  rei  publ.  temp.  vel  boni  aevi 

imp.  CIL.  III  415.  Smymae. 
lib.  rei  publ.  temp.  vel  primi  aevi 

imp.  CIL.  III  7 161.  Mytilenis. 
lib.  rei  publ.  temp.  vel  primi  aevi 

imp.    IGR.  I  1105.    Naucrati 

Aegypti. 
non  multum  post  i  a.  Chr.  CIL. 

VI  32264.  Romae. 
Augusti  aetate.  CIL.  III  71 17. 

prope  Ephesum. 
primi  aevi  imp.  vel  lib.  rei  publ. 

temp.  IGR.  I  896.  in  Bosporo. 
primi  aevi  imper.  vel  prioris  aetat. 

CIL.  III  6735.    Pergae  (Lyc. 

et  Pamphyl.). 
primi  aevi  imper.  vel  prioris  aetat 

CIL.  III  7094.  prope  Elaeam 

Mysiae. 
primi  aevi  imper.  opinor  (vel  lib. 

rei  publ.  temp.).  CIL.  III  7242. 

Deli. 
primi  aevi  imper.  CIL.VIII  2 1 105. 

Caesareae  Africae. 
primi  aevi  imper.  CIL.  III 1 1.  Cy- 

renis. 
primo  aevo  imper.  CIL.  III  7292. 

Athenis. 
primi  aevi  imper.  CIL.  III  6026. 

Syenae  Aegypti. 
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praenomina  perscripta: 

primi  aevi  imper.  CIL.  III  1 2058. 

inter  Alexandrinas. 
Tiberii   aetate.  CIL.  III  14203 '7, 

Athenis. 
45  p.  Chr.  CIL.  III  6983.  prope 

Amastrim    (Bithyn.  et  Pont.). 
medio  fere  I.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III 

560.  Athenis. 
54  p.  Chr.  IGR.  III  1539.    Pal- 

myrae. 
I.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  182.  Bybli 

Syriae. 
I.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III 6982.  Pom- 

peiopoli. 
I.  saec.  p.  Chr.  opinor.  CIL.  III 372. 

ad  isthmum  Cyzicenum. 
I.  saec.  ?  p.  Chr.  CIL.  III 1 2 1 10.  Sa- 

lamine  Ciliciae. 
boni  aevi  imp.  opinor.  CIL.  X  7064. 

Catinae  (Sicil). 
boni  aevi  imper.  opinor.  CIL.  III 

341.    Apameae  Myrleanorum 

(Bithyn.  et  Pont.). 
boni  aevi  imper.  opinor.  CIL.  III 

14378.  Alexandriae. 
boni  aev    mper.  opinor.  CIL.  III 

12242.  Laodiceae  ad  Lycum. 
boni  aevi  imper.  opinor.  CIL.  III 

13671.  Magnesiae  ad  Maean- 

drum. 
boni  aevi  imper.  CIL.  III  7083. 

Assi  Mysiae. 
boni  aevi  imper.  CIL.  III  6778. 

Laodiceae  (Cappad.  et  Gal.). 
boni  aevi  imper.  opinor.  IGR.  III 

1476.  Iconii  (Cappad.  etGal.). 
boni  aevi  imper.  CIL.  III  6620. 

Alexandreae. 


compendiosa  scriptura: 


Tiberii   aetate. 
Smymae. 


CIL.    III    7107. 


■  «'■mv^r^  ■'^^- 
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praenomma  perscripta: 

boni  aevi  imp.  CIL.  III  68  et  69. 

Thebis  Aegypti. 
boni  aevi  imp.  opinor.  CIL.  III 

13659.  Lundae  Phrygiae. 
boni  aevi  imp.  CIL.  III  14203". 

in  insula  Melo. 
boni  aevi  opinor.  CIL.  III 12276. 

ex  insula  Syro. 
boni  aevi.  CIL.  III561.  Athenis. 
non  posterior.  aetat.  CIL.  III 574. 

in  Leucade  insula  (Epirus). 
temp.   inc,    videtur   esse   bonae 

aetat.  CIL.  III  71 12.  Erythris 

Lydiae. 
I.  saec.    exeunt.    vel   II.   ineunt. 

p.  Chr.  CIL.III  7410.  Philip- 

popoli  Thraciae. 


I.  saec.   exeunt   vel   II.   ineunt. 

p.  ChnCIL.  III  14146'.  Pa- 

nospoli  Aegypti. 
102/106  p.  Chr.  CIL.  III  14195*. 

rumque  breviat 
103/104  p.  Chr.  CIL.  III  141954. 

rumque  breviat. 
II 7/1 20  p.  Chr.  CIL.  III  121 17. 

Budri  Ciliciae. 
Hadriani  aetate.  IGR.I  i207.The- 

bis  Aegypti. 

II.  (vel.  L?)  saec.  p.  Chr.  CIL.  III 
186.  Aradi  Syriae. 

II.?  saec.  p.  Chr.  CIL.III  7047. 

prope  Synnada  Phrygiae. 
temp.  inc,  (I.  vel)  II.  saec  p.  Chr. 

CIL.  III  142 14  3».  Constantza 

(Moes.  infer.). 


compendiosa  scriptura: 


aetate  Vespasiani.  CIL.  III 14 181. 
Pataris  (Lyc  et  Pamphyi.). 

I.  saec  p.  Chr.  exeunt  CIL.  III 
6976.  Bithynia  et  Pontus. 

I.  saec.  p.  Chr.    exeimt.    opinor. 

CIL.  III  456.  in  Chio. 
I.  exeunt.  (vel  ineunt  II.)   saec 

p.  Chr.  CIL.  III  7399.  Hera- 

cleae  Thraciae. 
Ephesi.    partim   perscript.,    ple- 

Ephesi.    partim   perscript.,    ple- 

103/104  p.  Chr.  CIL.  III  14 195 
s.  6. 7.  8.  9-  Ephesi.  in  14 195  4 
perscribit  nomen  suiun  idem 
homo. 


&r-: 
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praenomina  perscripta:  compendiosa  scriptura: 

non  ante    102   p.  Chr.  CIL.  III 

141953.  Ephesi. 
exeunt.  I.  saec.  p.  Chr.  vel  ineunt 

II.  Revue  arch.  1907  I  p.  367. 

in  Pisidia. 
I.  saec.  vel  init.  II.  saec.  p.  Chr. 

opinor.  CIL.  III  7095.  Elaeae 

Mysiae. 
I.  saec.  p.  Chr.  exeunt  vel  II.  saec. 

CIL.  III  7545.  Tomis  (Moes. 

infer.). 
exeunt.  I.  vel  ineunt.  II.  saec.  p. 

Chr.  CIL.  III  14214*7.  prope 

Constantza  (Moes.  infer.). 
I.  vel  II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III 

761.  in  Moes.  infer. 
I.  vel  II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III 

7568.  Tomis  (Moes.  infer.). 

I.  vel   II.  saec.    p.  Chr.   CIL.  X 

5385-  iu  oppido  Ponte  Corvo 
Italiae. 

aevo  imperat.  (I.  vel  II.  saec.)  CIL. 
XII  174.  Antipoli  Galliae. 

II.  (velL?)  saec.  p.Chr.  CIL.VII 
431.  in  urbe  Lanchester  Bri- 
tanniae. 

157  p.  Chr.  CIL.  XIV  2901.  Prae- 

neste. 
II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  6768. 

Ancyrae  (Cappad.  et  Gal.). 
II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III    191. 

Beroeae  Syriae. 
II.  saec  p.  Chr.  CIL.  III  14 179. 

Pataris  (Lyc.  et  Pamph.). 
II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  7299. 

prope  Opum  Locridis  Epicne- 

midis. 
II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  13685. 

in  Proconneso  insula  (Mysia). 


;  ss^wf??:  '  •t'^'™T^*  o™  ?***^' -^^ 


-    16    - 

praenomina  perscripta:  compendiosa  scriptura: 

II.  saec.  p.Chr.  opinor.CIL.  III 373. 

prope  Cyzicum. 
II.  saec.  p.  Chr.  opinor.  CIL.  III 

6990.  Nicaeae(Bithyn.etPont.). 
M.  Antonini  aetate.  CIL.  III  231. 

Aspendi  Lyc.  et  Pamph. 
Antonini  aetate.    CIL.  VI  8440. 

Romae. 
Antonini  aetate.  CIL.  III  14 180. 

Pataris  (Lyc.  et  Pamph.). 
II.?  saec.  p.  Chr.  CIL.  VI  732. 

Romae. 
1  II.?  saec  p.  Chr.  CIL.  III  1107. 

Apuli  Daciae. 
II?  saec.  p.  Chr.  CIL.  VI  2179. 

Romae.  suppletur  praenomen. 
II.  exeunt.  vel  III.  ineunt  saec.  p. 

Chr.CILIII  141874.  .s.  Amastri 

(Bithyn.  et  Pont.), 
II.  saec.  exeunt.  vel  ineunt.  III.  p. 

Chr.  CIL.  III  13648.  Amastri 

(Bithyn.  et  Pont). 
exeunt.   II.  saec.  vel  III.  p.  Chr. 

CIL.  III  7102.  Gordi  Lydiae. 
II.  (vel  III.)  saec.  p.  Chr.  CIL  VI 

51.  Romae. 
Severo  et  Caracalla  imperaptibus. 

CIL.  7126.  EphesL 
218/222  p.Chr.  IGR.  III  1079.  in 

Syria. 
III?  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  14 188. 

prope  Nicomediam     (Bithyn. 

et  Pont). 

In  conspectu  antecedenti  earum  inscriptionum  habui 
rationem,  quarum  aetatem  acciu-atius  potui  definire.  Sequan* 
tur  eae,  quas  certi  saeculi  finibus  circumscribere  non  ausim. 

praenomina  perscripta:  compendiosa  scriptura: 

temp.  inc,  ante  III.  saec.  p.  Chr.      temp,  inc,  ante  III.  saec.  p.  Chr 
CIL.  III  14192».  in  Phrygia.  CIL.  III  6080.  Ephesi. 


M^ 
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praenomina  pefscripta: 

temp.  inc,  ante  III.  saec.  p.  Chr. 

CIL.  III   7051.     Dionysopoli 

Phrygiae. 
temp.  inc,  ante  III.  iaec  p.  Chr., 

CIL.  III  416.  propeSmyrnam. 

temp.  inc,  ante  III.  saec  p.  Chr. 

CIL.  VI  10091.    Romae. 
temp.  inc,  ante  III.  saec  p.  Chr. 

CIL.  III  14 192 16.   prope  Ma- 

gnesiam  ad  Maeandrum. 
aevo   imp.,   ante  III.  saec  CIL. 

III  6858.    Antiochiae  (Capp. 

et  Gal.). 
temp.  inc,  ante  III.  saec  p.  Chr. 

CIL.    III    6771.      Pessinunte 

(Capp.  et  Gal). 
temp.  inc,  ante  III.  saec  p.  Chr. 

CIL.  III  489.  in  specu  Phole- 

gandri. 
temp.  inc,  ante  III.  saec.  p.  Chr. 

CIL.  III418.  inLydia. 
temp.  inc,  ante  III.  saec  p.  Chr. 

CIL.  III  71 15.  MetropoU  Ly- 

diae, 
aevo  imp.  inc,  ante  III.  saec  p. 

Chr.  CIL.  III  6589.   Nicopoli 

prope  Alexandream. 
temp.  inc,  ante  III.  saec.  p.  Chr. 

CIL.X  1497.  prope  Neapolim. 
c  218  p.  Chr.  CIL.  X  6569.  Ve- 

litris  (Ital.). 
temp.  inc,    aevo   imp.  CIL.   III 

12287.    Carysti  Euboeae. 
imp.  aevo,  ante  (IV.  vel)  III.  saec 

CIL.  III  6088.   Ephesi. 


compendiosa  scriptura: 

aevo   imper.  inc,   ante  III.  saec. 
p.  Chr.  CIL.  III  6090.  Ephesi. 

temp.  inc,  ante  III.  saec.  p.  Chr. 

CIL.  III  14188».  Paladari(Bi- 

thyn.  et  Pont.). 
temp.  inc,  ante  III.  saec.  p.  Chr. 

CIL.  III  7287.    Athenis 
temp.  inc,  ante  III.  saec  p.  Chr. 

CIL.  III  277.   Ancyrae. 

temp.  inc,  ante  III.  saec  p.  Chr. 

CIL  III 7059.  Apolloniae(Cap- 

pad.  et  Gal.). 
temp.  inc,  ante  III.  saec  p.  Chr. 

CIL.  VI  12754.   Romae. 

temp.  inc,  ante  III.  saec  p.  Chr. 
CIL.X7078.  Catanae(Siciiia). 


Ut  paucis  exponam,  quid  inde  appareat,  inscriptionum 
bilinguium  publici  generis  atque  privati,  quae  tempore 
liberae  rei  publicae  positae  sunt,  ne  unum  quidem  exem- 
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plum  Graecum  corhpendiosam  scripturam  praenominum 
ostendit.  Breviatae  formae  antiquissimum  exemplum  rep- 
peri  Augusti  aetate  CIL.  III  551  Athenis  publice  a  Graecis 
conscriptum.  Sed  ex  hoc  tempore  minime  praevalent  com- 
pendia  prae  forma  perscripta.  Inscriptiones  soUemnes 
usque  ad  tempora  posteriora  semper  fere  formam  prae- 
bent  perscriptam,  contra  compendia  in  his  titulis  primo 
p.  Chr.  saeculo  et  priore  parte  saeculi  secundi  num- 
quam  habes  nisi  in  monumentis  duobus,  quorum  alterum 
Augusti  tempore  conscriptum  est  atque  alterum  anno  43 
p.  Chr.  Crebrescunt  autem  compendia  inde  ab  altera  f  ere  parte 
saeculi  secundi  p.  Chr.,  et  ita  quidem  ex  hoc  tempore  res 
se  habet,  ut  numerus  eorum,  qui  perscribuntur,  idem  fere 
sit  atque  compendio  scriptorum,  Quaeritur,  num  dis- 
crepantia  intercedat  inter  monumenta  publice  a  Graecis 
conscripta  et  ea,  quae  posuerunt  Romani.  Quod  dum 
examinamus,  mira  res  animum  oflfendit.  Inscriptiones  enim 
soUemnes  compendiosae  scripturae  non  Romanae  originis 
esse  videntur,  sed  Graecae.  Nam  Graecam  originem  certe 
indicant  CIL.  III  551  Augusti  aetate  ab  Atheniensibus 
insculpta,  CIL.  III  6078  Antoninorum  tempore  posita  a 
civitate  Ephesiorum  atque  CIL.  X  7240  temporis  incerti, 
sed  III.  saeculo  prioris  atque  publice  conscripta  ab  ordine 
et  populo  civitatis  Lilybitanae.  Restant  igitur  hae :  CIL.  III 
6871  Sagalassi  in  Lycia  et  Pamphylia  pos.  43  p.  Chr., 
CIL.  III  141493  Bostrae  inter  138—161  p.Chr.  pos.,  CIL.  III 
12270  in  Lydia  atque  CIL,  III  6094  in  Caria  repertae, 
utraque  medio  fere  tertio  saeculo  p.  Chr.  insculpta,  quae 
inscriptiones  omnes  operibus  publicis  incisae  sunt  atque 
imperatoribus  eorumque  domui  dicatae.  Affero  exemplum. 
CIL.  III  12270  legitur  sic: 

Imp  Caes  •  M  lul  Philippo  pio  f el 
invicto  Aug  •  et  •  M  lul  Philippo 
no[b]ilissimo  Caes  •  et  Marciae 
SJeverae  Aug  matri  castrorum 
AuTOKpdTopi  Kaiaapi  M  'louX  <t>\\m 
TTiu  eiKTePeT  euTuxt»  ^tP"  koi 

2 
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M  'louX  0iXiTTUj  6eoq)iXe<JTdTUJ 
Kai[a]api  koi  MapKicji  'QTaKeiXiot 
Zeouripcjc  )lhitp'i  KacfTpaiv 

'Em  dvOuTrdTOu  -  A  -  'Etvotiou 
OuiKTOpo?  AoXXiavoO  t6  f' 
'Atto  'E(piaou 

M 

Talia  monumenta  primo  obtutu  non  Graecae,  sed 
Romanae  videntur  esse  originis.  Tamen  res  aliter  se 
habet.  Latinam  partem  tituli  allati  cum  ex  officina  Ro- 
mana  prodiisse  concedam,  Graecam  certis  argumentis  infra 
demonstrabimus  esse  originis  Graecae  et  idem  ad  alios 
titulos  supra  citatos  pertinet.  Quid  igitur?  Inscriptiones 
publicae  compendia  praenominum  praebentes  omnes  ad 
unam  redeunt  ad  Graecos.  Res  est  admodum  mira  neque 
ipsi  pro  certo  affirmare  volumus  id,  quod  cadit  in  in- 
scriptiones  bilingues,  de  omnibus  titulis  Graecis  valere, 
et  hoc  quidem  propterea  contendere  nolimus,  quod  paucos 
bilingues  soUemnes  ex  officina  Romana  posteriore  aevo 
emissos  habemus.  Plerique  enim  tituli  publici  nostri 
posterioris  aetatis  eiusdem  generis  sunt  atque  exempla 
supra  nllata,  scilicet  Latina  titulorum  pars  Romanam 
trahit  originem,  Graeca  a  civitate  Graeca  hac  illave  est 
posita.  Neque  vero  illud  negari  potest  inscriptionum  bilin- 
guium  ex  officina  Romana  emissarum  compendia  prae- 
nominum  praebere  nullam,  Graecae  autem  publice  in- 
cisae  modo  perscriptam  formam  praebent,  modo  compen- 
diosam.  Ceterum  si  haec  non  solum  ad  bilingues,  sed 
etiam  ad  reliquas  inscriptiones  Graecas  pertinebunt  aetatis 
Romanae,  hanc  explicationem  proponam  Romanos  in  titulis 
Graecis  conscribendis  Graecum  usum  cum  fide  reddere 
voluisse  ideoque  veterem  consuetudinem  Graecam  prae- 
nomina  Romana  perscribendi  retinere,  cum  Graeci  operam 
dederint,  ut  Romanum  morem  in  Latinis  praenomina  bre- 
viandi  in  sollemnibus  Graecis  accurate  imitarentur.  Atque 
haec  de  publicis  titulis.    lam  videamus,    quid  de  privatis 
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statuere  possimus.  Has  inscriptiones  saepius  quam  publicas 
exhibere  breviata  praenomina  non  est  cur  miremur,  utpote 
cum  publica  monumenta  semper  esse  soleant  puriora  et 
eo  plerumque  genere  scribendi  utantur,  quod  in  libris  con- 
scribendis  adhibeatur ').  Privatarum  igitur  inscriptionum 
quamquam  antiquissimum  exemplum  compendiosae  scrip- 
turae  redit  usque  ad  Tiberii  aetatem,  invalescit  hic  usus 
tempore  demum  Flaviorum,  ex  quo  perscripta  exempla 
nuUa  nisi  rarissima  exstant.  Adiungendum  est  etiam 
nomina  gentilicia  altero  p.  Chr.  n.  saeculo  in  his  inscrip- 
tionibus  incipere  breviari.  Perscriptae  formae  ad  alteram 
quasi  transitum  habes  in  eis  titulis,  in  quibus  praenomina 
partim  breviata  sunt,  partim  perscripta.  Sunt  autem  hi: 
CIL.  III  218  publice  in  Cypro  pos.  198  p.  Chr.,  cuius 
Graeca  pars  originis  est  Graecae,  in  qua  M.  perscriptum 
est  in  MdpKOu  et  MdpK(ou),  cum  A(oukio5)  breviatum  sit. 
CIL.  III  14195*  priv.  Ephesi  pos.  102/106  p.  Chr.,  in  quo 
T(iTO(;)  legitur  atque  Aoukiou.  Denique  CIL.  III  14195t  priv. 
Ephesi  pos.  103/104  p.  Chr.,  in  quo  idem  praenomen  C. 
ab  eodem  homine  semel  perscriptum,  bis  autem  breviatum 
est,  praeterea  Tiberii  praenominis  compendiosa  exstat 
scriptura;  atque  in  aliis  eiusdem  viri  titulis  CIL.  III 
141955-  ^-  7. 8-  9.  semper  breviantur  praenomina.  His  de  prae- 
nominibus  expositis  non  recte  censeo  suppletam  esseCIL.III 
6734  =  IGR.  III 789,  ubi  compendiosa  scriptura  r(dio?)  etiam 
spatio  accommodata  non  est,  neque  CIL.  III  7410  =  eph.  ep. 
IV  130,  ubi  plena  scriptura  Tip^pios  v.  7  et  spatio  et  eodem 
praenomine  v.  8.  perscripto  commendatur,  neque  IGR. 
III  768,  de  qua  postea  sum  acturus.  Atque  etiam  de 
iis  titulis,  quos  supra  diximus  incertae  esse  aetatis,  iam 
accuratiora  possunt  proferri.  Verisimile  enim  est  eos^  qui 
perscriptam  praenominum  formam  exhibent,  antiquiores 
esse  quam  compendiosae  scripturae  et  illos  quidem  ple- 
rumque  ante  II.  saec.  p.  Chr.  positos  esse,  alios  autem 
potius  esse  II.  saec.  quam  prioris  temporis.  Accuratius 
autem  de  pronominum  Latinorum  forma  Graeca  is  demum 


l)  cf.  Hiibner  exempla  p.  XXIII. 


^'^■■-'mm^ 


—    20    - 

disserere  poterit,  qui  non  solum  titulos  bilingues,  sed  om- 
nino  inscriptiones  Graecas  ad  res  Romanas  pertinentes 
percensuerit.  Cuius  rei  et  omnino  quomodo  paulatim  La- 
tina  ratio  abbreviandi  in  Graecos  titulos  irrepserit,  brevi 
tempore  praebebit  materiem  commode  coUectam  opus  cit.,- 
quod  Francogalli  sunt  edituri  atque  inscribitur  Inscriptiones 
Graecae  ad  res  Romanas  pertinentes  auctoritate  et  im- 
pensis  academiae  inscriptionum  et  litterarum  humaniorum 
coUectae  et  editae,  Parisiis  1901  sqq.  Quaerenti  autem, 
quatenus  chartae  cum  hac  ratione  abbreviandi  conveniant, 
en  succurrit  laterculus  nonainum  Romanorum  ex  chartis 
Aegyptiacis  a.  C.  Wesselyo  institutus  in  stud.  Vindobon. 
XXIV  (1902)  p.  lOlsqq,,  quem  dum  percurro  video  com- 
pendiosam  scripturam  omnino  fere  deesse  in  chartis  neque 
uUum  exemplum  inveniri  teitio  saeculo  prius,  Quam  rem 
non  est  cur  miremur,  cum  Aegyptus  ea  sit  terra  imperii 
Romani,  quae  maxime  vacua  sit  coUuvie  Romanorum. 
Aliter  res  se  habet  inde  a  quarto  saeculo,  quo  Aegyp- 
tus  in  eandem  formam  redigitur  atque  aliae  terrae 
Romanae.  Quare  etiam  tituli  nostri  in  Aegypto  reperti 
compendiosam  scripturam  minime  praebent  et  ii,  quorum 
aetatem  potui  definire,  et  reliqui.  lam  vero  cum  Ditten- 
bergeri  or.  Gr.  inscriptiones  Aegyptiacas  perlegam,  idem 
aufero  iudicium;  nam  compendiosam  scripturam  non  in- 
venio  nisi  in  hisce:  Dittenb.  705  a.  158  p.  Chr.  n.  partim 
perscript.,  partim  abbrev.,  707  at  Tyri  Phoenices  inventa 
a.  167  p.  Chr.  n.,  714  atRomae  posita  TI.  saec.  verg.  (715 
gentilicium  abbrev.  posterior.  aet.,  723  gentil.  modo  abbrev., 
modo  perscript.  IV.  saec.)  Restat  igitur  unum  exemplum, 
quod  praenomina  modo  praebet  abbreviata,  modo  per- 
scripta. 

Egimus  de  praenominibus  Latinis  in  Graeca  parte 
titulorum  bilinguium  atque  vidimus,  quantopere  inter  se 
distinguantur  tempore  et  genere  et  origine  rationes  scri- 
bendi.  Graeca  plena  scriptura  cum  optimis  temporibus 
semper  adhibeatur,  ex  usu  magis  magisque  venit  poste- 
riore  aetate,  quod  eo  referendum  est,  quod  Graeca  con- 
suetudo  atque  ingenium  cum  Latina  per  totum  imperium 
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sese  permiscet  et  assimilatur.  Sunt  igitur  nostra  praeno- 
mina  indicium  non  solum  Romanos  obnoxios  fuisse  moribus 
et  usui  Graecorum,  sed  etiam  Graecos  Romanis. 


II. 
De  formulis  et  acclamationibus  inscriptionum 

bilinguium. 
1.  De  formulis  Latinis. 
Inscriptiones  nostrae  per  totam  fere  antiquitatem 
Romanam  reperiuntur,  inde  ab  anno  c.  200  a.  Chr.  n.  usque  ad 
lustiniani  aetatem  et  per  tempora  dispositae  quodammodo 
historiam  illustrant  memoriae  epigraphicae  et  universae 
fere  Latinae  et  Graecae  aetatis  Romanae.  Quaecumque 
de  hac  re  observavimus,  propediem  in  prolegomenis  ad 
inscriptiones  bilingues  exponemus,  interim  speciminis  loco 
inquiramus,  quid  statui  possit  de  usu  formularum  et  accla- 
mationum  inscriptionum  nostrarum.  Atque  primum  qui- 
dem  de  formulis  Latinis  tractabo.  De  quibus  hucusque 
quaesiverunt  praecipue  hi:  C.  Caesar.  Observationes  ad 
aetatem  titulorum  Latinorum  christianorum  definiendam 
spectantes,  Dissert.  Bonnae  1896  p.  20  sqq.  R.  Weynand, 
Form  und  Dekoration  der  rOm.  Grabisteine  der  Rheinlande 
im  I.  Jahrhundert,  Bonner  Jahrbticher  1902  p.  186  sqq. 
Quorum  hic  operam  dedit  inscriptionibus  certae  reg^onis 
sepulcralibus  et  usum  formularum  Dis  Manibus  et  hic 
situs  est  accuratius  definivit,  Caesar  autem  omnes  for- 
mulas  ad  inscriptiones  christianas  pertinentes,  quantum 
tum  fieri  potuit,  composuit  et  perquisivit  et  hoc  modo  la- 
cunam  nostrae  materiei  apte  explet,  cum  inscriptiones 
bilingues   christianae   aetatis   non  nisi  paucas  habeamus. 

Sepulcralia   cum   honorariis, 
Ave  {have,  habe).     salve.    vale. 
Ave').   IGR.  I  1105.  lib.  rei  publ.  temp.  vel  Augusti. 
Naucrati  Aegypti.   Saepius  invenitur  Aai;^ :  CIL.  III 14184'. 

i)  cf.  thesaur.  ling.  Lat.  s.  y. 
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I.  saec.  p.  Chr.  Sebastopoli  (Bithyn.  et  Pont.).  CIL.  III 
7161.  boni  aevi,  non  post  medium  fere  1.  saec.  p.  Chr. 
Mytilenis.  CIL.  III  7095.  I.  vel  II.  saec.  p.  Chr.  Elaeae 
Mysiae,  CIL.  V  168.  temp.  inc,  ante  med.  III.  saec.  Polae. 
CIL.  III  14183.  temp.  inc,  ante  med.  III.  saec  Pataris  (Lyc 
et  Pamphyl.).  CIL.  III  141847.  I.  vel  II.  saec  p.  Chr.  Se- 
bastopoli  (Bithyn.  et  Pont.). 

Salve.  CIL.  III  7295,  liberae  rei  publ.  temp.  prope 
Athenas.  CIL.  III  7154.  ante  medium  I.  saec  p.  Chr.  lasi 
Cariae.  CIL.  I  125"6.  exeunt.  lib.  rei  publ.  temp.  in  agro 
Atinate.  CIL.  III  341.  boni  aevi  imper.  Apameae  (Bithyn. 
et  Pont.).  Temporis  incerti  sunt:  CIL.  X  7064.  Catinae 
(Sicil).  CIL.  III 7242.  Deli.  CIL.  III 7545.  Tomis  (Moes.  inf.). 
CIL.  III  12225.  Nicaeae,  quarum  tres  primae  quamquam 
accurate  definire  non  audeo,  certe  priore  parte  II.  saec 
p.  Ghr.  non  sunt  posteriores. 

Vale.  CIL.  7549.  Tomis  exeunt.  II.  vel  III.  saec  p.  Chr. 
CIL.  III  412.  Smyrnae.  253—260  p.  Chr. 

lam  animo  complectamur,  quid  de  illis  formulis  statui 
possit.  Vale  cum  in  nostris  titulis  posteriore  demum  aetate 
imperatoria  exstet,  exempla  notis  certioribus  temporis  in- 
structa  formularum  ave  et  salvc  omnia  sunt  bonae  aetatis, 
scilicet  ave  lib.  rei  publ.  temp.,  have  praecipue  I.  saec. 
p.  Chr.,  salve  et  lib.  rei  publ.  temp.  et  I.  saec.  p.  Chr.  (vel 
ineunt.  II.  saec).  Quare  etiam  titulum  CIL.  III  12225,  quem 
propter  bilinguem  formam  ante  dimidium  alterum  III.  saec 
p.  Chr.  pono,  ob  formulam  salve  multo  priorem  esse  puto, 
mea  quidem  sententia  I.  saec  p.  Chr.,  itemque  CIL.  III 
14183,  in  quo  have  apparet. 

Htc  situs  est ;  hic  iacet ;  hic  requiescit. 
Hic  situs  est.  CIL.  XII  1038.  lib.  rei  publ.  extrema 
aetate.  Avennione  Galliae.  CIL.  III  12058.  Alexandriae. 
ante  medium  fere  I.  saec  p.  Chr.,  quia  cognomen  deest. 
Reliqui  quamquam  tam  accurate  definire  non  possumus, 
omnes  sunt  bonae  aetatis,  CIL.  III  6731.  Citii  Cypri.  CIL. 
VIII  21105.  Gaesareae  Africae.  CIL.  III  6026.  Syenae  Ae- 
gypti.  CIL.  III  6982.  Pompeiopoli.  Neque  enim  casu  factum 
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est,  ut  ratio  nominum  in  iis  ea  sit,  quae  indicat  bona  tem- 
pora.  Accedit,  quod  in  CIL.  III  6026  tribum  nominibus 
adiectam  habemus,  quod  aeque  nota  est  aevi  boni.  Denique 
in  omnibus  praenomina  perscripta  sunt,  quamobrem  eas 
I.  saec.  p.  Chr.  non  posteriores  esse  censeam').  Restant 
CIL.  III  436  Ephesi,  CIL.  III  761  prope  Marcianopolim 
(Moes.  infer.)  atque  CIL.  VIII  1556  Aunobari  Africae; 
quarum  prima  est  Ampliati  Successi  Aug.  lib.  vernae,  for- 
tasse  lib.  imperatoris  Augusti,  duas  alias,  quae  formulam 
depositionis  coniungunt  cum  DM,  non  audeo  accuratius 
definire,  quam  ut  ante  III.  saec.  p.  Chr.  positas  eas  esse 
statuam. 

Hic  sepultus  est.  CIL.  III  182  Bybli  Syriae,  quam 
propter  bonam  nominum  rationem  et  formam  praenominis 
perscriptam  atque  omnino  propter  totam  compositionem 
non  post  initium  saec.  II.  p.  Chr.  detrudo.  De  h.  s.  s. 
litteris  CIL.  III  7568  Tomis  utrum  h{ic)  s(iti)  s{unt)  an  h(ic) 
s{epulti)  s{unt)  supplendae  sint,  non  dubito,  quia  in  Graecis 
respondent  d)dE  hd^fjaav;  titulus  est  II.  saec.  p.  Chr. 

Hic  iacet  [iacit).  CIL.  III  9534  Salonis  (Dalmat.),  qui 
quod  anni  indictionum  adnotantur,  prior  non  est  saeculo 
quinto  p.  Chr.=).  CIL.  IV  10971.  Romae.  IL  saec.  p.  Chr. 
opinor.  Formula  suppletur  IG.  XIV  1366.  Florentiae.  II.  vel 
III.  saeculi. 

Hic  requiescit.  CIL.  V  6195.  p.  Chr.  444.  Mediolani. 
CIL.  XII  5340.  p.  Chr.  527.  Narbone  Galliae.  Ut  summam 
faciamus,  depositionis  formularum  historia  videtur  esse 
haec:  bonis  temporibus  in  usu  est  hic  situs  est,  prae- 
terea  paulo  posterior  et  rarior  apparet  hic  sepultus  est\ 
ex  secundo  autem  saeculo  illa  formula  reprimitur  duabus 
aliis  hic  iacet  et  hic  requiescit,  quae  usque  ad  tempora 
postrema  adhibentur.  Quod  autem  pertinet  ad  formulam 
hic  situs  est,  primum  invenitur  extremo  lib.  rei  publ.  temp., 
saepissime  autem  I.  saec.  p.  Chr.  n.,  quare  etiam  CIL.  III 
761  et  CIL.  VIII  1556  magis  ad  I.  quam  II.  saec.  p.  Chr. 
referam, 

1)  cf.  supra  p.  19. 

2)  cf.  Caesar  observat.  p.  il  sq. 
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Dis  Manibus  sacrum.     Dis  Manibus.     D.  M. 

D.  M  una  cum  formula  h.  s.  e.  apparet  in  CIL.  VIII 
15567  et  CIL.  III  761  et  7568,  de  quibus  supra  dixi.  Prae- 
terea  formula  cum  acclamatione  have  exstat:  CIL.  III 
141847.  Sebastopoli  (Bithyn.  et  Pont.).  1.  saec.  p.  Chr. 
opinor.  Reliqua  exempla  modo  perscripta,  modo  breviata 
sunt  haec:  CIL.  XIII  2448.  in  vico  Genay  Galliae.  Severi 
aetatis.  CIL.  III  333.  Cii  (Bithyn.  et  Pont.).  aetat.  imperat. 
CIL.  VI 28511.  Romae.  aetat.  imperat.  CIL.  III 6667.  Sidone 
Syriae.  188  p.Chr.  CIL.  III 11034.  Brigetione  (Pannon.  sup.). 
incerti  temp.  CIL.  III  14180.  Pataris  (Lyc.  etPamph.).  An- 
tonini  aetate.  CIL.  III  191.  Beroeae  Syriae.  II.  vel  III.  saec. 
p.  Chr.  CIL.  III  7410.  Philippopoli  Thraciae.  exeunt.  I.  vel 
ineunt.  II.  saec.  p.  Chr.    CIL.  III  6768.  Ancyrae  Galatiae. 

II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  7331.  Thessalonicae.  temp.  inc. 
CIL.VI  10971.  Romae.  II.  saec.  p.  Chr.  IGR.  III 1441.  Zelae 
Cappadociae.  Traiani  aetate.  CIL.  III  6762.  Ancyrae  Ga- 
latiae.  exeunt.  II.  vel  ineunt.  III.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III 
7299.  prope  Opum  Locridis.  boni  aevi  imper.  CIL.  III  7552. 
Tomis  (Moes.  infer.).  exeunt.  II.  vel  ineunt.  III.  saec.  p.  Chr. 
CIL.  III  7414.  Bessaparae  Thraciae.  exeunt.  II.  vel.  ineunt. 

III.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  13685.  in  Proconneso  insula  (My- 
siae).  II.  saec.  p.  Chr.  opinor.  CIL.  III  7102.  Gordi  Lydiae. 
exeunt.  II.  vel  ineunt.  III.  saec.  p.  Chr.  CIL.  VIII  16867. 
prope  Madauram  Africae.  exeunt.  II.  vel  ineunt.  III.  saec. 
p.Chr.  CIL.  VI  20618.  Romae.  exeunt.  II.  vel  ineunt.  III.  saec. 
p.  Chr.  Rev.  arch.  1907  I  p.  367.  in  Pisidia  exeunt.  I.  vel 
ineunt.  II.  saec.  opinor.  CIL.  III  7549.  Tomis  exeunt.  II.  vel 
ineunt.  III.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  14146'.  Panospoli  Aegypti. 
boni  aevi  imp.  opinor.  CIL.  III  421.  Tei  Lydiae,  mutila, 
inc.  temp. 

Hac  ex  tabula  sequitur,  ut  formula  nostra  num- 
quam  adhibita  sit  liberae  rei  publ.  tempore  et  primo  aevo 
imperatorio.  Satis  raro  apparet  primo  p.  Chr.  n.  saeculo, 
crebrescit  autem  in  titulis  II.  saeculo  p.  Chr.  positis  iisque 
imprimis,  quos  ad  finem  huius  saeculi  vel  ad  initium  sub- 
sequentis  rettulimus.     De  iis  igitur,  quos  temporis  incerti 
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esse  diximus,  nobis  dubium  non  est,  quin  aevi  imperatorii 
sint,  neque  veridissimile  eos  II.  saec.  vel  initiis  III  saec. 
p.  Chr.  positos  esse. 

Pietatis  causa.  CIL.  III  6778.  Laodiceae  (Cappad.  et 
Gal.).  primo  aevo  imper.  vel  antea  pos. 

M{emoriae)  gra{tia).  CIL.  III  6768.  Ancyrae  Galatiae, 
II.  saec.  p.  Chr. 

Memoriae  causa.  CIL.  III  13665.  Cibyrae  in  Phrygia. 
exeunt.  I.  vel  ineunt.  II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  222.  Tarsi 
Ciliciae.  initiis  III.  saec,  p.  Chr.  CIL.  III  14400  d,  Lystrae 
(Capp.  et  Gal.).  initiis  III.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  7085. 
Balikesri  in  Mysia.  tempus  est  incertum,  sed  si  quid  ex  paucis 
titulis  allatis  concludere  licet,  ad  posteriorem  aetatem  im 
peratorum  eum  referimus. 

Lubens  merito  merente.  CIL.  X  7856.  in  Sardinia. 
c.  200  a.  Chr. 

merenti.  CIL,  III  363.  Eumeniae  Phrygiae,  temp, 
incert, 

bene  merenti.  IGR,  III  1441,  Zelae  Cappadociae,  Tra- 
iani  (?)  aetate,  CIL,  VI  28511,  Romae,  temp,  inc.  CIL.  III 
13648,  Amastri  (Bithyn.  et  Pont.),  exeunt,  II.  saec.  p,  Chr, 
CIL.  III  333  [amanti  et  bene  merenti).  Cii  (Bithyn.  et  Pont.). 

II.  saec.  p.  Chr.  opinor. 

meretod.     IGR.  I  467.  Tarenti,  liberae  rei  publ,  temp. 
bene  merito.      CIL,  III  7549,    Tomis  II,    exeunt,    vel 

III.  saec,  p,  Chr, 

merito  libentes.  CIL,  X  5385,  in  oppido  Ponte  Corvo. 
I,  vel   II.  saec.  p,  Chr, 

ob  merita  eius.  CIL.  III  7126.  Ephesi.  Severo  et  Ca- 
racalla  imperantibus. 

B.M. 

Litteras  B.  M.  video  in  CIL,  V  6195  suppletas  esse 
b{eatae)  m{emoriae),  cuius  formulae  ne  unum  quidem 
exemplum  exstare  videtur  in  titulis  Latinis  (cf.  Caesar 
observ.  p.  29).  Possunt  autem  solvi  aut  in  b{ene)  m{e- 
renti)  aut  in  b{onae)  m{emoriae).  In  nostro  exemplo 
b{onae)  m{emoriae)  supplendum  est  propterea,  quod  litterae 
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titulo  praescriptae  sunt.  Titulus  positus  est  Mediolani 
p.  Chr,  444. 

Honoris  causa.  CIL.  III  12110.  Salaniine  Ciliciae. 
primo  aevo  imperat,  Philologi  vol.  LXVII  (1908)  p.  6. 
Miletopoli.  Neronis  aetate.  CIL.  III  6078.  Ephesi.  Antoni- 
norum  aetate. 

Benefici  ergo.  CIL.  III  12277.  Deli.  c.  80  a.  Chr. 
CIL.  I  587.  Romae.  paulo  post  bellum  Mithridaticum.  CIL.  I 
589  (virtutis  benivolentiae  beneficique  causa).  Romae. 
eodem  fere  tempore  quo  titulus  antecedens,  CIL.  III  7241 
(virtutis  beneficique  ergo).  Deli.  primo  dimidio  I.  saec. 
a.  Chr. 

Benivolentiac  causa.  CIL.  I  589  (virtutis  benivolentiae 
beneficique  causa).  Romae.  paulo  post  bellum  Mithrida- 
ticum. 

Benigne.  CIL.  I  587  (benef  icique  ergo,  quae  sibei 
benigne  fecit).     Romae.  paulo  post  bellum  Mithrid. 

Virtutis  ergo  (causa).  CIL.  XIV  2218.  Nemore  Latii. 
c.  72  a.  Chr.  CIL.  III  7241  (virtutis  beneficique  ergo).  Deli. 
priore  parte  I.  saec.  a.  Chr.  CIL.  I  589  (virtutis  beni- 
volentiae  beneficique  causa).  Romae.  paulo  post  bellum 
Mithrid. 

Loco  publice  dato.  L(oco)  p(ublice)  d(ato)  d(ecreto) 
d(ecurionum).  CIL.  IX  48.  Brundisii.  temp.  inc.  Loco  pu- 
bl[ice  dato]:  CIL.  III  12287.  Carysti  Euboeae.  temp.  inc, 
opinor  I.  saec.  vel  II.  p.  Chr, 

Votiva"). 
donum  dedit. 
Donum  dedit   lubens  merito  merente.    CIL.  X  7856. 
in  Sardinia.    c.  200  a.  Chr. 

Dedit.  CIL.  III  3076.  Issae  Dalmatiae.  aetate  Caesa- 
riana. 

D.D. 

De  litteris  d.  d  potest  dubitari,  utrum  supplendae 
sint    d{onum)    d{edit)    vel   d{at)  an  d{edit)   d{edicavit)  vel 

l)  Huc  spectant  etiam  voces  faciundi  instruendi  dedicandi  et  quae 
sunt  similes,  quas  ne  caput  nostrum  nimis  crescat,  interim  seposui. 
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d{at)  d{edicat)  an  simpliciter  dedicat  vel  dedicavit  an  rferf//. 
In  CIL.  III  141475  supplementum  d{onum)  d{edit)  com^en- 
datur  Graeca  formula  respondenti  per  substantivum  xapi- 
(jTripia  reddita  et  simili  exemplo  vetusto  CIL.  X  7856,  ubi 
donum  per  dvdOe^a  expressum  est.  Reliqua  huius  com- 
pendii  exempla  sunt  haec:  CIL.  III  6976.  prope  Amisum 
Bithyniae.  exeunt.  I.  saec.  p.  Chr.,  ubi  litteris  d.  d  in 
Graecis  respondet  euxriv.  CIL.  VI  532.  Romae.  Augusti  (?) 
aetate.  CIL.  III  712L  Ephesi.  Augusti  aetate,  in  cuiusparte 
Graeca  compendium  illud  redditur  per  dve9nKev.  CII^.  VI 
732.  Romae.  II.  saec.  (?)  p.  Chr.  conscr.  Horum  titulorum 
compendia  quomodo  solvenda  sint,  difficile  est  diiudicatu. 
CIL.  III  7121  diximus  compendium  per  dve0r|Kev  expressum 
esse.  Quaeritur,  quomodo  dveSriKev  in  aliis  titulis  redditum 
sit.  Exempla  habemus  haec :  posnit  CIL.  III  6588.  CIL.  III 
7549.  Mon.  Ancyr.  IV  54/XIII  13  {posui).  CIL.  VI  8440.  fa- 
ciundum  curavit  CIL.  III  7117.  d.  CIL.  III  141953.  dveenKov 
statuer{unt)  CIL.  III  14203'.  constitu[erunt]  CIL.  VI  50. 
Vides  ex  allatis  titulis  nihil  certi  posse  concludi  ad  sol- 
vendum  nostrum  exemplum,  quare  interim  d{onum)  d{edit) 
suppleamus  itemque  in  aliis  titulis  supra  citatis. 

Vottim. 

Votum  dedit  meretod.  IGR.  I  467  Tarenti.  liberae  rei 
publ.  temp. 

Votum.  CIL.III  1 107.  ApuliDaciae.  aevo  imp.,  II.  saec. 
opinor. 

Votum  solvit.  CIL.  X  3336.  Cumis  vel  Miseni.  c.  240 
p.  Chr. 

V{otum)  s{olvit)  l{ibens)  m{erito).  CIL.  III  14214^'. 
prope  Constantza  (Moes.  infer.).  I.  saec.  exeunt.  vel  II.  saec. 
p.  Chr.  CIL.  IX  5824.  Auximi  Picenorum.  (I.  vel)  II.  saec. 
p.  Chr. 

V{otum)  s{olvit)  l{aetus)  l{ibens)  m{erito).  CIL.  VII  431. 
in  urbe  Lanchester  Britanniae.  II.  saec.  p.  Chr. 

V{otum)  l{ibens)  a{nimo)  s{olvit).  IGR.  III  1079.  in 
Syria.  inter  a.  218—222  p.  Chr. 


Voto  suscepto.  CII..  X  5385.  in  oppido  Ponte  Corvo 
Italiae.  I.  vel  II.  saec.  p.  Chr.  e  v{oto)  s{uscepto).  CIL.  XIV 
3533.  Tibure.  temp.  inc. 

Ex  conspectu  nostro  apparet  inscriptiones,  quibus 
votorum  formulae  insunt,  plerumque  esse  aevi  imperatorii 
atque  imprimis  II.  vel  III.  saec.  p.  Chr.  Unum  exemplum 
liberae  rei  publ.  aetatis  est  IGR.  I  467  votum  dedid  meretod. 
Formulam  votum  solvit  aetati  imperatorum  tribuendam  esse 
ex  multis  nostris  exemplis  in    universum  potest  concludi. 

Ut  ex  rebus  allatis  in  universum  aliquid  de  formulis 
Latinis  dicamus,  apparet  formulas,  quae  iam  liberae  rei 
publ.  aetate  erant  in  usu,  satis  rarescere.  Plurimae  autem 
bono  aevo  imperatorio  potissimum  arte  epigraphica  Graeca 
primum  veniunt  in  usum  et  procedente  tempore  magis 
magisque  inveterascunt  aliisque  amplificantur  ac  repri- 
muntur  cx  usu. 

2.    De  formulis  Graecis. 

Egimus  de  formulis  et  acclamationibus  Latinis.  lam 
videamus,  quid  statui  possit  de  Graecis  aetatis  Romanae. 
Qui  de  his  hucusque  scripserunt,  generalia  tantum  pro- 
ponere  potuerunt,  quia  materies  nondum  parata  atque 
digesta  est.  Cf.  praecipue  E.  Loch,  Zu  den  griechischen 
Grabschriften,  Festschrift  ftir  L.  Friedlaender,  Lipsiae  1895 
p.  275  sqq.,  in  qua  commentatione  vir  doctus  praeter  alia 
formulas  sepulcrales,  quomodo  ex  tertio  saeculo  per  totam 
terram  Graecam  propagentur,  pertractat. 

Sepulcralia  cum  honorariis. 
XaiQE.  CIL.  III  12290.  Orei  Euboeae.  lib.  rei  publ. 
temp.  CIL.  XII  1038.  Avennione  Galliae.  lib.  rei  publ. 
temp.  IGR.  1  1 105.  Naucrati  Aegypti.  lib.  rei  publ.  temp. 
extremo  vel  Augusti  aetate.  CIL.  III  7161.  Mytilenis.  bono 
aevo.  CIL.  III  141847.  Sebastopoli  (Bithyn.  et  Pont.).  I.  saec. 
p.  Chr.  IGR.  1 896  xoi?  TTapdfouffi  xaipeiv.  in  Bosporo.  I.  saec. 
p.  Chr.  CIL.  III  33617  {\pr\a-d\  xa«pe)  Romae.  bonis  temp. 
CIL.  III 6731  (xpTicTTfi  xaTpe).  Citii  Cypri.  bona  aetate.  CIL.  III 
7095.  Elaeae  Mvsiae.  I.  vel  II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  14183. 
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Pataris  (Lyc.  et  Pamphyl.).  I.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  12325. 
Nicaeae  (Bithyn.  et  Pont.).  I.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  7410 
(xatpe  TtapobeiTa).  Philippopoli  Thraciae.  I.  vel  init.  II.  saec. 
p,  Chr.  CIL.  III  7242.  Deli.  certe  ante  primum  dimid. 
II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  7154  (xpr\aTk  xaipe)-  lasi  Cariae. 
temp.  bonis.  CIL.  III  7549  (xaipe  TrapobeiTa).  Tomis.  ex- 
eunte  II.  vel  III.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  12276.  in  insula 
Syro.  posteriore  aetate.  CIL.  III  333.  Cii  (Bithyn.  et  Pont.). 
aet.  imper.,  II.  saec.  opinor.  eiusdem  fere  temp.  CIL.  VI 
28511.  Romae.  CIL.  III  667.  Sidone  Syriae.  188  p.  Chr. 
CIL.  III 1 1034  (^piui;  XP1<JTfe  xa»pe).  Brigetione  (Pannon.  sup.). 
temp.  inc.  CIL.  III  13672  (iipius  XPIcfT^  Xaipe).  Mileti  Cariae. 
temp.  inc.  CIL.  III  14214^^  Constantza  (Moes.  infer.).  temp. 
inc.  CIL.  III  574.  in  Leucade  insula.  temp.  inc.  Vides  for- 
mulam  nostram,  quae  ex  tertio  a.  Chr.  n.  saeculo  est  in 
usu  (cf.  Loch  1.  1.  p.  278),  per  totum  imperium  invenivi 
atque  adhiberi  usque  ad  medium  fere  III.  saec.  p.  Chr. 
Atque  ex  hoc  tempore  nos  nuUa  exempla  habere,  inde 
explicatur,  quod  tituli  bilingues  sepulcrales  posterioris 
aetatis  omnino  fere  desunt. 

"Eppuuffo.    CIL.  III  412.  Smyrnae.  p.  Chr.  253/260. 

'Evedbe  KeiTai.  CIL.  III  12058.  Alexandriae.  I.(?)  saec. 
p.  Chr.  CIL.  III  6026.  Syenae  Aegypti.  L(?)  saec.  p.  Chr. 
CIL.  III  182.  Bybli  Syriae.  I.  saec.  p.  Chr.  CIL.  VIII 21 105. 
Caesareae  Africae.  L  vel  II.(?)  saec.  p.  Chr.  IG.  XIV  1366. 
Romae.  II.  vel  III.  saec.  p.  Chr.  CIL.  VI  10971  (KeiMai). 
Romae.  II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  XII  2448.  in  vico  Genay 
Galliae.  Severi  aetate.  CIL.  V  6195.  Mediolani.  444  p.  Chr. 
CIL.  III  9534  (dvedbe  KaTaKire).  Salonis  Dalmatiae.  non  ante 
V.  saec.  p.  Chr. 

'Evedbe  KaToixeTai.  CIL.  III  6982.  Pompeiopoli.  boni 
aevi  imp. 

'Qbe  dTdqpnffav.   CIL.  III  7568.  Tomis.  II.  saec.  p.  Chr. 

KuueT^piov.   CIL.  XII  5340.  Narbone  Galliae.  p.  Chr.  527. 

Nescio,  num  casu  factum  sit,  ut  nuUa  exempla 
liberae  rei  publ.  temporis  habeamus,  quibus  formula  dvedbe 
KeiToi  inest,  videtur  autem  formula  maxime  floruisse  aevo 
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imperatorum.  Magis  autem  conspicuum  est  formulam 
Graecam,  cum  Latina  hic  situs  est  iam  II.  saec.  p.  Chr. 
evanescat,    in  usu  mansisse  usque  ad  saeculum  quintum. 

0eoi?  bai^omv.  CIL.  III 14179.  Pataris  (Lyc.  et  Pamph.). 
II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  191  (eeois  KaxaxOovioK;  Kai  bai|ioai). 
Beroeae  Syriae.  II.  vel  III.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  14180  (GA). 
Pataris  (Lyc.  et.  Pamph).  aetate  Antonini. 

0eoT<;  KOTaxQoviOK;.  CIL.  III  7568.  Tomis  I.  vel  II.  saec. 
p.  Chr,  CIL.  III  7410.  Philippopoli  Thraciae.  I.  vel  init. 
II.  saec.  p.  Chr.  CIL.  III  6768.  Ancyrae  Galatiae.  II.  saec. 
p.  Chr.  CIL.  III  421.  Tei  Lydiae.  inc.  temp.  CIL.  III  7331. 
Thessalonicae.temp.inc.  CIL.VI  10971  (0K).  Romae.  Il.saec. 
p.  Chr.  CIL,  III  191  (OeoTi;  KaxaxOovioK;  Kai  bainooi).  Beroeae 
Syriae.  II.  vel  III,  saec.  p.  Chr. 

OiXoOTopTiaq  ^veKev.  CIL.  III  6778.  Laodiceae  (Cappad. 
et  Gal.).  bono  aevo  imp.  IGR.  III  1476.  Iconii  (Capp.  et 
Gal.).  bono  aevo  imp.  Animadvertas  velim  duo  exempla 
in  eadem  regione  inventa  esse. 

Mveia?  xctpiv.  CIL.  III  13665.  Cibyrae  in  Phrygia.  ex- 
eunte  II.  vel  III.  saec,  p.  Chr.  CIL.  III  7085  ([^veia?  ^veKJev). 
Balikesri  in  Mysia.  temp.  inc. 

Mvrmti(;  xapiv.  CIL.  III 14179.  Pataris  (Lyc.  et  Pamph,), 
II.  saec.  p.  Chr,  CIL,  III  6768.  Ancyrae  Galatiae.  II.  saec, 
p.  Chr.  CIL.  III  222.  Tarsi  Ciliciae,  initiis  III.  saec.  p.  Chr. 
CIL.  III  14400  d.  Lystrae  (Capp.  et  Gal,).  initiis  III,  saec. 
p.  Chr.  CIL.  III  363.  Eumeniae  Phrygiae.  temp.  inc. 

Tili  dei  \i.vr\at&  dvbpi.  CIL.  III  7549.  Tomis.  II.  exeunt. 
vel  III.  saec.  p.  Chr. 

Ti^fiq  xapiv  (^veKev).  CIL,  III  12110.  Salamine  Ciliciae, 
primo  aevo  imp,  IGR,  III  1441,  Zelae  Cappadociae.  Tra- 
iani  aetate.  CIL.  III  12117  (Teinn^;  ^veKev).  Budri  Ciliciae. 
117/120  p.  Chr.  dTeiMti<Jev.  CIL.  III  6078.  Ephesi.  aetate  An- 
toninorum. 

Euep-feoia.  EuepT^TTi?.  dpeTf)?  Kai  euepTeffia^  [?veKev].  CIL. 
III  7241.  Deli,  primo  dimidio  I.  saec.  a.  Chr.  dpCTti^;  ^veKev 
Kai  euvoia?  Kai  euepTeaia^;,  CIL.  I  589.  Romae,  post  bellum 
Mithrid. 
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Tov  dauTiIiv  euepTeTnv.  CIL.  III  12277.  Deli.  c.  80  a.  Chr. 
t6v  Tbiov  euepT^TTiv.  CIL.  III  7126.  Ephesi.  Severo  et  Cara- 
calla  imperantibus. 

Euvoia.  dpeTfi?  evexev  koi  evvolag  Kai  euepTealai;.  CIL.  I 
589.  Romae.  paulo  post  bellum  Mithrid,  dpeTti^;  eveKcv  Kai 
evvoiag  if[q  ei?  ^auTov.  CIL.  I  587.  Romae.  paulo  post  bellum 
Mithrid. 

'Avbpeia.  'ApeTii.  dvbpnaq  ^veKev.  CIL.  XIV  2218.  Ne- 
more  Latii.  c.  72  a.  Chr.  dpeTf\q  ^veKev  koi  euvoiai;  Tfj?  elq 
dauTOV.  CIL.  I  587.  Romae.  paulo  post  bellum  Mithrid. 
dpeTfis  IvcKev  Kai  euvoias  Kai  eOepTeaia?.  CIL.  I  589.  Romae. 
paulo  post  bellum  Mithrid.  dpeTfjq  Kai  euepTeffiaq  [^veKev]. 
CIL.  III  7241.  Deli.  primo  dimidio  I.  saec.  a.  Chr. 

Tov  TOTTOV  Tr\z  PouXti?  eig  Taqpfiv  i|»ri<piact|ievris.  CIL.  IX  48. 
Brundisii.  temp.  inc.  Tottuj  [bimoffiujs]  boeevTi.  CIL.  III  12287. 
Carysti  Euboeae.  temp.  inc,  opinor  I.  saec.  vel  II.  p.  Chr. 

Votiva. 

Aujpov.  CIL.  III  3076.  Issae  Dalmatiae.  aetate  Cae- 
sariana.  IG.  XIV  2562  (bdipov  GfiKe).  in  vico  Mosellano 
Pommern.  c.  40  p.  Chr.  CIL.  VI  8440  (bilipov  dvee(TiKev)). 
Romae  161/180  p.  Chr.  CIL.  VI  509  (dve9r|KaT0  puuMov  buipov). 
Romae.  Valentiniano  et  Valente  Augg.  III.  cos.  suppletur 
[buipov  dveenKev]  in  CIL.  III  427.  Ephesi.  c.  200  p.  Chr. 

XapicTTripia.  CIL.  III  141475.  philis  Aegypti.  29  a.  Chr. 

'AvdeeiLia.  CIL.  X  7856  (dvdeejna  pujjnov  lavt\G^).  in  Sar- 
dinia.  c.  200  a.  Chr. 

Euxn.  euxdv  vaiffKOV  dTtebujKe.  IGR.  I  467.  Tarenti.  lib. 
rei  publ.  temp.  eux(nv)  dTTe(bujKev).  CIL,  XII  174.  Antipoli 
Galliae.  II.  saec.  p.  Chr.  euxnv.  CIL.  III 6976.  prope  Amisum 
Bithyniae.  exeunte  I.  saec,  p,  Chr.  euxn.  CIL.  X  5385.  in 
oppido  Ponte  Corvo.  I.  vel  II.  saec,  p,  Chr.  Kar'  euxnv. 
CIL,  III  7121,  Ephesi.  Augusti  (?)  aetate.  euxnv  dveenKev. 
CIL.  III  1107.  Apuli  Daciae.  II,  saec,  p.  Chr.  opinor.  eKTe- 
Xiliv  euxnv  ^Mnv.  CIL.X3336,  Cumis  vel  Miseni,  c.240p.  Chr. 
euEdinevoq  buipov  efiKe.  IG.  XIV  2562.  in  vico  Mosellano  Pom- 
mern,  c,  40  p.  Chr,  euHdnevoq  Kaeiepujcrev.  CIL.  III  14214»7. 
prope  Constantza  (Moes.  infer.).  I.  vel  II.  saec.  p.  Chr. 
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KaToi  TvpoffTaTna.     CIL.  X  7856.     in   Sardinia.     c.  200 
a.  Chr. 

'ATaGri  Tuxri.  CIL.  III  762.  Odessi  (Moes.  inf.).   p.  Chr. 
139/16L    CIL.  111412.  Smyrnae.  p.  Chr.  253/260. 


3.    De  formulis  bilinguibus. 

Qui  formulas  Latinas  inscriptionum  bilinguium  com- 
paraverit  cum  Graecis,  tribus  modis  eas  redditas  esse  in- 
veniet.  Nonnumquam  in  Latina  parte  formula  exstat,  quae 
Graece  plane  aliter  expressa  est.  Ut  exemplum  proponam, 
CIL.  XII  1038  in  Latina  parte  cum  formulam  heic  situs  est 
legamus,  in  Graecis  non  respondet  ev6dbe  KCiTai,  sed  sub- 
stituta  est  acclamatio  \a\p(..  In  aliis  autem  monumentis 
formulae  ad  verbum  inter  se  respondent,  ut  Latina  trans- 
latio  videatur  esse  Graecae  vel  invicem.  Exstat  autem 
tertius  modus  reddendi,  eum  dice,  quo  in  altera  lingua 
formula  expressa  est,  cum  desit  in  altera.  lam  videamus, 
quid  de  his  singulis  modis  statuere  possimus.  Exempla 
autem  sunt  haec: 

I.  Per  Bubstitutionem. 

I.  Votiva. 

donum  dedit  lubens  merito  merente  dvdBe^a  Pu)|a6v  lmr\af.  kgtA 
TrpAaTaxna  CIL.  X  7856.  in  Sardinia.  c.  200  a.  Chr.  d(onum) 
d(edit)  xapiOTripia  CIL.  III  14147S.  Philis  Aegypti.  29  a.  Chr.  d.  d. 
dvder)K€v  CIL.  III  7121.  Ephesi.  Augusti  aetate?  d.  d.  euxifiv  CIL. 
III  6976.  prope  Amisum  Bithyniae.  exeunte  I.  saec.  p.  Chr.  dedit 
6u)p[ov]  CIL.  III  3076.    Issae  Daimatiae.    aetatis  Caesarianae. 

V.  s.  1.  m.  eOEdficvoi;  KaeUpuuaev  CIL.  III  14214^7.  Moesia  inf. 
I.  vel  II.  saec.  p.  Chr. 

iubens  merito  merente  kotA  np6aTatMa  CIL.  X  7856.  in  Sardi- 
nia.  c.  200  a.  Chr.  merenti  fecit  nvifmri<:  X<ip»v  CIL.  III 363.  Eumeniae 
Phrygiae.  bene  merenti  f.  c.  Teififi<;  x<ip'v  IGR.  III  144 1.  Zelae 
Cappadociae.  Traiani?  aetate.  bene  merito  conpari  Tif)  del  \ii\ot<u 
dvbpi  CIL.  III 7549.  Tomis  ( JVIoes.  infer.).  II.  exeunt.  vel  III.  saec.  p.  Chr. 

beneficique  ergo,  quae  sibei  benigne  fecit  dpeTf^q  gvEKev  koI  eO- 
voi[o(;]  TJ^?  ei(;  iauTbv  CIL.  I  587.    Romae.  post  bellum  Mithridaticum; 
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2.  Sepulcralia  cum  honorariis. 

Xatpc  heic  situs  est  CIL.  XII  1038.  Avennione  Galliae.  liberae 
rei  publicae  temp.  h.  s.  est  xpiot*!  xa^pc  CIL.  III  6731.  Citii  Cypri. 
hic  requiescet  in  pace  bone  memorie  ku^ct^piov  .  .  .  CIL.  XII 
5340.  Narbone  Galliae.  p.  Chr.  527.  ivedbe  k1t€  iv  ipivij  hic  requiesit 
CIL.  V  6195.  Mediolani.  p.  Chr.  444. 

iv]edbE  KciTai  Diis  Manibus  CIL.  XII  2448.  in  vico  Genay 
Galliae.  Severi  aetate.  Dis  Manibus  xatpe  CIL.  III  333.  Cii  (Bithyn. 
et  Pont).  aet.  imp.  D.  M.  xaipcTC  CIL.  VI  2851 1.  Romae.  aetat 
imp.  xcrtpc  D.  M.  CIL III 6667.  Sidone  Syriae.  a.  188  p.  Chr.  D.  M. 
^pu>(  Wif\OTi  xftpc   CIL.  III  11034.  Brigetione  (Pannon.  sup.). 

ho]noris  caussa  £TE(|Li[iiaEv]  CIL.  III  6078.  Ephesi.  Antonino- 
rum  aetate. 

benefici  ergo  Tdv  £auT[tIiv]  eOept^ttiv  CIL.  III  12277.  ^^eli.  c.  80 
a.  Chr. 

ob  merita  eius  t6v  Ibiov  tiep^lrr^y  CIL.  III  7126.  EphesL 
Severo  et  Caracalla  imperantibiis. 

II.  Per  translationem. 

I.  Votiva. 

d.  pos.  bObpov  dvie(riK£v)  CIL.VI  8440.  Romae.  p.  Chr.  161 — 180. 
donum  [posuit]  [biXipov-  dv^enKEv]  CIL.  III 427.  Ephesi.  c.  200  p.  Chr. 

votiun  dedit  meretod  eOxAv  vaiOKov  dir^biuKC  IGR.  I  467.  Ta- 
renti.  Ub.  rei  publ.  temp. 

votum  solvit  eoTiiaa  Pui|ui6v  £kteXuiv  eix^y  *mV  CIL.  X  3336. 
Cumis  vel  Miseni. 

votum  eOx^v  dv^er)KEv  CIL.  III  1107.  Apuli  Dadae. 

EOEdfuiEvoi; . .  .  buipov  .  .  .  efiKe  mimus  .  .  .  dedico  IG.  XIV  2562. 
in  vico  Mosellano  Pommern.  c.  40  p.  Chr. 

d]vEeif|KaTo  puj^6v  bdipov  .  .  .  aram  dicavit  CIL.  VI  509.  Romae. 
Valentiniano  et  Valente  Augg.  III.  cos. 

e^To  pui^dv  ara  .  .  .  quam  dedit  CIL.  XII  1277.  Vasione 
Galliae.  initiis  III.  saec.  p.  Chr. 

pu)^6v . . .  KaecibpuaaTo  aram  posuit  CIL.  X  3812.  Capuae.  II.  vel 
III.  saec. 

2.   Sepulcralia  cum  honorariis. 

ave  xatpE  IGR.  I  1 105.  Naucrati  Aegypti.  lib.  rei  publ.  temp. 
vel  Augusti  aetat.  have  xatpc  CIL.  III  141847.  Sebastopoli  (Bi- 
thyn.  et  Ponti)i  I.  saec.  p.  Chr.  have  xatpc  CIL.  III  7 161.  Mytilenis, 
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bon.  aev.  have  xaipc  CIL.  III  7095.  Elaeae  Mysiae.  xalp^  ha(v)e 
CIL.  V  168.  Polae  (Dalmatiae).  havete  xaipexc  CIL.  III  14183. 
Pataris  (Lyc.  et  Pamph.). 

salve  xaipe  CIL.  X  7064.  Catinae  (Sicilia).  salve  xa^P^  CIL. 
III  341.  Apameae  (Bithyn.  et  Pont.).  salve  xaipc  CIL.  III  12225. 
Nicaeae  (Bithyn.  et  Pont).  salve  xPI^t^  xa>P6  CIL.  III  7154.  lasi 
Cariae.     salve  xpi<Jt4  x«rtp€  CIL.  III  7242.  Deli. 

vale  viator  xatpe  irapobEiTa  CIL.  III  7549.  Tomis  (Moes.  inf.). 
exeunt.  II.  vel  III.  saec.  p.  Chr.  vale  Ippujao  CIL.  III  412.  Smymae. 
p.  Chr.  253 — 260. 

hic  s[itus  estj  £vedbe  KEtTai  CIL.  VIII  21 105.  Caesareae  Africae. 
hic  sitns  est  dvedbe  KetTai  CIL.  III  6026.  Syenae  Aegypti.  h.  s.  4v- 
edfte  KdTai  CIL.  III  12058.  inter  Alexandrinas.  hic  situs  est  4v- 
edftc  KOToixeTai  CIL.  III  6982.  Pompeiopoli.  hic  sepuUus  est  iv- 
ed6e  KetToi  CIL.  III  182.  Bybli  Syriae.  h.  s.  s.  t&fte  lr&(f>r\aav  CIL. 
III  7568.  Tomis  (Moes.  infer.).  [hic  iacet]  [ivBdJbe  KetTai  IG.  XIV 
1366.  Romae.  II.  vel  III.  saec.  p.  Chr.  dvedbe  KaTQKtTe  hic  iacit  CIL. 
III  9534.  Salonis  Dalmatiae.  non  ante  V.  saec.  p.  Chr.  n.  Ketjiiat 
hic  iacet  CIL.  VI  1097 1.     Romae.  II.  (?)  saec.  p.  Chr. 

D.  M.  0.  A.  CIL.  III  14180.  Pataris  (Lyc.  etPamphyl.).  aetate 
Antonini.  Diis  Mambu[s]  eeot?  KaTaxe[oviot(;]  CIL.  III  141847.  Se- 
bastopoli  (Bithyn.  et  Ponti).  I.  saec.  p.  Chr.  Dis  Manibus  eeot?  Kaxa- 
xeovioK  Kol  6o(jioai  CIL.  III  191.  Beroeae  Syriae.  II.  vel  III.  saec. 
p.  Chr.  [Dis]  Manibus  [eeot(;  K]aTaxeov(oi(;  CIL.  III  7410.  Philippo- 
poli  Thraciae.  I.  vel  init.  II.  saec.  p.  Chr.  Dis  Manibus  eeot^;  KOTaxeovioi? 
CIL.  III  6768.  Ancyrae  Galatiae.  II.  (?)  saec.  p.  Chr.  D.  M.  eeoti; 
KOToxeovioK;  CIL.  III  7331.  Thessalonicae.  D  0  K  M  CIL.  VI10971. 
Romae.  II.  (?)  saec.  p.  Chr.  Dis  Manibus  eeoti;  [KaTaxeovioK;]  CIL. 
III  421.  Tei  Lydiae.  [Dis  Manibus]  etoti;  KOToxeovioiq  CIL.  III 
7568.    Tomis  (Moes.  infer.). 

pietatis  causa  (piXoaToptiai;  IvcKev  CIL.  III  6778.  Laodiceae 
(Capp.  et  Galat.).  boni  aevi  imp.  [pietatis  causa]  posuit  (piXoaTop- 
Tiai;  £vEKev   IGR.  III  1476.   Iconii  (Capp.  et  GaL).  boni  aevi.  imp. 

memoriae  causa  ^veiai;  x<ip>v  CIL.  III  13665.  Cibyrae  in  Phry- 
gia.  exeunt  II.  vel  III.  saec.  p.  Chr.  memoriae  cauza  fivVmn'; 
[xdpiv]  CIL.  III  222.  Tarsi  Ciliciae.  init  III.  saec  p.  Chr.  mem.  caussa 
Mv>^Mn<;  X<ip«v  CIL.  III  14400  d.  Lystrae  (Capp.  et  Gal.).  init  II 
saec.  memor.  causa  [(jvEiai;  ^vekJev  CIL.  III  7085.  Balikesri  in  Mysin 
m(emoriae)  gTa(tia)  MvViiir]!;  xdpiv  CIL.  III  6768.  Ancyrae  Galatiat;. 
II.  (?)  saec.  p.  Chr. 

hpnoris  caussa  TEi^f^i;  xdp[iv]  CIL.  III 1 2 1 10.  Salamine  Ciliciae. 
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primi  aevi  imper.  honor(is)  caus[a]  [Teifif)?  x<ip«v]  Phiiologi  vol.  LXVII 
(1908)   p.  6.   MiletopolL  Neronis  aetate. 

virtutis  ergo  dvbpi^a;  Cvckev  CIL.  XIV  2218.  Nemore  Latii. 
c.  "jz  a.  Chr. 

vprtutis]  benivolentiae  beneficique  causa  dpcTfi;  Svckcv  kqI  efi- 
voCai;  Kal  cOEptcaCac;   CIL.  I  589.  Romae.  post  bellum  Mithridaticum. 

virtut]is  beneficique  ergo  dpETifi;  koI  cCiEpTEo(a<;  [^vekcv]  CIL.  III 
7241.  Deli.  primiun  dimidiiun  I.  saec.  a.  Chr. 

In  «Itera  parte  fonuula  adest,  in  altera   deest  (—  =  deest). 

I.  Votiva. 

don(um)  d[e]  s[uo]  —  CIL.  III  7218.  Deli.  a.  180  a.  Chr. 

—  d.  d.  CIL.  VI  532.  Romae.  Augusti  (?)  aetate.  d.  d.  —  CIL. 
VI  732.    Romae.  II.  saec?  p.  Chr. 

—  kot'  eOxAv    CIL.  III  712 1.  Ephesi.  Augusti?  aetate. 

v.  s.  1.  1.  m.  —  CIL.  VII  431.  in  urbe  Lanchester  (Britann.). 
II.  ?  saea  p.  Chr.  v.  s.  1.  m.  —  CIL.  IX  5824.  Auximi  Picenorum. 
II.  vel  III.  saec.  p.  Chr. 

—  e  v(oto)  s(uscepto)  CIL.  XIV  3533.  Tibure. 

cfix'!   voto   suscepto   CIL.  X  5385.     in   oppido   Ponte  Corvo. 

I.  vel  11.  saec.  p.  Chr. 

v(otum)  l(ibens)  a(nimo)  s(olvit)  IGR.  III  1079.  in  Syria. 
218/222  p.  Chr. 

cOx(i^v)  dird(i>u)KEv)  CIL.  XII  174.  Antipoli  Galliae.  Il.saec.  p.  Chr. 

evSdfievos  .  . .  buipov  . . .  ef^KE  munus  .  .  .  dedico  IG.  XIV  2562. 
in  vico  Mosellano  Pommem.  c.  40  p.  Chr. 

sacrum  —  CIL.  III  7057.  Hiade  Phrygiae.  aevo  imperatorio 
(I.  saec.  ?).  sacr.  —  CIL.  X  5385  in  oppido  Ponte  Corvo.  I.  vel  II.  saec. 
p.  Chr.  sacrum  —  CIL.  III  14214*7.  Moesia  inf.  I.  vel  II.  saec.  p.  Chr. 
—  sacrum  CIL.  XIV  3533.    Tibure.  temp.  inc. 

—  dv£er)KE  pujndv  Festschr.  f.  Hirschf.    1903    p.  441.  CamuntL 

II.  (vel  III.)  saec.  p.  Chr. 

—  dcxaQri  Tuxni  CIL.  III  412.  Smymae.  p.  Chr.  252 — 260.  — 
dTaef^i  Tiix»i[»]  CIL.  III  762.    Odessi  (Moes.  inf.).  p.  Chr.  139/161. 

2.   Sepulcralia. 

—  xatpE  CIL.  III  12290.  Orei  Euboeae.  liberae  rei  publ. 
temp.  —  xa>P«  CIL.  III  12276.  ex  insula  Syro.  'litterae  aetatis 
posterioris'.  —  xa^p€  CIL.  III  574.  in  Leucade  insula.  —  toI?  irapd- 
Touoi  xaipciv   IGR.  I  896.   in  Bosporo.    I.  ?  saec.  p.  Chr.  —  ?  x<Afi€ 
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irapo6[elTa]  CIL.  III  142143*.    Constantza  (Moes.  infer.).    x<>^pc  iiapo- 
betxa  CIL.  III  7410.  Philippopoli  Thraciae.  I.  velinit  II.  saec.  p.  Chr. 

—  XPIOT'')  Xa^P*   CIL.  VI  33617.    Romae.   boni   temporis.  —    f^pui? 
XpnoT*  xrXfte  CIL.  III  13672.  Mileti  (Cariae). 

salve  —  ?  CIL.  III  7295.  prope  Athenas.  liberae  rei  publ.  temp. 
salve  —  CIL.  III ,  7545.  Tomis  (Moes.  infer.).  bona  proba  frugei 
salve  —  CIL.  I  1256.  in  agro  Atinate.     Pompei  Magni  aetate. 

h.  s.  —  CIL.  III  436.  Ephesi.  (Augusti?)  aetateimper.  hicsitus 
est  —  CIL.  III.  761    prope  Mardanopolim  (Moes.  infer.).    h.  s.  e. 

—  CIL.  VIII  15567.   Aunobaris  Africae.    hic  sita  est  —  CIL.  VIII 
16867.     S'(^  Brahim  Africae.  posterioris  aevi  imper. 

D.  M.  —  CIL.  III  761.  prope  Marcianop>olim  (Moes.  infer.). 
D.  M.  s.  —  CIL.  VIII  15567.  Aunobaris  Africae.  D.  M.  —  IGR. 
III  1441.  Zelae  Cappadodae.  Traiani  (?)  aetate.  D.  [M.]  —  CIL. 
III  6762.  Ancyrae  Galiatiae.  exeunte  II.  vel  III.  saec.  init  Dis 
Manibus  —  CIL.  III  14 146'.  Panospoli  Aegypti.  D.  M.  —  CIL. 
III  7299.  prope  Opujita  Locridis  Epicnemidis.  boni  aevi  imperat. 
D.  M.  —  CIL.  III  7414.  Bessaparae  Thradae.  exeuntis  II.  vel  potius 
III.  saec.  p.  Chr.  D.  M.  —  CIL.  III  13685.  in  Proconneso  insula 
(Mysia).  II.?  saec.  p.  Chr.  Dis  M.  —  CIL.  III 7102.  Gordi  Lydiae.  ex- 
eunt  II.  vel  III.  saec.  p.  Chr.  D.  [M.]  —  CIL.  VIII  16867.  Sidi 
Brahim  Africae.  posterioris  aevi  imper.  D.  M.  —  CIL.  VI  20618. 
Romae.  poster.  aevi  imper.  [D.]  M.  —  Rev.  arch.  1907I  p.  367.  Saghir 
Pisidiae.  I.  vel  II.  saec.  p.  Chr.  D.  M.  —  CIL.  III  7549.  Tomis 
(Moes.  inf.).  exeimt  II.  vel  III.  saec.  p.  Chr. 

—  eeoUbai^oaiv  CIL.  III  14179.  Pataris  (Lyc.  et  Pamph.). 
II.  saec.  p.  Chr. 

amanti  et  bene  merenti  fedt  —  CIL.  III 333.  Cii  (Bithyn.  etPont). 
aetat  imp.  bene  merenti  fecit  —  CIL.  VI  2851 1.  Romae.  aetat 
imp.  bene  merenti  —  CIL.  III  13648.  Amastri  (Bithyn.  et  Pont). 
exeunt  II.  saec.  p.  Chr.  —  merito  libentes  CIL.  X  5385.  in  op- 
pido  Ponte  Corvo.  I.  vel  II.  saec.  p.  Chr. 

—  nW|Mri5  x<ip«v  CIL.  III  14 179.  Pataris  (Lya  et  Pamph.). 
II.  saec.  p.  Chr. 

—  T€iMf^(;  ?veK£v  CIL.  III 12117.  Budri  Ciliciae.  117 — 120  p.Ghr. 
b(onae)  ni(emoriae)  —  CIL.  V  6195.  Mediolani.  p.  Chr.  444. 

Tabulis  compositis  iam  quaeramus,  quidnam  de  for- 
mularum  usu  diverso  dici  possit.  Atque  primum  videamus, 
nura  quid  de  singulis  modis  reddendi  in  universum  statuere 
possimus,  sitnc  fortasse  haec  ratio  rarior  an  prioris  aetatis 
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quam  illa.  Hoc  iam  primo  obtutu  cognoscimus  formulas 
per  substitutionem  redditas  non  tam  crebrescere  quam 
translatas  et  tertio  loco  compositas.  Nam  cvun  illius  generis 
22  numeros  tanttmi  habeamus,  translatarum  exstant  53 
exempla,  quae  paene  adaequant  illa,  quae  non  nisi  altera 
parte  expressa  sunt  (52).  De  aetate  autem,  quantum 
singulae  rationes  inter  se  diflferant,  in  universum  ex  nostro 
conspectu  non  multa  apparere  videntur.  Omnium  enim 
modorum  exempla  habemus  et  bonorum  temporum  et 
posterioris  aetatis.  Sed  hoc  quoque  obiter  intuentem 
oflFendit  antiquissima  exempla  non  esse  per  translationem 
reddita,  sed  per  substitutionem  atque  ea,  in  quorum 
altera  parte  formula  deest,  adest  in  altera.  Atque  hoc 
adiungere  possumus  in  titulis  postremis  temporibus  positis 
formulas  per  substitutionem  redditas  non  esse  tam  crebras 
quam  eas,  quas  secundo  et  tertio  loco  composuimus.  Etiam 
aliud  ex  conspectu  cognoscitur.  Has  illasve  formulas  cum 
tribus  modis  habeamus  expressas,  aliae  exstant,  quae  non 
nisi  duabus  rationibus  vel  una  tantum  sunt  redditae.  Quae- 
ritur,  quomodo  hoc  explicandum  sit.  Hanc  quaestionem 
artissime  cohaerere  cum  ea  de  aetate  modorum  reddendi 
infra  apparebit  atque  gravissimi  momenti  esse  statuo, 
quia  inde  apparet,  quae  formulae  vere  Graecae  sint  et 
Latinae  quaeque  ex  altera  lingua  derivatae  sint.  Nam 
quaecumque  de  formularum  Latinarum  origine  hucus- 
que  dicta  sunt  plurimas  esse  a  Graecis  assumptas,  magis 
opinationibus  nituntur  quam  certis  arg^mentis.  Graeci 
autem,  num  in  usu  formulanmi  Romanos  imitati  sint, 
hucusque  nemo  inquisivit.  lam  videamus,  quid  de  his 
rebus  ex  bilinguibus  discamus.  Singulas  formulas  tribus 
modis  expressas  esse  quid  inde  apparet?  Mea  quidem 
sententia  eo  tempore,  quo  exempla  per  substitutionem  ex- 
pressa  habemus,  huius  illiusve  formulae  non  fuisse  aequum 
exemplar  in  Graecis  atque  Latinis.  Quare  harum  formu- 
larum  duas  partes  indigenas  esse  censemus  neque  alteram 
ex  altera  imitando  effectam,  si  ille  modus  vetustior  est 
quam  duo  reliqui.  Postea  autem  si  in  formulae  substitutae 
locum  transTatio  successit,  indicium  hoc  est  altenun  ser- 
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monem  vel  populum  obnoxium  fuisse  alteri  et  exemplum 
tenemus,  si  formula  Latina  insecuta  est  Graecam,  Roma- 
nos  obnoxios  fuisse  Graecis,  si  Graeca  Latinam,  Graecos 
pependisse  ab  illis.  Quodsi  formulae  per  substitutionem 
tantum  redditae  sunt,  demonstratur  formularum  partem  Lati- 
nam  non  esse  assumptam  a  Graecis  itemque  Graecam 
formulam  natam  non  esse  in  solo  Latino.  Exstant  etiam 
formulae,  quarum  altera  pars  semper  deest,  cum  altera 
adsit.  Ex  his,  si  exempla  tam  crebra  sunt,  ut  aliquid 
possit  concludi,  vix  est  cur  dubitemus  formulam  exstantem 
esse  indigenam.  Atque  etiam  si  formula  et  primo  et  tertio 
modo  expressa  est,  de  definienda  origine  omnia  sunt  clara. 
Si  autem  formula  expressa  est  non  nisi  et  per  substitutio- 
nem  et  per  translationem  et  ille  modus  antiquior  est  quam 
hic,  concludere  debemus  formulae  per  translationem  ex- 
pressae  alteram  partem  ab  altero  populo  assumptam  esse 
et  statuendum  est,  utra  pars  formulae  translatae  alteri 
vetustate  praecedat,  quia  hoc  modo  originem  formulae  in- 
venimus.  Atque  porro  quod  formulas  quasdam  redditas  esse 
videmus  non  nisi  et  per  translationem  et  tertio  modo,  quid 
inde  concludimus?  Etiam  tum  quaeritur,  utraratio  antiquior 
sit.  Atque  si  hanc  priorem  esse  statuimus  et  res  ita  se 
habet,  ut  adsint  Latina,  desint  Graeca,  formulam  originem 
traxisse  ex  Latinis,  si  adsunt  Graeca  et  desunt  Latina,  in 
Graecis  formulam  ortam  esse  censemus.  Quodsi  modus 
translationis  prior  est  tertia  ratione,  quaeritur,  utra  pars 
formulae  translatae  antiquior  sit,  Latina  an  Graeca,  eadem- 
que  quaestio  exsistit,  si  formulas  habemus,  quae  non  nisi 
pfer  translationem  redditae  sunt.  His  praemissis  iam  tran- 
seamus  ad  singula.  Atque  primum  quidem  formulas  secun- 
diam  modum  reddendi  componam,  deinde  autem,  quid  inde 
appareat,  paucis  illustrem.  Numeri,  qui  singulis  exemplis 
adiecti  sunt,  modum  reddendi  indicant,  scilicet  (I)  per  sub- 
stitutionem,  (II)  per  translationem  expressum,  (III)  si  in 
altera  lingua  formula  adest,  cum  desit  in  altera. 
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Formulae  tribus  modis  expressae. 

Votum  solvit.  V.  s.  1.  m.  ECiEd^evo^  Kaei^pwacv  (I)  CIL.  III 
14214^7.  Moesia  inf.  I.  exeunt.  vel  II.  ineunt.  saec.  p.  Chr.  votum 
solvit  Jarrjaa  pu)n6v  £kt€Xi1iv  efix^v  ^HHV  (III)  CIL.  X  3336.  Cumis 
vel  Miseni.  c,  240  p.  Chr.  v.  s.  1.  1.  m.  (III)  CIL.  VII  431.  in  urbe 
Lanchester  (Britann.).  II.  (?)  saec.  p.  Chr.  v.  s.  1.  m.  (III)  CIL.  IX 
5824.  Auximi  Picenorum.  (I.  vel)  II.  saec.  p.  Chr.  v(otum)  l(ibens) 
a(nimo)  s(olvit)  (III)  IGR.  III  1079.  "^  Syria.    218/222  p.  Chr. 

Hic  situs  est.  heic  situs  est  xatpe  (I)  CIL.  XII  1038.  Avennione 
Galliae.  aetatislib.  rei  publ.  h.  s.  est  xPIOTf)  xolpt  (I)  CIL.  III  6731. 
Citii  Cypri.  bonae  aetatis.  hic  sptus  est]  £vedbE  KEtrai  (II)  CIL.  VIII 
21 105.  Caesareae  Africae.  bonae  aetatis.  hic  situs  est  £vedbE  KEiToi 
(II)  CIL.  III  6026.  Syenae  Aegypti.  bonae  aetatis.  h.  s.  ived&e  KiTai 
(II)  CIL.  III  12058.  inter  Alexandrinas.  I.  dimidio  I.  saec.  p.  Chr. 
hic  situs  est  ^vedbE  KaTotxerai  (II)  CIL.  III  6982.  Pompeiopoli. 
bonae  aetatis.  h.  s.  (III)  CIL.  III  436.  Ephesi.  imper.  aetate.  hic 
situs  est  (III)  CIL.  Ill  761.  prope  Marcianopolim  (Moes.  infer.). 
Augusti?  aetatis.  h.  s.  e.  (III)  CIL.  VIII  15567.  Aunobaris  Airicae. 
hic  sita  est  (III)  CIL.  VIII  16867.  Sidi  Brahim  Africae.  posterioris 
aevi  imper. 

Dis  Manibus.  Dis  Manibus  xatpe  (I)  CIL.  III  333.  Cii 
(Bithyn.  et  Pont.).  L  saec.  p.  Chr.  D  M  xoipeTE  (I)  CIL.VI  2851 1. 
Romae.  aetat.  imp.  D  M  f^piu?  XpnOT*  x«»tp£  (I)  CIL.  III  11034. 
Brigetione  (Pannon.  sup.).  I.  vel  II.  ineunt.  saec.  p.  Chr.  D  M  xaipe 
(I)  CIL.  III  6667.  Sidone  Syriae.  a.  188  p.  Chr.  Dis  Manibus 
ivedbe  KEiToi  (I)  CIL.  XII  2448.  in  vico  Genay  Galliae.  Severi 
aetate. 

Diis  Manibus  eEot?  KOTaxeovCoi?  (II)  CIL.  III  141 84  7.  Sebasto- 
poli  (Bithyn.  et  Pont.).  I.  saec.  p.  Chr.  [Dis  Manibus]  eEOt?  koto. 
xeovioK;  (II)  CIL.  III  7568.  Tomis  (Moes.  inf.).  Dis  Manibus 
eEot?  KaTaxeovioii;  koI  6altioai  (II)  CIL.  III  191.  Beroeae  Syriae. 
II.  vel  III.  saec.  p.  Chr.  [Dis]  Manibus  [e£ot<;  K]aTaxeov{oi<;  (II) 
CIL.  III  7410.  Philippopoli  Thraciae.  I.  vel  init.  II.  saec.  p.  Chr.  Dis 
Manibus  eeoti;  KOTaxeovioK  (II)  CIL.  III  6768.  Ancyrae  Galatiae. 
II.?  saec.  p.  Chr.  Dis  Manibus  eeot?  [KOTaxeovtoi?]  (II)  CIL.  III 
421.  TeiLydiae.  DM  eeot?  KaTOxeovioi?  (II)  CIL.  III  7331.  Thessa- 
lonicae.  D  0  K  M  (II)  CIL.  VI  1097 1.  Romae.  II.?  saec.  p.  Chr. 
D.  M.  0.  A.  (II)  CIL.  III  14180.  Pataris  (Lyc.  et  Pamphyl.).  aetate 
Antonini. 

D.  M.  (III)  CIL.  III  761.  prope  Marcianopolim  (Moes.  infer.). 
DM(III)IGR.  III1441.  Zelae  Cappadociae.  Traiani  (?)  aetate.  DM 
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(III)  CIL.  III  6762.  Ancyrae  Galatiae.  exeunte  II.  vel  III.  saec. 
init  Dis  Manibus  (III)  CIL.  III  14 146'.  Panospoli  Aegypti.  D  M 
(III)  CIL.  III  7299.  prope  Opunta  Locridis  Epicnemidis.  boni  aevi 
imperat.  D.  M  (III)  CIL.  III  7414.  Bessaparae  Thraciae.  exeuntis 
IL  vel  init.  III.  saec.  p.  Chr.  D  M  (III)  CIL.  III  13685.  in  Pro- 
conneso  insula  (Mysia).  II.?  saec.  p.  Chr.  Dis  M  (III)  CIL.  III 
7102.  Gordi  Lydiae.  exeunt  II.  vel  init  III.  saec.  p.  Chr.  D.  [M] 
(III)  CIL.  VIII  16867.  Sidi  Brahim  Africae.  ixjsterioris  aevi  imper. 
D.  M  (III)  CIL.  VI  20618.  Romae.  poster.  aevi  imper.  D  M  (III) 
Rev.  arch.  1907  I  p.  367.  Saghir  Pisidiae.  exeunt.  I.  vel  II.  ineunt. 
saec.  p.  Chr.  D  M  (III)  CIL.  7549.  Tomis  (Moes.  infer.).  exeunt. 
II.  vel  III.  saec.  p.  Chr.  init  D.  M.  s  (III)  CIL.  VIII  15567. 
Aunobaris  Africae. 

Formulae,    quae  non  nisi  primo  et  secundo  modo  expressae 

sunt. 

Benefici  ergo.  benivolentiae  causa.  benigue.  benefici  ergo  t6v 
tauTiiiv  €ii€pT^Tiiv  (I)  CIL.  III  12277.  Deli.  c.  80  a.  Chr.  [virtut]is 
beneficique  ergo  dpeTtl<;  «a'  eOepTCofa;  [«veK€v]  (II)  CIL.  III  7241. 
Deli.  primum  dimidium  I.  saec.  a.  Chr.  v[irtutis]  benivolentiae  bene- 
ficique  causa  dp€Tf^^  £v€Kev  Kal  €Ovo(a<;  (II)  kqI  eOepr^aia^;  (II)  CIL.  I 
589.  Romae.  post  bellum  Mithridaticum.  beneficique  ergo  quae  sibei 
benigne  fecit  dpeTfj?  ?v€K€v  (I)  Kal  cOvo([a(;]  (II)  Tf^i;  eli;  4auT6v  CIL.  I 
587.   Romae.  post  bellum  Mithridaticum. 

Honoris  causa.  honoris  caussa  tTeifi^Tiaev]  (I)  CIL.  III  6078. 
Ephesi.  Antoninonmi  aetate.  honoris  caussa  Teififjc;  x<ipiv  (II)  CIL. 
III  121 10.  Salamine  Ciliciae.  primi  aevi  imp.  honor(is)  caus[a] 
[T€iMf)(;  xdpiv]  Philologi  vol.  LXVII  (1908)  p.  6.  Miletopoli.  Nero- 
nis  aetate. 

Hic  sepultus  est.  hic  sepultus  est  ivBdbe  KClTai  (II)  CIL. 
lU  182.  Bybli  Syriae.  h.  s.  s.  dibe  dTd(pnaav  (II)  CIL.  III  7568. 
Tomis  (Moes.  infer.). 

Formulae,  quae  non  nisi  primo  et  tertio  modo  expressae  sunt. 

Merito.  merenti.  ob  merita.  lubens  merito  merente  KOTd 
irp6aTaTMa  (I)  CIL.  X  7856.  in  Sardinia.  c.  200  a.  Chr.  merenti 
fecit  ^vymri;  X<ip«v  (I)  CIL.  III  363.  Eimieniae  Phrygiae.  bene 
merenti  f.  c.  Teinfj;  x<ip»v  (I)  IGR.  III  1441.  Zelae  Cappadociae. 
Traiani?  aetate.  bene  merenti  fecit  (III)  CIL.  VI  2851 1.  Romae. 
aetat.  imp.  behe  merenti  (III)  CIL.  III  13648.  Amastri  (Bithyn. 
et  Pont).    exeunt.  II.    saec.  p.  Chr.     amanti   et  bene   merenti  fecit 
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(III)  CIL.  III  333.  Cii  (Bithyn.  et  Pont).  aetat.  imp.  votum  dedit 
meretod  eOxdv  vafffKov  dirdbuiKe  (III)  IGR.  I  467.  Tarenti.  lib.  rei 
publ.  temp.  bene  merito  conpari  tCJ»  dcl  nvriaTiD  dvbpi  (II)  CIL. 
III  7549.  Tomis  (Moes.  infer.).  II.  exeunt  vel  III.  saec.  p.  Chr. 
merito  libentes  (III)  CIL.  X  5385.  in  oppido  Ponte  Corvo.  I.  vel 
II.  saec.  p.  Chr.  v(otum)  s(olvit)  l(ibens)  m(erito)  eOEdnevo?  Kaeiipuu- 
a€v  (III)  CIL.  III  142 14.  Moesia  inf.  I.  saec.  p.  Chr.  exeunt.  vel 
II.  ineunt  v(otum)  s(olvit)  l(ibens)  m(erito)  (III)  CIL.  IX  5824. 
Auximi  Picenorum.  I.  vel  II.  saec.  p.  Chr.  v(otum)  s(olvit)  l(aetus) 
l(ibens)  m(erito)  (III)  CIL.  VII  431.  in  urbe  Lcinchester  (Britann.). 
II.(?)  saec.  p.  Chr. 

Donum  dedit.  donum  dedit  lubens  merito  merente  dvd- 
0€|[*o  puu^6v  JoTTioe  KaTd  irp^OTaxMa  (I)  CIL.  X  7856.  in  Sardinia. 
c.  200  a.  Chr.  d(onimi)  d(edit)  xapiOTVipia  (I)  CIL.  III  141475. 
Philis  Aegypti.  29  a.  Chr.  d.  d.  dviBnKcv  (I)  CIL.  III  7 121.  Ephesi. 
Augusti  aetatis?  d.  d.  eOxnv  (I)  CIL.  III  6976.  prope  Amisiun 
Bithyniae.  exeunte  I.  saec.  p.  Chr.  d.  d.  (III)  CIL.  VI  732.  Romae. 
II.  saec.  (?)  p.  Chr.  d.  d.  (III)  CIL.  VI  532.  Romae.  Augusti? 
aetate.  dedit  6a)pov  (I)  CIL.  III  3076.  Issae  Dalmatiae.  aetatis 
Caesarianae.  donu(m)  d[e]  s[uo]  (III)  CIL.  III  7218.  Deli.  c.  180 
a.   Chr. 


Formulae,  quae  non  nisi  primo  modo  expressae  sunt. 

ob  merita  eius  t6v  tftiov  eOcpT^TTjv  CIL.  III  7126.  Ephesi. 
Severo  et  Caracalla  imperantibus. 

Hic  requiescit.  hic  requiescit  ivGdbeKtTe  CIL.  V6195.  Mediolani. 
p.  Chr.  444.  hic  requiescet  in  pace  bone  memorie  Ku^ieT^piov  .  .  . 
CIL.  XII  5340.     Narbone  Galliae.    p.  Chr.  527. 


Formula,  quae  non  nisi  secundo  et  tertio  modo  expressa  est. 

Salve.  salve  xatp€  (II)  CIL.  X  7064.    Catinae  (Siciliae).   saive 
xaTpe    (II)  CIL.  III  341.    Apameae  (Bithyn.  et  Pont.).    salve   xaipe 

(II)  CIL.  III  12325.  Nicaeae  (Bithyn.  et  Pont).  salve  [xatpe]  (II) 
CIL.  III  7295.  prope  Athenas.  lib.  rei  publ.  temp.  salve  xpTJt^ 
Xatpe  (II)  CIL.  III  7 1 54.  lasi  Cariae.  ante  med.  fere  I.  saec.  p.  Chr. 
salve  xpn<JTd  xatpe  (II)  CIL.  III  7242.  Deli.  salve  (III)  CIL.  III 
7545.     Tomis  (Moes.  infer.).    aetat.   imp.     bona  proba  frugei  salve 

(III)  CIL.  I  1256.  in  agro  Atinate.     Pompei  Magni  aetate. 
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Formulae,  quae  non  nisi  per  translationem  expressae  sunt. 

Have.  have  x«>P€  CIL.  III  14 184  7.  Sebastopoli  (Bithyn.  et 
Pont.).  I.  saec.  p.  Chr.  ave  xaipe  IGR.  I  1105.  Naucrati  Aegypti. 
lib.  rei  publ.  temp.  vel  Augusti  aetate.  have  x^^pe  CIL.  III  7 161. 
Mytilenis.  boni  aevi.  ha(v)e  xatpe  CIL.  V  168.  Polae  (Dalmatiae).. 
have  xatpe  CIL.  III  7095.  Elaeae  Mysiae.  havete  xaiptTe  CIL.  III 
14 183.  Pataris  (Lyc.  et  Pamph.). 

Vale.  vale  viator  xatpe  irapobeTxa  CIL.  III  7549.  Tomis  (Moes. 
inf.).  exeunte  II.  vel  III.  saec.  p.  Chr.  vale  ?ppiuao  CIL.  III  412. 
Smymae.  p.  Chr.  253 — 260. 

Memoriae  cama  (gratia).  m(emoriae)  gra(tia)  nvf||ur)<;  X<ip»'*' 
CIL.  III  6768.  Ancyrae  Galatiae.  II.?  saec.  p.  Chr.  memoriae 
cauza  |ivrmn<;  [x<ipiv]  CIL.  III  222.  Tarsi  Ciliciae.  init.  III.  saec. 
p.  Chr.  mem.  caussa  nvfiiur]';  X<iP'V  CIL.  III  14400  d.  Lystrae 
(Capp.  et  Gal.).  init.  III.  saec.  memoriae  causa  nveiai;  x<ipiv 
CIL.  III  13665.  Cibyrae  in  Phrygia.  exeunt.  II.  vel  III.  saec. 
p.  Chr.  memor.  causa  [(xve(a?  ?veK]ev  CIL.  III  7085.  Balikesri 
in  Mysia. 

Pietatis  causa.  pietatis  causa  q^iXoaTopTia?  ?veKev  CIL.  III  6778. 
Laodiceae  (Capp.  et  Galat.).  primo  aevo  imper.  vel  antea  pos.  [pie- 
tatis  causa]  posuit  qpiXoaxopfiac  gveKev  IGR.  III  1476.  Iconii  (Capp. 
et  Galat.).  boni  aevi  imper. 

Virtutis  ergo  (causa).  virtutis  ergo  Avbprjai;  fvexev  CIL.  XIV 
2218.  Nemore  Latii.  c.  ^2  a.  Chr.  vprtutis]  benivolentiae  benefi- 
cique  causa  dpeTf)^  ?veKev  koI  euvoia?  Kal  eiiepTeoiai;  CIL.  I  589. 
Romae.  post  bellum  Mithridaticum.  [virtut]is  beneficique  ergo  dpeTf)»; 
Kai  eOepteaiai;  [^veKev]  CIL.  III  7241.  Deli.  primum  dimidium 
I.  saec.  a.  Chr. 

Hic  iacet.  hic  iacet  Ket|aai  CIL.  VI  1097 1.  Romae.  II.  saec. 
p.  Chr.  hic  iacit  tvGdbe  KaTOKiTe  CIL.  III  9534.  Salonis  Dalmatiae. 
non  ante  V.  saec.  p.  Chr.  [hic  iacet]  [iv9d]6e  KetTai  IG.  XIV  1366. 
Romae.  II.  vel  III.  saec.  p.  Chr. 

Votitm  dedit.  votum  eOx^lv  dv^er^Kev  CIL.  III  1107.  Apuli 
Daciae.  votum  dedit  meretod  efixdv  voioKov  dird6u)K€  IGR.  I  467. 
Tarenti.  lib.  rei  publ.  temp. 

Donum  posuit  et  similia.  d.  pos.  iujpov  dv^e(riKev)  CIL. 
VI  8440.  Romae.  1 61/180  p.  Chr.  donum  [posuit]  [6u»pov  dv^erjKev] 
CIL.  III  427.  Ephesi.  c.  200  p.  Chr.  aram  posuit  puu^^v  .  .  KaOei- 
6pi3aaTo  CIL.  X  3812.  Capuae.  II.  vel  III.  saec.  p.  Chr.  munus . .  dedico 
eOEdnevoq .  .  butpov  .  .  SriKe  IG.  XIV  2562.  in  vico  Mosellano  Pom- 
mem.  c.  40  p.  Chr.    aram  dicavit  [d]veeif|KaT0  Pujjidv  btlipov  CIL.  VI 
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509.  Romae.  Valentiniano  et  Valente  Augg.  III.  cos.  aram  quam 
dedit  et  voluit  e^xo  Pu)|u6v  CIL.  XII  1277.  Vasione  Galliae.  initiis 
III.  saec.  p.  Chr. 

Formulae,  quae  non  nisi  tertio  modo  ezpressae  sunt. 

Bonae  memoriae.  hic  requiescet  in  pace  bone  memorie  Ku^er^piov 
CIL.  XII  5340.  Narbone  Galliae.  p.  Chr.  527.  b(onae)  m(emo- 
riae)  CIL.  V  6195.  Mediolani.  p.  Chr.  444. 

Sacrum.  sacrum  CIL.  III  7057.  Iliade  Phrygiae.  aevo  impera- 
torio  (I.  saec.?).  sacrum  CIL.  III  14214*7.  Moes.  inf.  I.  vel  II. 
saec.  p.  Chr.  sacr.  CIL.  X  5385.  in  oppido  Ponte  Corvo.  I.  vel 
II.  saec.  p.Chr.  sacrum  CIL.  XIV  3533.  Tibure.  temp.  inc.  D(is) 
M(anibus)  s(acrum)  CIL.  Vllt  15567.  Aunobaris  Africae. 

LibetCs.  donum  dedit  lubens  merito  merente  dvdec^o  Puufidv 
faxncre  Kard  npdoTafna  CIL.  X  7856.  in  Sardinia.  c.  200  a.  Chr. 
v(otum)  s(olvit)  l(ibens)  m(erito)  eOEd^cvo?  Kaei^ptuae  CIL.  III 
142 14.  Moesia  inf.  I.  saec.  p.  Chr.  exeunt.  vel  II.  ineunt.  v(otum) 
s(olvit)  l(ibens)  m(erito)  CIL.  IX  5824.  Auximi  Picenorum.  (I.  vel) 
II.  saec.  p.  Chr.  v(otum)  s(olvit)  l(aetus)  l(ibens)  m(erito)  CIL. 
VII  431.  in  urbe  Lanchester  (Britann.).  II.  (?)  saec.  p.  Chr.  merito 
libentes  CIL.  X  5385.  in  oppido  Ponte  Corvo.  I.  vel  II.  saec.  p.  Chr. 
v(otum)  l(ibens)  a(nimo)  s(olvit)  IGR.  III  1079.  ii^  Syria.  218/222 
p.  Chr. 

e  {voto)  s{usceplo)  CIL.  XIV  3533.  Tibure.  temp.  inc.  voto 
suscepto  eOxf|  CIL.  X  5385.  in  oppido  Ponte  Corvo.  I.  vel  II. 
saec.  p.  Chr. 

bona  ptoba  frugei  CIL.  I  1256.  in  agro  Atinate.  Pompei 
Magni  aetate. 

v(otum)  s(olvit)  l{aetus)  l(ibens)  m(erito)  CIL.  VII  431.  in 
urbe  Lanchester  (Britann.).  II.  (?)  saec.  p.  Chr. 

amanti  et  bene  merenti  fecit  CIL.  III  333.  Cii  (Bithyn.  et 
Pont).  aetat.  imp. 


lam  animo  complectamur,  quid  ex  conspectu  nostro 
appareat.  Quod  supra  de  formulis  per  substitutionem 
expressis  in  universum  statui  poterat,  singulis  formulis 
cum  aliorum  modorum  exemplis  coUatis  satis  confir- 
matur. 

Nam    ut  a    formula  votutn  solvit   initium   faciamus, 
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exempla  qui  comparaverit,  cognoscet  modum  per  trans- 
lationem  expressum  recentissimum  esse,  scilicet  medii  fere 
III.  saeculi  p,  Chr.,  cum  exemplum  per  comparationem 
redditum  I.  vel  II.  saec.  p.  Chr.  sit.  Plerumque  autem 
nostra  formula  non  nisi  altera  lingua  expressa  est,  cuius 
modi  exempla  videmus  partim  eodem  fere  tempore  ex- 
stare,  quo  per  substitutionem,  partim  quo  per  translationem 
expressa.  Quae  cum  ita  sint,  certum  esse  nobis  videtur 
in  IGR.  III  1079,  cuius  Latinae  parti  formula  inest  vo{tum) 
l{ibens)  a{nimd)  s{6lvtt),  in  restituendis  Graecis  formulam 
supplendam  esse  nuUam. 

lam  ut  ad  formulam  hic  situs  est  transeamus,  in  his 
quoque  titulis  perlustrandis  videmus  antiquissimum  exem- 
plum  CIL.  XII  1038  per  substitutionem  expressum  esse, 
reliqua  et  secundi  et  tertii  modi  esse  posteriores.  Quare 
CIL.  III  6731,  cuius  aetatem  difficile  est  definire,  propter 
formulam  per  substitutionem  redditam  non  esse  censeo 
aevi  posterioris,  sed  non  multo  post  illum  CIL.  XII  1038 
positum  et,  cum  propter  libertini  in  Graecis  adiectionem 
liberae  rei  publ.  temporis  non  sit'),  primo  aevo  impera- 
torio  tribuendum. 

Cum  in  formulis  votum  solvit  et  hic  situs  est  exempla 
per  substitutionem  expressa  semper  bonae  aetatis  sint  prae 
reliquis  modis,  in  eis,  quae  Dis  Manibus  sunt  sacra,  ali- 
ter  rem  se  habere  videmus.  Titulorum  enim  secundi  et 
tertii  modi  cum  iam  I.  et  ineunt.  II,  saec.  p.  Chr.  habeamus 
exempla,  rationis  per  substitutionem  expressae  CIL.  III 
6667  anni  est  180  p.  Chr.  Sed  nescio,  num  is,  qui  titu- 
lum  posuerit,  formulam  xa»pt  substituere  voluerit  D.  M. ; 
nam  titulus  Graecus  plane  aliter  conformatus  est  atque 
Latinus;  legitur  enim  sic: 

in  columna: 

'ETOuq  Gqo' 

jLiTivo?  'Yirep  k^' 

'AvTiJuvia 

MaineTiva 


I)  ef.  infra  in  cap.  III. 


'J^T*'  ■y:.^''-^''--'r^^^ 
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^viauTov  n  P' 

in  cippo  quadrato: 

D  M 

Antoniam 

Mamertinam 

quae  vixit  an 

num  et  menses 

duos 

De  formulis  benefici  ergo  et  similibus  p.  40  compositis, 
quia  rariores  sunt,  non  multum  statui  potest.  Benefici 
ergo  exempla  et  substitutionis  et  translationis  omnia  sunt 
lib.  reipubl.  aetatis,  idemque  valet  de  formula  benevolen- 
tiae  causa.  Honoris  causa  in  antiquissimo  exemplo  per 
translationem  reddi,  unum  exemplum  per  substitutionem 
expressum  Antoninorum  demum  aetatis  esse  dignum  est 
quod  commemoretur.  Sed  ex  his  duobus  exemplis  caveas 
ne  nimis  concludas  de  diversis  modis  reddendi.  Formulae 
enim  honoris  causa  in  Graecis  iuxta  adhibentur  xeififii 
Xapiv  et  dxei^Ticrev.  Quare  si  quis  titulum  bilinguem  ponere 
volebat,  aut  Latinum  honoris  causa  in  Graecis  retinere 
aut  Graeco  titulo  mutato  neque  accurate  ad  Latinum 
exemplar  applicito  verbum  i-x(.\\ir\ai.\  substituere  potuit.  At- 
que  haec  de  modo  substitutionis  cum  duobus  reliquis  col- 
lato.  lam  quem  locum  teneant  modus  secundus  et  tertius, 
una  cum  substitutis  apparuit,  ut  pluribus  verbis  non  egeat. 
Quare  nunc  videamus,  quid  de  origine  formularum  ex 
titulis  nostris  discamus.  Formulas  originis  Latinae") 
tenemus,  quia  non  nisi  primo  modo  expressae  sunt:  ob 
merita  eius,  hic  requiescit;  quia  non  nisi  tertio  modo 
redditae  sunt:  bonae  vnemoriae,  sacrum,  libens  {lubens, 
libentes),  l{ibens)  a[nimo),  e  voto  suscepto,  voto  suscepto, 
bona  proba  frugei,  laetus  in  formula  votum  solvit  laetus 
libens  merito,   amanti  in  formula  amanti  et  bene  merenti 


i)  Formulas  originis  Latinae  eas  dico,  quae  non  ex  Graecis  regioni- 
bus  ad  Romanos  pervenerunt,  itemque  Graecae  originis,  quae  in  finibus 
Latinis  ortae  non  sunt. 
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fecit ;  quia  non  nisi  primo  et  tertio  modo  expressae  sunt : 
nterito  merente,  bene  nterenti,  hene  merito,  merito  {meretod), 
donum  dedit,  dedit.  Formulae  tribus  modis  expressae  ut 
de  origine  examinentur,  iam  supra  statuimus  quaerendum 
esse,  uter  modus  prior  fuerit,  per  substitutionem  an 
per  translationem  factus.  Atque  cum  primum  modum 
reddendi  supra  viderimus  esse  vetustiorem,  sequitur,  ut 
hae  quoque  formulae  non  sint  a  Romanis  ex  Graecis 
assumptae:  votum  solvit,  hic  situs  est,  Dis  Manibus.  lam 
venio  ad  eas,  quae  non  nisi  prima  et  secunda  ratione  sunt 
redditae.  Sunt  autem  hae:  benefici  ergo  (causa),  beni- 
volentiae  causa^  honoris  causa,  hic  sepultus  est.  De  his 
quoque  similiter  atque  de  antecedentibus  quaeritur,  utra 
ratio  vetustior  sit;  sed  exempla  tam  rara  sunt,  ut  aliquid 
certi  ex  iis  concludere  non  ausim.  Quare  transeamus  ad 
formulas  per  translationem  tantum  expressas.  De  quibus 
supra  iam  diximus  quaerendum  esse  ad  definiendam  ori- 
ginem,  utra  formularum  pars  antiquior  fuerit,  Latina  an 
Graeca.  Atque  initium  faciamus  a  formulis  have  et  vale. 
De  quibus  dubitandum  non  est,  quin  redeant  ad  Graecos. 
Nam  utramque  formulam  videmus  per  Graecam  xaipe  reddi- 
tam  esse  (praeterea  vale  per  ^ppiuao  in  titulo  a.  253/260 
p.  Chr.),  quam  supra  p.  29  statuimus  iam  ex  tertio  a.  Chr. 
saeculo  in  usu  fuisse  apud  Graecos,  cum  ex  nostro  formu- 
larum  Latinarum  conspectu  p.  22  appareat  have  etiamsi 
bonae  aetatis  sit,  tamen  praecipue  aevo  demum  impera- 
torio  adhiberi  atque  vale,  si  quid  ex  titulis  noslris  debe- 
mus  concludere,  posteriore  demum  tempore  imperatorio. 
Cum  formulis  have  et  vale  coniungam  salve,  quae  accla- 
matio  quamquam  secundo  et  tertio  modo  expressa  est, 
similiter  atque  illae  duae  formulae  imitatio  esse  videtur 
usus  Graeci.  Nam  semper  reddita  est  per  xaip^  vel  xPn<JTfe 
xaTpe  praeter  duo  exempla  CIL.  I  1256  in  agro  Atinate 
Pompei  Magni  aetate  pos.  et  CIL.  III  7545  Tomis  eadem 
feie  aetate  conscr.  qua  plurimae  inscriptiones,  quibus 
formula  salve  inest,  scilicet  bono  aevo  imp.  Recte  igitur 
M.  Siebourg  in  commentatione,  quae  inscribitur.  Eine 
griechische  Akklamation   als   TOpfermarke,   Bonner  Jahr- 


?WSf?1S^?'«f- 'T/rc"^ 
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blicher  1907  p.  9  harum  formularum  originem  suspicatur, 
cum  dicit:  „Eine  genauere  Prtifung  der  Sepulcralinschriften 
wird  meines  Erachtens  ergeben,  dass  die  Anreden  wie 
ave,  vale,  salve  etc.  eine  Nachahmung  des  griechischen 
Brauches  darstellen."  lamredeamus  ad  alias  formulas  per 
translationem  tantum  expressas.  Restant  hae:  memortae 
gratia  vel  causa,  pietatis  causa,  virtutis  ergo,  virtutis 
benivolentiae  beneficique  caiisa,  virtutis  beneficique  ergo, 
hic  iacet,  votum  dedit,  donum  vel  aram  posuit,  munus 
vel  aram  dedicavit.  De  quibus  difficile  est  diiudicatu, 
utra  pars  singularum  formularum  imitationi  fuerit  alteri, 
quia  plerumque  non  constat,  utrum  Latina  formula  vetu- 
state  praecedat  Graecae  vel  invicem.  Aliquid  certi  statui 
non  potest  nisi  de  memoriae  gratia  vel  causa  et  hic  iacet. 
Quarum  illam,  quia  |uvr||LiTis  et  juveia?  xap»v,  nisi  nos  fallit 
memoria,  prioris  aetatis  sunt  quam  formula  Latina,  quae 
posteriore  deraum  aevo  imper.  videtur  esse  adhibita  (cf. 
p.  25),  ex  Graeco  usu  effictam  esse,  hic  iacet  autem  mere 
esse  Latinam  affirmo ;  nam  etiamsi  haec  formula  recentior 
sit  quam  dv9dbe  KeTiai,  supra  vidimus  Graecam  formulam 
exstitisse  ex  Latina  hic  situs  est,  cuius  formula  hic  iacet 
nihil  est  nisi  varia  expressio  tempore  paulum  distans  ab 
illa  (cf.  p.  23). 

Egimus  de  origine  formularum  Latinarum.  Restat, 
ut  similiter  Graecas  tractemus.  Sed  interim  concludamus 
caput  nostrum  et  ad  alia  convertamus  animum 

in. 

De  nonnuUis  discrepantiis,  quae  inter  utramque 
partenj  intercedunt  titulorum  bilinguium. 

Inscriptionum  bilinguium  duas  partes  si  comparamus, 
ea  exsistit  quaestio,  quomodo  factum  sit,  ut  quam- 
quam  in  universum  inter  se  consentiunt,  in  singulis  rebus 
tamen  saepius  discfedant,  cur  is,  qui  confecerit  titulum, 
huic  parti  nonnulla  adiungat,  quae  omittat  in  altera,  neque 
verbum  accurate  e  verbo  exprimat.    Haec  discrimina  pri- 
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mirni  sunt  referenda  eo,  quod  veteres  munere  transferendi 
omnino  aliter  atque  nos  fungi  solebant.  Romani  enim  si 
Graeca  in  linguam  suam  convertunt,  semper  liberius  rem 
agunt  neque  tam  anxia  cura  ad  alienum  exemplar  sese 
applicant  quam  plerumque  fit  nostris  diebus  •).  Qui  exempli 
gratia  comparaverit,  quomodo  Cicero  Graece  scripta  reddi 
derit  Latine,  hoc  gradatim  confirmatum  habebit'').  Atque 
hoc  ad  diversa  antiquitatis  tempora  cadere,  dilucide  appa- 
ret  ex  Arati  astronomicis  a  Cicerone,  Germanico  atque 
Rufo  Festo  Avieno  tractatis.  Quin  etiam  veteres  ipsi 
hanc  de  arte  vertendi  sententiam  saepius  professi  sunt. 
Sic  Cicero  in  libello,  qui  inscribitur  'De  optimo  genere 
oratorum'  haec  dicit  5  §  14:  'Converti  enim  ex  Atticis 
duorum  eloquentissimorum  nobilissimas  orationes  inter 
seque  contrarias,  Aeschini  et  Demostheni;  nec  converti 
ut  interpres,  sed  ut  orator,  sententiis  isdem  et  earum  for- 
mis  tamquam  figuris,  verbis  ad  nostram  consuetudinem 
aptis;  in  quibus  non  verbum  pro  verbo  necesse  habui 
reddere,  sed  genus  omne  verborum  vimque  servavi; 
non  enim  ea  me  adnumerare  lectori  putavi  oportere, 
sed  tamquam  appendere*.  Itemque  Horatius  in  artc 
poetica  v.  133—135  monet,  ne  interpres,  si  Graeca  in 
Latinam  transferat,  nimis  obnoxius  sit  exemplari  Graeco, 
dicens: 

'nec  verbum  verbo  curabis  reddere  fidus 
interpres  nec  desilies  imitator  in  artum, 
unde  pedem  proferre  pudor  vetet  aut  operis  lex.' 
Similia  legimus  apud  GelliumJ)  atque  etiam  posterioribus 
temporibus  apud  Hieronymum'»).    Omnes  inter  se  consen- 
tiunt  artem  transferendi  non  eam  esse,  qua  verba  e  ver- 
bis  reddantur   atque   omnia   ad   alienum  exemplar   detor- 


i)  cf.  J.  Tolkiehn,  Homer  und  die  romische  Poesie,  Lipsiae  1900 
p,  78  sqq.;  cf.  etiam  Fr.  Blass  in  Iwan  von  Miillers  Handbuch  I^ 
p.  246  sqq. 

a)  cf.  C.  Atiert,  De  Cicerone  interprete  Graecorum,  Dissert.  Got- 
tingae   1908. 

3)  Noct.  Att.  IX  9  §  I— 3- 

4)  Eusebii  Chronicorum  libri  duo  ed.  A.  Schoene.     Vol.  II  p.  l  sq. 
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queantnr;  immo  vero  munus  esse  ingeniosum  atque  sub- 
tile,  quod  maximas  praebeat  difficultates.  'Difficile  est 
enim  alienas  lineas  insequentem  non  alicubi  excedere,  ar- 
duum,  ut  quae  in  alia  lingua  bene  dicta  sunt^  eundem 
decorem  in  translatione  conservent.  Significatum  est  ali- 
quid  unius  verbi  proprietate:  non  habeo  meum,  quo  id 
efferam,  et  dum  quaero  implere  sententiam  longo  ambitu 
verborum,  vix  brevis  viae  spatia  consummo.  Accedunt 
hyperbatorum  anfractus,  dissimilitudines  casuum,  varietas 
figurarum,  ipsum  postremo  suum  et  ut  ita  dicam  vema- 
culum  linguae  genus.  Si  ad  verbum  interpretor,  absurde 
resonant;  si  ob  necessitatem  aliquid  in  ordine  (vel)  in 
sermone  mutavero,  ab  interpretis  videbor  officio  reces- 
sisse.'')  Quod  de  arte  transferendi  valet  Romanorum, 
similiter  in  Graecos  cadere  videtur.  Eorum  quoque  scripta, 
quae  e  Latino  translata  habemus,  easdem  rationes  liberas 
observant  quas  Romanorimi  translationes  Graecae.  Audias 
velim  Weberum,  qui  Latine  scriptis,  quae  Graeci  in  linguam 
suam  transtulerunt,  examinatis  dicit  haec  *) :  'Unde  facile 
intellegitur  veteres  Graecos  omnino  in  convertendo  neque 
diligentes  neque  subtiles  fuisse,  sed  sensum  in  universum, 
non  singula  verba  accurate  reddidisse.  Posteri  autem 
Graeci  adminiculis  sermonis  Latini  discendi  auctis  rectius- 
que  constitutis  ea  in  re  magis  exactos  et  circumspectos 
se  exhibent,  sed  ne  hi  quidem  ex  praeceptis  severis,  qui- 
bus  nos  in  transferendo  ingenio  scriptoris,  verborum  sensu, 
sermonis  colore  et  rhythmo  utimur,  diiudicari  se  patiuntur'. 
Quaerenti  autem,  quae  causa  sit,  cur  veteres  hoc  modo 
de  arte  transferendi  cogitaverint,  Hieronymi  sententia 
supra  allata  rectam  viam  indicat.  „Es  beruht  wohl  auf 
der  trotz  aller  Verwandtschaft  recht  wesentlichen  Ver- 
schiedenheit  der  beiden  Sprachen,  namentlich  in  der  Wort- 
bildung  und  im  syntaktischen  Geftige,  welche  es  dem 
Lateiner  unmOglich  machte,  die  vielen  Nuancierungen  in 
der  griechischen  Sprache  zu  genau  entsprechendem  Aus- 


1)  Hieron.  1.  1. 

2)  Dissertatio  de  Latine  scriptis,  quae  Graed  veteres  in  linguam  suam 
transtulerunt.     S^ripsit  C.  Fr.  Weber,  Cassellis   1852  p.  34. 
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druck  zu  bringen,  woUte  er  nicht  der  EigentUmlichkeit 
seiner  eigenen  Sprache  Gewalt  antun  und  ihr  nationales 
Geprage  zerstOren,"  (Tolkiehn  1.  1.  p.  82.)  Quo  factum 
est,  ut  etiam  in  nostris  titulis  multa  adsint  in  altera  parte, 
quae  desunt  in  altera,  ut  ex  additamento  cuiuslibet  generis 
concludere  non  liceat  hanc  inscriptionis  formam  utpote 
pleniorem  esse  archetypum,  alteram  inde  conversam. 
Exemplum  esto  titulus  Cornelii  Galli,  notissimi  elegorum 
poetae,  qui  positus  est  a.  29  a.  Chr.  Philis  Aegypti  et 
legitur  sic  (CIL.  III  14147  s): 

C-Cornelius-Cn-f-Gallu[s  eqjues  Romanus-post-rege[s 

a    Caesare-Deivi-f-devictos    praefect[us    Alex]andreae    et 

Aegypti  primus  defection[is 
Thebaidis    intra    dies  XV    quibus   hostem   v[icit  bis  a]cie 

victor-V-urbium  expugnator  Bore[se- 
os  Copti  Ceramices  Diospoleos  meg[ales  Op]hieu   ducibus 

earum  defectionum  inter[ce- 
ptis  exercitu  ultra  Nili  catarhacte[n   transd]ucto    in  quem 

locum  neque  populo 
Romano  neque  regibus  Aegypti  [arma  ante  s]unt  prolata 

Thebaide  communi  omn[i- 
um  regum  formidine  subact[a]  leg[atisque  re]gis  Aethiopum 

ad  Philas  auditis  eoq[ue 
rege  in   tutelam    recepto  tyrann[o]    Tr[iacontas]choenundi 

Aethiopiae  constituto  die[is 

patrieis  et  Nil[o  adiut]ori  d(onum)  d(edit) 

r]dio?  KopvtiXio?  rvmou  uioq  r<iXX[o5  iTrTreu]?  'Pujfiaiiuv  fieTd  Tfjv 

KardXucTiv  tuiv 
iv  AiTUTTTiui  PacnX^oiv  TrpuiTOi;  utto  Kai(T[apoq  eTTi]  Tf\<;  Aitutttou 

KOTaaTaeeii;  ttiv  ©riPaiba  d- 
no(JTa(Tav  ^v  TTevxeKaibeKa  fm€'pai<;  i>\<i  [^v  TTap]aTdEei  KOTd  KpdTO? 

viKriaa?  ouv  tuji  Touq  fi- 
T€n6va?  Toiv  dvTiToEaMevuJV  ^XeTv  TTev[Te  Te  TTOjXeiq  Taq  nlv  ii.  e- 

q>6bou  Td?  b^  €K  TToXiopKi[aq 
KaTaXap6|Ltevoq  Bopfiaiv  Kotttov  KepamKfi[v  Ai6(TTr]oXiv   )ae-fdXriv 

'Oq)ifiov  Kai  auv  Tfii  cTTpaTidi  vr- 
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iTcpdpac    t6v  KaTapdKTTiv  dpdTOu    (TTpaTia[i5    tti?    xi"P]a?    irpo 

aOToO  TevoiLi^vti?  koi  aufjmacrav  Tf|[v 
BriPaiba  jafi  uTroTaTeidav  toi?  pacTiXeucriv  [uTTOTd£]a?  beEdnevo? 

T€  TrpeffPei?  Ai6i6iTU)V  iv  0i- 
Xai?  Kai  TTpoHeviav  Ttapd  toO  paaiX^iu?  X[aptbv  Tu]pavv6v  Te  ttjs 

TpiaKovTocrxoivou  TOTiapxiaf? 
pifi?  ^v  Ai9iOTriai  KaTa(TTri(Tas  OeoT?  TTaT[pioiq  N^eiXuui  OuvXfJTTTopi 

XapicTTripia 
Vides  quamquam  Graecis  eaedem  sententiae  continentur 
atque  Latinis,  tamen  duas  partes  singillatim  minime  con- 
sentire,  utpote  cum  modo  Graeca  pars  in  brevius  sit  con- 
tracta,  ubi  plenior  sit  Latina,  modo  Latina  aliquid  ad- 
iungat,  quod  in  Graecis  suppressum  sit,  ut  si  nesciremus, 
quis  titulum  posuerit,  de  origine,  utrum  Latina  an  Graeca, 
facile  dubitare  possemus.  Atque  si  quaeras,  quibus  rebus 
commotus  Gallus  hoc  modo  interpretatus  sit,  conferas 
velim  quae  inter  se  dissentiunt;  spectant  aut  ad  fictionem 
verborum  aut  ad  artem  syntacticam,  ut  quod  supra  Hiero- 
nymus  de  transferendi  difficultatibus  dicit,  nostro  exemplo 
optime  confirmatum  inveniamus.  Tales  discrepantiae  sae- 
pius  in  titulis  nostris  exstant,  praecipue  autem  in  iis,  qui 
ab  hominibus  cultis  positi  sunt;  nam  consentaneum  est  in 
his  quoque  rebus  non  omnes  eodem  modo  rem  agere; 
homo  doctus  aliter  transfert  atque  indoctus,  aliter  poeta 
atque  is,  qui  prosa  oratione  conscribit,  qui  pubhce  inter- 
pretantur,  accuratius  et  magis  anxie  exemplar  alienum 
insequuntur  atque  alii.  Sed  mittamus  interim  hanc  quae- 
stionem,  quia  materies  est  amplior,  quam  ut  dissertationis 
finibus  comprimi  possit,  et  ad  eiusmodi  discrimina  acce- 
damus,  quae  non  rebus  allatis,  sed  ex  diversitate  iuris, 
morum,  artis  epigraphicae  duarum  gentium  aliisque  de 
causis  sunt  explicanda.  Atque  initium  faciamus  a  titulis 
honorandi  causa  positis  sive  vivis  sive  defunctis.  In 
quibus  saepius  videmus  in  Graeca  parte  nomen  honorati 
accusativo  enuntiari,  cum  in  Latina  dativus  respondeat. 
Ut  exemplum  afferam,  Liviae  post  mortem  Augusti  luliae 
dictae  incolae  Cyrenarum  inter  a.  14—29  p.  Chr.  hunc 
titulum  posuerunt  CIL.  III  8: 
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luliae  •  Augustae  'louXiav 

Cyrenenses  lepaaToiv 

P  •  Octavio  •  procos  Kupavoioi 

IUud  casuum  discrimen  quamquam  primo  obtutu  mirum 
videtur,  rerum  epigraphicarum  peritis  plane  consentaneum 
est  ac  manifestum.  Explicatur  enim  ex  Romanorum  atque 
Graecorum  in  titulis  honorariis  consuetudine  diversa.  In 
Graecis  titulis  honorariis  nomen  eius,  qui  honoratur, 
plerumque  accusativo')  effertur  sive  nude  posito  sive 
applicito  ad  verbum  honorandi  iTeiixr\aav  simileve.  Titu- 
lorum  honorariorum  et  usum  et  formam  quamquam  Romani 
assumpserunt  a  Graecis,  iam  paulo  postquam  huiusmodi 
titulorum  usum  receperunt,  pro  accusativo  illo  ponunt 
dativum  atque  retinent  hunc  casum.  li  igitur,  qui  titulum 
nostrum  posuerunt,  rem  bene  agunt  et  recte,  quod  in 
Latinis  honorati  nomen  aliter  exprimunt  atque  in  Graecis, 
eandemque  laudem  ferunt  alia  de  causa,  quia  in  titulo 
Latino  singula  verba  more  Romano  secernunt  signis  inter- 
positis^)  formae  punctorum,  quae  bene  desunt  in  Graecis, 
cum  Graeci  id  artificium  bono  dumtaxat  aevo  omnino 
ignorent. 

His  praemissis  de  extema  forma  duarum  partium  titu- 
lorum  iam  eo  transeamus,  ut  singula  additamenta  exami- 
nemus.  Filii  indicatio  cum  Graecorum  consuetudine  effe- 
ratur  per  patrii  nominis  genetivum  omisso  vocabulo  uioq, 
Romanorum  usu  patris  nomini  vocabulum  f(ilius)  solet  ad- 
scribi.  In  titulis  igitur  Latinis  Graecis  bilinguibus  haec 
est  iusta  ratio  nominum: 

M'.  Aquilius  M'.  f. 

Mdvio?  'AkuXio?  Maviou 
Haec  autem  appellatio  in  nostris  titulis  admodum  raro  depre- 
henditur.  Suntenimhi:  CIL.  III  7183,  7184,7205,479,7177 
(a.  129  a.  Chr.)  omnes  a  M.'  Aquilio  cos.  positi,  item  a  civi- 
busRomanis  conscripti  CIL.  III 7218  (a.  180  a.  Chr.),  14203^ 


1)  E.  Hubner,  Handbuch  der  rom.  Epigraphik  p.  693. 

2)  cf.  Aem.  Hiibner,    Exempla    scripturae  epigr.  Lat.,    Berolini  1885 
p.  LXXVsqq. 
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(c.  180  a.  Chr.),  14203  s  (II.  saeculi  a.  Chr.),  CIL.  VI  30922 
SuUana  aetate  originis  Graecae,  scilicet  a  rege  Mithridate 
conscr.,  CIL.  IX  48  nescio  cuius  aetatis,  hominis  Graeci, 
CIL.  III 12277  aut  84  a.  Chr.  aut  postea  hominiRomano  a 
Graecis  conscr.,  Graecorum  nomina  cum  careant  vocabulo 
v\6<;,  ponitur  in  appellatione  hominis  Romani,  CIL.  III  494  a. 
18 — 12  a.  Chr.  civis  Romani,  e  regione  Graeca.  Graecos 
homines,  si  titulum  bilinguem  ponunt,  in  propatulo  est  in 
sua  ipsorum  appellatione  morem  secutos  mere  Graecum 
filii  indicationem  efferre  per  solum  genetivum.  Quare 
me  offendit  in  titulo  supra  citato  CIL.  VI 30922 =IG.  XIV 
p.  695— 96=IGR.  I  62=Dittenberger  or  Gr.  inscr.  I  375 
editorum  supplementum  moq  v.  6,  quod  reiciendum  esse 
apparet  etiam  ex  y.  9,  ubi  simplex  genetivus  legitur 
[Naifijdvou?  ToO  Naipdvou^;  locum  ita  sanavi:  .  .  .  <t>iXdbeX- 
q)OS  I  [6to0  paffiXeuu?  .  .  .,  id  quod  vides  spatio  non  minus 
accommodatum  esse  quam  v\6<;,  sed  satisfacere  sermoni. 
Cives  autem  Romani  Graece  scribentes  si  patrem  enun- 
tiant,  filii  signum  quamquam  non  ita  raro  omittunt,  longe 
frequentius  adscribunt  et  imperatorum  aetate  Graecae 
rationis  scribendi  exempla  habemus  perpauca ').  Quae  cum 
ita  sint,  in  titulo  bilingui  CIL.  III  7241  (=eph.  ep.  V  1422) 
restituendo  non  secutus  sum  editores,  qui  omittunt 
vocabulum  uio?  ea  de  causa  opinor,  quod  qui  statuam 
sculpsit  per  nudum  genetivum  patris  nomen  extulit.  Hoc 
autem  nihil  facit  ad  rem.  Artifex  enim,  'Ataaiaq  MnvoqpiXou 
'Eqpdaio?,  est  homo  Graecus,  is  autem,  qui  honoratur,  Roma- 
nus.  Conferas  titulum  plane  gemellum  CIG.  2285  b  cum 
adnotationibus  CIL.  III  7241,  conferas  etiam  CIL.  III  7265 
et  7240.  Huius  Romanorum  civium  appellationis  Graecae 
quae  fuerit  causa,  priusquam  exponam,  iuvat  nonnuUas 
res  adumbrare  simillimas. 

CIL.  III  12290  legitur  sic: 

C-Dudistius-C-1 

rdio?  AoubiffTio? 

raiou  Ti|i60eo? 
Xaipe 

i)  cf.  Th.' Mommsen,  Eph.  ep.  VII  (1892)  p.  453. 
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Animum  convertas  velim  non  ad  acclamationem  in  sola 
parte  Graeca  expressam,  sed  primum  ad  cognomen  in 
Latinis  omissum,  enuntiatum  in  Graecis.  Hoc  inde  expli- 
candum  est,  quod  libertinorum  Romanorum  appellatio  anti- 
quitus  caret  cognomine ;  cognominis  usus  libertinis  demum 
admittitur  inter  a.  104—94  a.  Chr. ')  Praecipue  vero  offen- 
dit  in  titulo  nostro,  quod  condicio  libertina  cum  enuntietur 
in  Latino,  in  Graeco  suppressa  est.  Cuius  rei  alia  exem- 
pla  sunt  haec:  CIL.  III  7217.  7218.  6632.  12264.  12292. 
7212.  13682.  14203^.  14203'4.  14203«.  Haec  res  explicatur 
ex  consuetudine  Graecorum,  qui  condicionem  libertinam 
per  genetivum  patroni  nominis  exprimunt,  cum  Romani 
adiciant  liberti  vocabulum.  Sed  haec  quoque  appellatio 
Graeca  civium  Romanorum  certis  temporum  finibus  con- 
tinetur.  IUa  exempla  omnia  redeunt  ad  liberae  rei  publi- 
cae  aetatem.  Imperatorum  aevi  tituli  et  bilingues  et  mere 
Graeci  patroni  nomini  semper  adscriptum  praebent  voca- 
bulum  dTreXeOeepo?  ^^).  Quod  de  liberti  voce  obtinet,  valet 
de  servi  vocabulo.  Quod  cum  supprimatur  usu  Graeco- 
rum,  postulant  leges  Romanae.  lam  vero  perspicies  exempli 
gratia  CIL.  III  142033,  ubi  legitur: 

MdapKoq  rpdvioi;  MadpKOu  'Hpaq 
AidboToq  Zriioi;  raiou  Kai  rvaiou 
'AiroXXiuvioq  AaiXio?  KoivTOu 
TTpeTTUJV  "AXXio?  MadpKOu 
NiKavbpo^  'Pacrevvioq  MadpKo[u 
Aia  'EXeuGepiov  dv^GriKav 
M-Granius  M-1  Her 
Diodotus- Seius  C-Cn-s 
ApoUonius  •  Laelius  •  Q  ■  s 
Prepon  Alleius^M^s 
Nicandrus  •  Rasenni(us)  3)  -  M  •  s 
lovem  Leiberum-statuer 


1)  cf.  Th.  Mommsen,  Romische  Forsch.  I  p.  59;  Romisches  Staatsr.  III 
p.  435  (eph.  ep.  VII  p.  451    adnot   i). 

2)  cf.  eph.  1.  1.  p.  453  sqq. 

3)  Sic  solvendum  esse  nuper  demonstravit    A.  0x6    mus.  Rhen.   vol. 
LIX  (1904)  p.   ii6sqq. 
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Videmus  discrimina  tractata,  quae  intercedunt  inter  Lati- 
nam  et  Graecam  partem  quorundam  titulorum  bilinguium, 
non  esse  vere  additamenta,  sed  refei-enda  esse  ad  con- 
suetudinem  Graecis  et  Romanis  diversam.  Romani  curam 
egerunt,  'ut  hominum  condicio  civilis  intellegeretur  ex 
ipso  nomine  plene  enuntiato',  Graeci  hominum  diversitatem 
civilem  nomine  non  exprimunt,  fortasse  eam  ob  causam, 
ne  inde  pateat').  Quare  etiam,  ne  ingenui  et  libertini 
eandem  nominis  formam  habeant,  Romanorum  civium  et 
libertinorum  appellationi  Graecae  vocabula  filii  filiaeve, 
liberti  libertaeve  iam  pristinis  temporibus  inseruntur.  De 
appellatione,  quatenus  diversa  sit  in  Graeca  parte  atque 
Latina,  acturus  video  in  efferendo  nomine  ipso  discrimina 
intercedere  inter  duas  formas  inscriptionum  et  ita  quidem, 
ut  is,  qui  conscripserit  titulum,  in  Graecis  Graecum  nomen 
ponat,  in  Latinis  Latinum,     Haec  exempla  enotavi: 

CIL.  III     415.  rvmo?  A'  |  'ATeXXio?  |  HoXupio?  | 

Cn- Atellius-Cn  f-Pal  |  Longus  vivos-sib 

CIL.  III    560.  M-Antonius-Antoniae-Drusi-l-|  Tertius  I 
MapKO?  'AvTiovio?  T^pTio?  |  TTaiavieO? 

CIL.  III  7242.  Q  Avili  C  f  Lahuine  salve  | 

KoivTe  'AouiXXie  faiou  u\e  'Pujnaie  |  \pr\(ST(.  XQ^P^ 

Confer  etiam  CIL.  X  388  et  tit.  Festschr.  f.  Hirchf.  1903 
p.  441.  Denique  in  trilingui  inscriptione  Sardiniae  CIL. 
X  7856  videmus  eum,  qui  titulum  conscripsit,  in  parte 
Graeca  et  Latina  uti  nomine  Cleonis  ex  servitutis  con- 
dicione  assumpto,  in  Punicis  huic  adiungere  I^chesgam  (?) 
nomen  patrium.  lam  perlegas  velim  bilingue  carmen 
dedicatorium  hoc  CIL.  X  3812: 

AeffTToivij  Nejieffei 
Kai  ffuvvdoiffi  eeoiffiv 
'Appiavo^  PiujLiov 
Tovbe  •KoGeibpuffaTO 
lustitiae-Nemesi 


1)  cf.  ep}i.  1.  1.  p.  454. 
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Fatis  quam  voverat-aram- 
numina  sancta  colens 
Cammarius  -  posuit 

Cui  Mommsen  subscripsit  'nota  hominem  in  Graeco  epi- 
grammate  iusto  cognomine  usum  esse,  in  Latino  signo'. 
Fortasse  recte  subscripsit,  mea  autem  sententia  res  ita  se 
habet,  ut  ille  homo,  cui  nomen  fuerit  Cammarius  Arrianus, 
in  Graecis  utatur  iusto  nomine  Graeco,  in  Latinis  iusto 
Latino. 

lam  ad  alia  additamenta  procedamus.  BuU.  de  corr. 
hell.  XXIX  (1905)  p.  228  (=CIL.  III  7240  add.  14203')  titu- 
lus  egregiae  antiquitatis  aut  a.  167  aut  c.  77  a.  Chr.  exa- 
ratus  delineatur  atque  suppletur  hanc  in  formam: 

A-Terentiu[m  A]  f-Varro[nem 
Italicei-  et  •  Graecei  ■  quei  [DJelei •  negoti[antur 
A]v)Xov  TepevTiov  AuXou  uiov  Ou[dppu)va 
'P]u)naiujv  'liaXiKoi  koi  "EXXriveq  oi  KaT^oiKoOvxe? 

Quem  titulum  legentes  haeremus  in  linea  postrema,  ubi 
quid  sibi  velit  vocabulum  Tu)|jaiu)v,  quis  est  qui  perspiciat? 
Ne  multis  verbis  utar,  titulus  restituendus  est  ita,  utpost 
Varronis  nomen  reponas  officii  appellationem,  hunc  fere 
in  modum : 

A-Terentiu[m  A-]  f-Varro[nem  legatum 

Italicei-et-  Graecei-quei^[D]elei-negoti[antur 

A]uXov  TepevTiov  AuXou  uiov  Ou[dppu)va  TTpetrpeuTfiv 

'P]ujnaiu)v 'iTaXiKOi  Kai"EXXiive?  ol  KaT^oiKoOvreq  cf.  P.  Fou- 

cart,  Revue  de  phil.  XXIII  (1899)    p.  268.     Cur  autem  in 

Graecis  TrpecrpeuTfiv  'Pu)^aiujv,   in  Latinis  'legatum'  tantum 

suppleatur,  cognosces  ex  his:  CIL.  III  479,  7177,  7183,  7184, 

7205  a.  129  a.  Chr.  n.  ab  M'.  Aquilio  consule  in  Asia  pro- 

vincia  positis,  quae  praebent  simplex  vocabulum  consulis  con- 

versum  per  uTraTO?  'Pu)^aiu)v,  CIL.III  14203 '^  saeculi  secundi 

a.  Chr.  n.  vergentis,  ubi  legimus  v.  3  'imperatorem',  quod 

verbum  in  Graecis  redditur  v.  6  per  [?  uira^rov  'Pu)fiaiu)[v], 

CIL.  III  7239    C.  Rabirii   proconsulis  in  Achaia  provincia 

inter  a.    49—43    a.    Chr.   n.   posito:    v.  1    procos.,    v.  3 

dveuTvaTov  'Pu)jiaiu)v.    Cuius  rei  causa  est  haec:    magistra- 
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tuum  populi  Romani,  consulum,  proconsulum,  legatorum, 
aliorum,  appellatio  Graeca  uno  verbo  expressa,  OnaToq, 
dv9uTTaToq  rell.,  ut  sufficiebat  Romanis,  ita  fieri  non  potuit, 
quin  initio  plane  inaudita  esset  hominibus  Graecis.  Quid 
enim  est  finaTO?  ?  Quod  est  inane  verbum,  nisi  vim  accipit 
ea  voce  adiuncta,  qua  exprimitur,  cuius  rei  sit  praeses, 
Ita  factum  est  ut  Graeci  aut  magistratus  Romani  in  Grae- 
cis  finibus  monumenta  ponentes  illis  vocabulis  addant 
'Piu|Liaiujv.  Aliter  res  se  habet  in  monumentis  Graecis 
Romae  conscriptis,  scilicet  senatusconsultis,  ubi  horum 
magistratuum  appellatio  semper  per  unum  verbum  effer- 
tur').  In  propatulo  autem  est  fieri  non  potuisse,  quin 
etiam  apud  Graecos  procedente  tempore  illa  vocabula  ex 
usu  frequenti  proprium  sensum  acciperent,  ita  ut  addita- 
mentum  'Piuinaiiuv  abundaret  et  abiceretur.  Quare  ne  unum 
quidem  exemplum  aetatis  imperatorum  tenemus  appella- 
tionis  illius  pleniorem  in  modum  expressae. 

Transeo  ad  examinandam  seriem  inscriptionum,  quae 
aevo  imperatorio  publice  incisae  sunt  sive  miliariis  sive 
aliis  operibus  pubhcis.  Quarum  exemplum  affero  CIL. 
III  6094  add.  n.  14202  positum  a.  254  p.  Chr.  atque  reper- 
tum  prope  Tralles  Cariae. 

Imp  -  Caes  -  Po  •  Lic  •  Valeriano  ■  Aug  II  et 
imp  ■  Caes  •  Po  •  Lic  -  Gall[ien]o  Aug 

ab  Epheso  [m.  p.  X]XX 
AuTOKpdTopi  KaicTapi  n  Aik  •  OuaXepiaviu 
€u(r€p  euTux  ZePaffTiu  Kai  auTOKpciTOpi 
Kai(Tapi  n  AiKraWinvii!)  eu(Tep  •  euTux  •  ZcPaOTiji 

dTr6  'Eqp^cJou  M  X' 
'AvGuT ''louX    OOoXouOivva  'PoTaTiavou 


Huius  inscriptionis  partem  Latinam  si  comparaveris 
cum  Graeca,  illas  discrepantias  habebis  admodum  miras, 
quibus  lineam  subduximus.  In  latinis  cum  legamus  Aug  II, 
in  Graecis  nihil  respondet  nisi  ZePaaTiu,  atque  etiam  cum 
V.  5  et  6  exstet  eiicrep.  euTux.,  in  Latinis  haec  appellatio 
plane  suppressa  est  itemque   quando  titulus   positus    sit, 

l)  cf.  Foucart  1.  1. 
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id  quod  Graeca  in  fine  adiungunt.  Discrimina  eo  magis 
offendunt,  quod  titulus  soUemnis  est,  qualibus  in  monu- 
mentis  duae  partes  plerumque  accuratius  inter  se  con- 
sentiunt.  Ad  marmorarium  autem  omnia  referenda  esse 
ob  eam  maxime  causam  non  putamus,  quia  in  omnibus 
fere  eiusmodi  titulis  aevi  imperatorii  similes  discrepan- 
tiae  inter  Latinam  partem  et  Graecam  intersunt.  Quaeritur 
autem  ad  rem  explicandam,  quis  titulum  conscribendum 
curaverit.  De  hac  quaestione  cum  ex  inscriptione  nostra 
nihil  appareat,  aliud  simile  exemplum  afferam,  in  quo  is, 
qui  titulum  posuit,  expressis  verbis  nominatur,  titulum 
dico  CIL.  III  218  add.  p.  974  positum  a.  198  p.  Chr.  atque 
repertum  in  Cypro  inter  vicos  Pissuri  et  Kukia: 

I[mp  Caes  Di]vi  Antoni[ni  Pii  Germanici  Sar- 

matici  filijo  Di[vi]  Commodi  fratri  M  Antonini  Pii  [nepoti 

[Divi  Hadriani  pron] 
Divi  Traiani  Parthici  et  Divi  Ner[vae  ab]nepoti  [L  Septimio 
Severo  Pio  Pertinaci  Augusto  Adiabenico  maximo  po- 
tifici  maximo  tribouniciai  po  to  VI  patri  patriai 
et  Imperator  Caisar  L  Septimi[i]  Sever[i  P]ii  Pertinacis 
Part  Aug  maximi  f  M  Antonini  Pii  Germanici  Sarmatic[i 
nepoti  Divi  Antonini  nepoti  Divi  Adriani  et  Divi  Traiani 
et  Divi  Nerou  M  Aurelio  Antonino  Augusto   tribounicia 

p[otestate 
et    L  Sep[timio  Getae    nobilissimo    Caesari]    milia    erexit 

Seb  Papos  [s]acra  m[etropolis 
cibitatioum  Cypri  per  Audioum  Bassoum  procos 
provinc-Cypri  an-VII 

AuTOKpctTopi  Kaicrapi  0eoO  MdpKOu  'AvTuuvivou  EuOepou? 
repiiaviKOu  ZapjLiaTiKoC  uiiu  0eoO  Ko^^obou  dbeXqxxi 
0eoO  'AvTiuvivou  EuoePoO?  uiuu[vu)]  0eoO  'Abpiavou  dKTOviu 
Kai  0eoO  Nepoua  ditoTovuj  A  ZeTTTiniiu  Zeuiipiu  Eu(TeP{e)T 
TTepTivaKi  ZePaffTo»  'ApaPiKiu  'AbiaPriviKiu  TTapGiKip 
dpxiep(e)T  fiefianu  &rmapxiKf|^  iEovaiaq  t6  q'  auTOKpdTOpi  t6  la' 
UTTdTiu  t6  P'   TTOTpi  TTaTpiboq  dvGuTtdTiu  Kai  auTOKpdTopi 
Kaiaapi  A  ZeiTTi|Liio[u]  Zeouripou  EucTepoO?  TTepTivaKO? 
ZepaffToO  'ApapiKoO  'AbiapriviKoO  TTapQiKoO  jieTicTTOu  uiij) 
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0eoO]  MdpK  'AvTuuvivou  EvOe^ovq  fepiLiaviKoO  ZopiiaTtKoO 
utuuvib]  0eoO  'AvTiuvivot^  EuctePoO^  ^KTOVtfj  0eoO  'AbptavoO 
KCi]  0eoO  TpaiavoO  TTapQiKoO  koi  0eoO  Nepoua  dttoToviu 
MdpKip]  Au  'AvTiwvivti^  IcPaffT(f)  brmapxiKfi^  ^Eoucriaq  dvQuTrdT^iu 
Kai  A  ZeTTTi^iiiu  rijq.  Kaiffapi]  to  MeiXi(a)  dveffTTicev  Ze  K\  <t)X 
TTd]q)0?  fj  lepd  [|ti]riTp6TroXis  tOuv  KOTd  KiJTrpov  iToXeiuv  [btd 
'Obiou  Baaaov  dvGuiTdTou  Jtou?  l 

\e 

'Milia  erexit  Seb.  Papos  sacra  metropolis  cibitatioum 
Cypri  per  Audioum  Bassum  procos.',  ut  inest  in  titulo 
ipso,  quod  ita  interpretamur,  ut  munus  monumenti  ponendi 
et  conscribendi  susceperit  civitas  Graeca  cura  magistratus 
Romani.  Sed  si  res  ita  se  habet,  certe  verisimile  est  munus 
titulum  componendi  gestum  esse  ita,  ut  ex  altera  lingua  accu- 
rate  translatum  sit  in  alteram.  Hoc  autem  si  accipimus,  ad- 
modum  mirum  videtur  eiusmodi  discrepantias  inter  Latina 
intercedere  et  Graeca.  Quid  igitur?  Omnia  facile  expediun- 
tur,  si  statuimus  Latinam  inscriptionis  partem  ex  officina 
provenisse  proconsulis,  Graecam  autem  ex  archio  Graeco. 
Accuratum  esse  necesse  erat  exemplar  Latinum,  quia 
titulus  est  sollemniter  et  cura  magistratus  Romani  con- 
scriptus ;  in  Graeca  autem  parte  aequum  erat  additamenta, 
praecipue  adiectiva,  quibus  imperatores  laudantur,  esse 
concessa.  SoUemnis  igitur  proprio  sensu  non  est  nisi 
Latina  pars  horum  titulorum,  cum  Graeca  liberiore  modo 
reddat  argumefttum.  lam  si  quis  dubitabit,  alia  habemus, 
quibus  nostra  sententia  firmatur.  CIL.  III 7409  exstat 
titulus  Philippopoli  Thraciae  a.  172    p.  Chr.    positus   hic: 

I]mp  •  Caesar  ■  M  •  Aurelius  •  Antoninus 
Aug  ■  Germanicus]  imp  •  V  •  cos  •  III  •  p  •  p  •  murum  civitati  • 

Philippopolis  [dedit 
C  •  Pantuleius  Gra]ptiacus  •  leg  •  Aug  •  pr  •  pr  •  faciundum  • 

curavit 

'H]Tfl?    0pdKtl5    OlXtTtlTOTTOXiq 

CK  bo9evTiuv]  auTfl  xpr\ncniuv  utto  toO  Geiou 
MdpKOu  Au]priXiou  'AvToveivou  Zep-repnavtKoO 

flTOu]fA^vou  ToO  ^Ovou^  TTavTOuXeiou  rpa[TTTiaK0u 
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In  quo  titulo  vides  Latinam  partem  et  Graecam  adeo 
discrepare,  ut  de  translatione  minime  possit  cogitari.  lam 
hanc  ob  causam  statuo  titulum  non  provenisse  ex  officina 
Romana.  Praeterea  Graeca  pars  in  aflFerendis  nominibus 
imperatoriis  plane  abhorret  ab  usu  soUemni  Romano;  toO 
eeiou  [MdpKou  AuJpriXiou  "AvTOveivou  lep.  rep^aviKoO  originem 
habere  potest  aut  vere  privatam  aut  Graecam  sollemnem, 
neque  vero  publicam  Romanam,  id  quod  alio  loco  mox 
spero  me  fusius  esse  expositurum.  Liberioris  igitur  esse 
generis  Graeca  statuo  neque  eodem  sensu  soUemnia  quo 
Latina,  quod  etiam  ex  alia  observatione  apparet.  Ani- 
madvertas  velim  leg.  Aug.  pr.  pr.  in  Graecis  expressum 
esse  per  [fiTouJji^vou  toO  ?6vou?,  quod  supplementum  non 
est  cur  repudiemus.  Haec  autem  designatio  certe  redit 
ad  Graecos.  Nam  in  titulis  publicis  Romanorum  huius 
magistratus  appellatio  Graeca  solet  esse  irpeopeuTfi? 
ZepaOToO  dvTicTTpdTriTO?  vel  TrpeapeuTfiq  ZePaaToO  koi  dvTi- 
OTpdTtiTO?  vel  similis');  contra  simplex  fjTemuv  vel  fiTou- 
nevo?  ad  significandum  illud  officium,  quantum  video, 
non  nisi  apud  scriptores  Graecos  reperitur  aut  in  titulis 
minus  publicis  aut  Graecorum  soUemnibus.  Statuamus 
igitur  in  titulis  bilinguibus  operibus  publicis  aevo  im- 
peratorio  insculptis  si  discrepantiae  graviores  intercedunt 
inter  Graeca  atque  Latina,  hoc  inde  explicandum  esse, 
quod  duae  partes  non  eandem  habent  originem,  scilicet 
Graeca  ex  officina  prodiit  Graeca,  Latina  ajutem  —  licet  a 
Graecis  composita  sit  aut  Romanis  —  ad  exemplar  sol- 
lemne  redit  officinae  Romanae.  Quaeritur,  quando  huius- 
modi  discrimina  in  titulis  nostris  iam  reperiantur.  Haec 
quaestio  maximi  momenti  est  non  solum  ad  inscriptiones 
bilingues  recte  explicandas,  sed  etiam  propterea,  quod 
hoc  modo  certi  argumenti  auxilio  demonstrare  possumus, 
ex  quo  tempore  opera  publica  provinciarum,  praecipue 
viarum    stratura,    a    communibus   suscipiantur.    Sed  mit- 


i)  cf.  D.  Magie,    De  Romanorum    iuris    publici    sacrique    vocabulis 
sollemnibus  in  Graecum  sermonem  conversis,  Lipsiae  1905  p.  87. 
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tamus  interim  hanc  rem  hoc  loco  tractare,  quia  longiore 
disputatione  eget  et  in  comparationem  vocandae  sunt  non 
solum  omnes  inscriptiones  bilingues,  quae  operibus  publicis 
incisae  sunt,  sed  omnia  eiusmodi  monumenta  aetatis  Ro- 
manae.  lam  pristinis  autem  temporibus  communia  opera 
publica  suis  sumptibus  aedificavisse  vel  restituisse,  certa 
exempla  habemus,  velut  CIL.  III  6871  =IGR.  III  344  Saga- 
lassi  (Lyc.  et  Pamph.)  repertum: 

T]i  -  Claudio  ■  [Caes]ari  Au[g 
Germanico-im[p]  pon[t 
ma[x]imo  III  cos  II  p  [p 
Ti  K\]aubiov  Kaiffapa  Zepacr^xov 

Titulus  est  anni  43  p.  Chr.  Cur  ad  Graecos  eum  refe- 
rendum  esse  censeam,  ex  iis,  quae  modo  exposuimus,  satis 
apparet. 

Quod  de  discrepantiis  antecedentium  titulorum  ob- 
tinet,  similiter  valet  ad  aliud  genus  inscriptionum  bilingu- 
ium.  Saepius  miratus  sum  in  inscriptionibus  a  Graeca 
■  societate  una  cum  Latina  positis  discrimina  intercedere, 
qualia  in  eiusmodi  titulis  publicis  vel  certe  semisoUem- 
nibus  minime  exspectamus.  Ut  duo  exempla  proponam, 
CIL.  III  7240  Deli  lib.  rei  publ.  aet.  positum  legitur  sic 
(V.  s.  p.  56): 

ATerentiu[m  A-]  f-Varro[nem  legatum 

Italicei  •  et  -  Graecei  •  quei  [D]elei  •  negoti[antur 

A]OXov  Tep^vTiov  AuXou  uidv  Ou[dppu)va  itpecfPeuTfiv 

'P]ujfiaiujv  'iTaXiKOi  Kai  "EXXrivc?  oi  KaT[oiKoOvT£? 
Alterum  exemplum  esto  CIL.  III  7043  add.  14192  ^  Prym- 
nessi  Phrygiae  pos.  hoc: 

L  -  [A]rrun[ti]o  ■  L  •  f  ■  S[criboniano 

Pompei  Magni  ab[nepoti 

Ani(ensi?)  praef-urbau[g(uri)  .... 

Prymness(enses)^et-c(ives)R(omani)  [qui  ibi  nego- 

tiantur  cura[m  agente 

CCaecillio  Lf-M  .  .  .  . 

'0  bx\\ioq  Kai  o[i  KaTOiKOuv- 

req  'PuJMatoi  Ae[uKiov  'Appouv- 
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Tiov  AtuKio[u  uiov  'Avirjmiq?  .-..■■■        ~- 

TTo^Trriiou  M[dTVOu  dir^TO-  v   ■      ■•  -    -    •r- 

vov  ZKpipuJv[iav6v  iTrop-  '  -- 

Xov  'Puinris  a[uToupa  .  .  .  ' 

Vides  in  priore  exemplo  Latina  verba  italicei  et  Grae- 
cei  quei  Delei  consistunt'  minime  accurate  respondere 
Graecis  'ItaXiKoi  Kai  "EXXrive?  oi  KaT^oiKoOvxeq],  et  in  altero 
cursum  verborum  Latinorum  plane  alium  esse  atque 
Graecorum,  quae  discrimina  eodem  releras  velim  atque 
ea,  quae  supra  in  titulis  operum  publicorum  invenimus: 
inscriptionum  duae  partes  non  eandem  originem  ducunt 
neque  altera  cum  cura  ex  altera  translata  est,  sed  Latina 
ab  Italicis  composita  sunt,  Graeca  a  Graecis. 

Priusquam  hoc  caput  concludam,  de  discrepantiis 
pauca  dicamus,  quae  in  trilinguibus  titulis  apparent.  Quo- 
rum  monumentorum  exempla  praesto  sunt  haec : 

L  Latinus  Graecus  Celticus  CIL.  XIII  1326.  in  agro 
Biturigum. 

2.  Latinus  Graecus  Punicus  CIL.  X  7856.  prope  Pauli 
Gerrei  Sardiniae. 

3.  Latinus  Graecus  Punicus  Compt.  rend.  1899.  Hen- 
chir  Alaouin. 

4.  5.  Latinus  Graecus  Punicus  CIL.  VIII 15  et  16.  Lepti. 

6.  Latinus  Graecus  Palmyrenus  Mitt.  d.  vorderasiat. 
Ges.  1905. 

7.  Latinus  Graecus  Hieroglyphicus  CIL.  III  14165*. 
Tyri. 

8.  Hieroglyphicus    Latinus    Graecus    (Cornelii  Galli) 
CIL.  III  141475.  phiiis. 

Quibus  in  titulis  rationem  non  habeo  paenultimi  prop- 
terea,  quod  Aegyptiaca  neque  eiusdem  hominis  sunt 
neque  eiusdem  aetatis  atque  Latina  Graeca  Ermanni  quidem 
editoris  sententia'),  postremum  autem  alio  loco  (cap.  IV) 
examinabo.     Reliquorum    si    inter   se   comparamus   tres 


i)  Zeitschr.  f.  agypt.  Sprache  XXXI  (1893)  p.   102. 
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partes,  barbaram  in  nuUo  videmus  esse  breviorem,  pleni- 
orem  autem  quam  Latina  Graeca  in  primo  exemplo  et 
secundo  et  tertio.  Atque  hoc  ad  originem  titulorum 
referimus.  Qui  inscriptiones  trilingues  posuerunt,  non 
Graeci  sunt  vel  Romani,  sed  liomines  barbari.  Nam  et 
Graeci  et  Romani  peregrinis  linguis  studere  dedignaban- 
tur'),  Audias  velim  J.  Gildemeisterum  de  trilingui  in- 
scriptione  Sardiniae  disserentem  sic :  'So  viel  lasst  sich 
wohl  mit  Gewissheit  annehmen,  dass  der,  welcher  die 
Inschrift  setzte,  seincr  Nationalitat  nach  weder  Grieche 
noch  ROmer  war.  Ein  solcher  hatte  nur  durch  ganz  be- 
sondere  Umstande  veranlasst  eine  barbarische  tJbersetzung 
beigefQgt,  und  in  der  Tat  ist  wohl  unter  den  bekannten 
Inschriften,  welche  eine  klassische  Sprache  mit  einer 
semitischen  verbinden,  keine,  die  nicht  auf  einen  semi- 
tischen  Urheber  zuruckgefflhrt  werden  mtisste'^).  Haec 
sententia  quam  recte  se  habeat,  singulis  etiam  titulorum 
nostrorum  partibus  inter  se  comparatis  abunde  compro- 
batur.  Neque  enim  solum  casu  factum  est,  ut  barbara 
pars  in  primo  et  secundo  et  tertio  titulo  plenior  sit  quam 
Latina  Graeca,  praeterea  in  secundo  et  tertio  itemque  in 
sexto  tempus  definitur  ad  aeram  alienam,  (in  hoc  ad 
aeram  Seleucidarum,  in  illis  ad  sufetum  nomina) ;  denique 
in  quarto  et  quinto  ratio  nominum  plane  est  barbara. 
Additamenta  igitur  simpliciter  inde  explicanda  sunt, 
quod  accuratiora  narraverunt  homines  barbari  patrio  usi 
sermone. 


IV. 

De  ordine  ling^arum. 

Egimus  de  inscriptionibus  bilinguibus,  quatenus  in 
contextu  discedant,  iam  de  externa  forma  pauca  dicamus. 
Tituli  nostri  varie  sunt  dispositi  ita,  ut  et  Latina  et  Graeca 
inscripta  habeas  aut  separatim  singulis  tabulis  aut  eiusdem 

1)  cf.  Norden,  Kunstprosa  p.  593. 

2)  Musei  Rhen.  vol.  XX  (1865)  p.  11. 


■•■■3.V' 


—    64     — 

tabulae  modo  lateribus  oppositis,  modo  eidem  lateri,  sed, 
quod  rarius  invenis,  iuxta  posita,  quod  saepissime,  altera 
post  altera.  Quaeritur,  num  ratione  quadam  usi  sint  in 
linguis  disponendis  ii,  qui  conscripserunt  titulos.  In  trilingui- 
bus  titulis  supra  allatis  hunc  semper  ordinem  tenent  ser- 
mones  diversi  in  uno  latere  sculpti,  ut  praecedat  Latina, 
excipiat  Graeca,  subsequatur  loco  postremo  lingua  bar- 
bara').  Vides  barbarae  linguae  semper  tribui  infimas 
partes,  Latinae  autem  primas,  Graecae  alteras,  quamquam 
ii,  qui  posuerunt  titulos,  neque  Romanos  neque  Graecos 
esse  constat.  Atque  etiam  in  bilinguibus  titulis  non  solum 
a  Romanis,  sed  etiam  a  Graecis  (velut  CIL.  VI  30  922. 
30920.  30925)  conscriptis,  ubi  altera  lingua  posita  est 
post  alteram,  Latina  solet  priorem  locum  tenere.  Prae- 
cedunt  autem  Graeca  Latinis  in  hisce: 

Titulis  privatis. 
Sepulcralibus : 

GaUia:  Avennione.  CIL.  XII  1038. 

in  vico  Genay.  CIL.  XIII  2448. 
Hispania:  Augustae  Emeritae.  CIL.  II  562. 
Italia:  Romae.  CIL.  VI  1342.  10971.  29577.    32264. 
Brundisii.  CIL.  IX  48. 
Mediolani.  CIL.  V  6195. 
Polae.  CIL.  V  168. 
Dalmatia:  Salonis.  CIL.  III  9534. 
Moesia  infer.:  Adamclissi.  CIL.  III  14214'*. 
Achaia:  Athenis.  CIL.  III  7296.  suspectus. 
Lydia:  Smyrnae.  CIL.  III  415.  417. 
Bithynia  etPontus:  Nicaeae.  CIL.  III  12224.  a  milite 
legionario  pos. 

prope   Nicomediam.     CIL.  III  14188. 
Syria:  Sidone.  CIL.  III  6667. 
Sacris : 

Thracia:  prope  Abderam.  CIL.  III  7378.  Heroi  Aulo- 
nitae  cultores. 


i)  Titulus  Cornelii  Galli  cur  excipiendus  sit,  infra  explicabo. 
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Italia:     Capuae.    CIL.  X  3812.    Nemesi   Cammarius 
Arrianus.  in  oppido  Ponte  Corvo.  CIL.  X  5385.  Herculi  ab 
homine  Romano  et  Graeco,  illius  liberto. 
=    .  .:    Romae.  CIL.  VI  532,  Nemesi  Hermes. 

Romae.  CIL.  VI  509.  dicatur  a  Petronio  ApoUodoro. 

Gallia:  in  vico  Mosellano  Pommern.    IG.  XIV  2562. 
Leno  Marti  Tychicus. 

Deli.  CIL.  III  142033.    lovi  Libero  a  Graecis  manu- 
missis. 

Deli.  CIL.  III  142035.  a  Romanis  et  Graecis  scriptus. 
Honorariis : 

Italia :  Romae.  CIL.  VI 10091.  Quintum  lulium  Miletum 
marmorarium  discipuli. 

Achaia:    Athenis.    CIL.  III  14203'^.    quendam  prae- 
torem  Atticum  M.  Porcius  Cato,  homo  Romanus.  .^ 

Phrygia:  Dinar.  CIL.  III  12241.  patronum,  consulem 
Romanum,  Graeci  nonnuUi. 

Aliis:  tabulis  ventorum.  IG.  XIV  906  et  1308.     Romae 
et  Caietae. 

Titulis  publice  positis: 

Italia:   Romae.  CIL.  VI  30928.    a  Graeca  civitate  in 
Capitolio  positus. 

Neapoli.  CIL.  X  1481. 

Africa:  Madaurae.  CIL.  VIII  4677. 
Apparet  plurimos  titulos  dispositos  esse  eo  ordine,  quem 
omnino  tenebant  linguae  in  imperio  Romano');  ut  accu- 
ratius  dicam,  primum  locum  tenet  Latina,  quia  publice 
dominabatur  haec  lingua,  atque  praecedit  in  trilinguibus 
Graeca  barbarae,  quia  auctoritate  et  momento  longe 
praestabat  huic  sermoni.  Atque  hoc  ad  omnes  titulos 
nostros  spectat,  qui  publice  a  Romanis  conscripti 
sunt*).      Quod    autem    pertinet    ad    trilingues,    inscriptio 


i)  J.  Gildemeister,  mus.  Rhen.  vol.  XX  (1865)  p.  12,  Th,  Mommsen 
CIL.  III  p.  3,  O.  Hirschfeld  in  act.  acad.  Berolin.   1896  p,  479, 

2)  Quare  certe  a  vero  aberravit  R,  Kekule  de  Stradonitz,  act.  acad. 
Berolin,  1900  p.  107.  Agitur  de  titulo  Mileti  reperto ;  in  principiis  viae 
sacrae,  quae  duxit  Mileto  Didyma,    hic  et  illic  eadem  inscriptione    bilingui 

■  5 
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mihi  venit^in  mentem,  quae  in  linguis  disponendii  plane 
contraria  videtur  fuisse  titulis  supra  citatis.  Iioaanes 
evangelista  ubi  narrat  de  filii  Dei  crucifixione,  praeter 
alia  tradit  haec  ev.  19,  19  sqq.:  ^TPa»fev  bfc  jcai  titXov  6 
TTiXaToq  Koi  ^tiKCV  ItCx  toO  aTaupoO*  ^v  bt  tctp<W^vov  MncroO? 
6  Natuipaioq  6  PamXeuq  tojv  ^loubaiiuv.  toOtov  ofiv.Tdv  titXov 
noXXoi  dtv^TViu<yav  tiLv  'loubaiiuv,  8ti  dTTu?  fjv  6  TdTrog  tt^? 
TT6X€UJq,  finou  dcTTaupiueri  6  'IriaoO?  •  Kai  fjv  T^TpaWi^vov 
'EPpaiaTi'EXXtivi(rTl  'PuifiaiffTi.  Animadvertas  velim  Hebraica 
primo  loco  commemorari,  altero  Graeca  atque  tertio  de- 
mum  Latina.  Nonne  igitur  Hebraica  videntur  etiam 
Latinis  praeposita  fuisse  in  cruce,  cum  loannes  ea  primo 
loco  afferat?  Cui  sententiae  primum  obstant  omnes  tituli 
nostri  trilingues,  quae  quamquam  generis  privati  Latina 
ceteris  linguis  semper  praeposita  habent.  Praeterea  nonne 
esset  mirum,  si  in  terra  a  Romanis  subiecta  magistratus 
Romanus  sermonis  populi  devicti  tantam  rationem  habu- 
isset?  Res  aliter  se  habet.  Qui  evangelium  conscripsit, 
Hebraica  primum  commemorat,  quia  homo  erat  ludaeus, 
deinde  autem  Graeci  sermonis  mentionem  facit,  quia  haec 
lingua  vulgo  erat  in  usu,  cum  Latina  his  in  finibus  nus- 
quam  adhiberetur  nisi  ab  hominibus  Romanis.  Statuamus 
igitur  ordinem  linguarum,  quae  cruci  Christi  infixae  erant, 


erat  pronuntiatum  viam  ab  iniperatore  Nerva  factam  esse.  Quorum  titulorum 
inventa  est  Didymis  et  Latina  et  Graeca  pars,  cum  Milesius  titulus  Graecus 
periisse  videatur.  Kekule  1.  1.  de  Latina  parte  Milesiae  inscriptionis  nuper 
reperta  disserens  etiam  sententiam  profert,  qiia  ratione  tituH,  Milesius  et 
Didymaeus,  dispositi  fuerint.  ludicat  autem,  cum  Milesia  pars  Latina  in 
lapide,  qui  pertineat  ad  interiorem  parietem  Mileto  intuenti  sinistrum  portae, 
prope  limen  sit  inventa,  Graecam  huic  fuisse  praepositam.  Unde  concludit 
eodem  ordine  Didymaeam  inscriptionem  fuissc  collocatam.  Neque  vero 
fieri  poterat,  ut  titulus  nomine  imperatoris  positus  pcr  proconsulem  Asiae 
curam  agente  legato  Aiig.  pro  pr.  hoc  insolito  modo  disponeretur.  lam, 
ut  concedamus  titulum  suo  loco  esse  repertum,  omnia  plana  sunt,  si 
statuimus  Graecam  partem  iuxla  Latinam  idque  ab  altero  portae  latere 
fuisse  inscriptam.  Idem  iudicium  fero  de  titulo  Didymaeo;  nempe  Momm- 
senum  iniuria  adnotare  ''Latina  cum  dicantur  legi  a  dextra  Graecorum, 
sic  ut  supra  omnia  disposui;  nam  ab  utroque  latere  titulum  effractum  esse 
apparet  intus  integram'  docet  titulus  Milesius,  ciiius  Latina  pars,  ut  supra 
vidimus,  non   in  eodem  lapide  atque  Graeca  erat  incisa. 
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non  «um  fuisfife,  quem  loannes  affert,  sed  eundem  atque 
in-  aiiis  titulis  trilinguibus  nostris,  scilicet  praecessisse 
Latina,  subsecuta  esse  Graeca  atque  tertio  loco  Hebraica 
fuisse  conscripta.  Sed  iam  redeamus  ad  titulos  nostros 
bilingues.  Supra  diximus  inscriptiones  sollemnes  Roma- 
norum  semper  eo  ordine  dtspositas  esse,  ut  primum  locimi 
teneant  Latina.  Nec  minus  obtinet  hic  ordo  in  monu- 
mentis  publicis  Graecorum  exceptis  CIL.  VI  30928,  CIL. 
VIU  4677,  CIL.  X  1481.  Quorum  CIL.  VIII  4677  in  Africa 
positum  est  lustiniani  aetate.  Quo  tempore  in  hac  terra 
publtce  dominatur  sermo  Graecus,  Latinus  autem  non  nisi 
iis  partibus  f ungitur,  quas  pristinis  temporibus  in  imperio  Ro- 
mano  agit  Graecus.  Propterea  igitur  priorem  locum  in  nostro 
titulo  tenent  Graeca  neque  confundendus  est  titulus  cum 
duobus  aliis  monumentis  publicis  insolitum  ordinem  lin- 
guarum  praebentibus,  CIL.  VI  30928  et  CIL.  X  1481, 
quae  profecto  sunt  exceptiones  regulae,  ex  qua  tituli  sol- 
lemnes  dispositi  sunt  eo  ordine,  quem  pubiice  tenent  lin- 
guae.  Sed  inscriptionem  CIL.  X  1481  =  IG.  XIV  729 
referentem  ad  originem  Graecam  video  me  obloqui  audere 
et  Th.  Mommseno  et  W.  Kubitschekio  viris  doctissimis. 
Necessarium  igitur  esse  putamus  inscriptionem  denuo  ac- 
curatius  examinari.  Positus  est  titulus  Neapoli  a.  81  p. 
Chr.  et  legitur  sic: 

AuTOKpaxujp]  TiToq  ■  Kai(7a[p 

9€o0  OueffTracTiavoO  m6q  0]ue(rTraffiav6s  ■  ZePaffTo? 

dpxiepeuq  fiifiaToq  brmapx]iKfi?  •  ^Eoucriaq  •  t6  •  ( ■ 

auTOKpotTiup  t6  li  iraTfip  TraTpib]o?-uTraT05T6-ri.TeinTiTf|5 

dv  Neai  TT6\ei  bimapxncTa?  (iTUJv]o9eTTJaaq-T6  -t'-  TUMvaffiapxnffas 

utt6   (Tei<T|Liu)v   <j]unTre06vTa-dTroKaTeaTriffev 

Imp.  Titus  Caesar  divi  Vespasia]nif-Vespasianus^Aug 
pontif ex  max  ■  trib  •  potest  -  X  imp  •  XV]  cos  •  VIII  -  censor-  p  •  p 
terrae  mo]tibus  •  conlapsa  •  restituit 

Hunc  titulum  Kubitschek,  qui  in  stud.  Vindobon.  XXIV 
(1902)  p.  574  adnot.  2  paucis  validisque  verbis  infirmare 
conatur  sententiam  Neapoli  etiam  aevo  imperatorum  usque 
ad  exitum  fere  saeculi   primi  sermonem   publicum  fuisse 
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Graecum,  negat  a  municipio  esse  positum.  Si  autem  in- 
scriptio  non  est  publica  municipalis,  restat,  ut  ex  officma 
prodierit  Romana.  Sed  hoc  modo  se  contra  se  ipsum 
pugnare  vir  doctus  non  sentit;  nam  si  magistratus  Roma- 
nus  in  nostr«  titulo  Graecae  parti  tribuisset  locum  priorem, 
hoc  esset  documentum  publicum  sermonem  Neapoli  fuisse 
Graecum.  Recte  igitur  Mommsen  insolitum  ordinem  lin- 
guarum  in  suam  sententiam  convertit  etiam  Flaviorum 
aetate  hic  sermonem  publicum  fuisse  Graecum,  de  nostro 
titulo  cum  dicit  CIL.  X  p.  171:  'exstat  titulus  n.  1481  ab 
imperatore  Tito  positus  Neapoli  Graece  et  Latine  scriptus, 
sed  ut  Graeca  priorem  locum  teneant.'  Sed  ne  Mommseni 
quidem  iudicium  possum  amplecti.  Neque  enim  ullum 
tenemus  exemplum  in  publicis  titulis  bilinguibus  Romanos 
Graecam  partem  praeposuisse  Latinae.  Quare  equidem 
affirmo  titulum  non  esse  originis  Latinae,  sed  Graecae'). 
Titulus  est  publicus  municipalis  imperatori  Tito  gratias 
agendi  causa  positus  ab  ipso  municipio  atque  comparan- 
dus  cum  illo  CIL.  VI 30928,  qui  lovi  Capitolino  et  Romae 
a  Graeca  civitate  dicatur,  ita  ut  Graeca  praecedant  Lati- 
nis.  Hanc  nostram  sententiam  etiam  aliud  confirmat.  Si 
titulus  a  Romanis  publice  esset  conscriptus,  denominationes 
V.  5  [iy  N^ai  TToXei  br]^apxr\aaz,  dif{uv]oQeTr\aaq  t6  t'>  Tunva- 
(TiapxricTaq  certe  careret;  nam  abhorret  a  titulo  vere 
publico  Romano  praedicationibus  imperatorum  soUem- 
nibus  peciiliaria  nomina  privata  eorum  iniungi.  Hoc 
autem  additamentum  minime  offendit,  si  ponimus  titulum 
esse  a  municipio  factum.  Inscriptio  similis  est  eis,  quas 
in  cap.  III  tractavimus,  operibus  publicis,  plerumque  milia- 
riis,  aevo  imperatorio  incisis,  quas  propter  differentias 
inter  Graeca  et  Latina  intercedcntes  ita  explicavimus,  ut 
Graeca  certe  ex  officina  prodicrint  Graeca,  Latina  ad 
exemplar  rcdeant  sollemne  officinae  Romanae.  Inscriptio- 
nes  privatae  quamquam  plerumque  eundem  ordinem  terient 
atque  publice  positae  interdum  cum  hac  norma  dissentiunt. 


l)  Item  nescio  qua  de  causa  de  titulo  nostro  iudicavit    I.  N.  Madvig, 
Die  Veriassung  und  Verwaltung  des  rom.  Staates,  Lipsiae  1881   I  p.  57  adnot. 
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lam  videamus,  quomodo  haec  exempla  explicanda  sint. 
Non  casu  evenit,  ut  plurimi  eiusmodi  tituli  in  Latina  parte 
imperii  inveniantur.  Sunt  enim  omnes  fere  a  Graecis 
conscripti  iisque  imprimis,  qui  vitam  degentes  in  finibus 
Latinis  titulorum  forma  exprimunt  homines  se  esse  alieni- 
genas.  Exstant  etiam  nonnuUi  tituli  huius  insoliti  ordinis, 
qui  in  finibus  Graecis  reperti  sunt.  Atque  cum  talia 
monumenta  in  universum  a  Romanis  posita  sint,  mirum 
esse  videtur  Graecae  linguae  in  iis  primum  locum  con- 
cessum  esse.  Sed  potuit  fieri,  ut  bomo  Romanus  Graeco 
sermoni  quibusdam  de  causis  propriis  locum  superiorem 
tribueret.  Velut  M.  Porcius  Cato  CIL.  III 14203  "7  ut  bilingui 
titulo  honoraret  quendam  praetorem  Atticum,  in  eius  hono- 
rem  Latinis  Graeca  praeposuisse  videtur.  Reliqui  autem 
in  Graecis  regionibus  reperti  atque  illum  ordinem  prae- 
bentes  non  originis  sunt  mere  Romanae,  sed  semigraecae, 
id  est  ab  hominibus  positi  Graecis  civitate  Romana  dona- 
tis  vel  mere  Graecis  muneribus  publicis  functis  Romanis 
vel  a  Romanis  una  cum  Graecis  conscripti.  Maxime  autem 
insolita  videtur  esse  editoribus  coUocatio  linguarum  in  titulo 
CIL.  III  12224  Nicaeae  reperto,  qui  sic  legitur: 

...X[ 
bo|u  N€i[Kai(j(? 

X€TnI»v[os 

]z  Inaaq  [fxTi 

Blajesus  d[omo  Nicaea? 

Cui  titulo  editor  subscribit  haec:  'Offendit  in  milite  legio- 
nario  Graecus  vel  certe  semigraecus  titulus  Latino  prae 
positus',  id  quod  statuo  minime  esse  mirum.  Hic  enim 
homo  certe  Graecus  est,  id  quod  vel  inde  apparet,  quod 
originem  habet  Nicenam.  Cui  sententiae  obstare  videtur, 
quod  is,  cuius  titulus  est,  miles  est  legionarius.  Sed 
consideres  velim  ex  altero  p.  Chr.  n.  saeculo  non  solum 
Romanos  legionibus  adscribi,  sed  etiam  Graecos.  Atque 
si  statuimus  titulum  nostrum  ab  homine  Graeco  esse  con- 
scriptum,  coUocatio  linguarum  minlme  offendit.  Quaeren- 
tem   autem, .  quomodo   factum   sit,    ut  in  titulo  hominis 
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Graeci  in  Graecis  finibus  conscripto  Latina  adiecta  sint, 
ad  usum  linguae  Latinae  in  rebus  militaribus  revoco.  Qui 
stipendia  faciunt  in  legione  Romana,  lingUae  Latinae  oinnes 
periti  sunt,  utpote  cum  in  usu  militari  Latina  per  totum 
imperium  sola  adhibeantur').  Alio  modo  explicandae  sunt 
duae  tabulae  ventorum  bilingues  IG.  XIV  906  et  1308. 
Hae  enim  monumenta  Sunt  docta  atque  comparanda  cum 
calendariis  aliisve  eiusmodi  rebus.  Hoc  igitur  ordine  is, 
qui  tabulas  confecit,  linguas  disposUit,  quia  ventorum 
tabulae  omnino  sunt  Graecae,  quas  Romani  simpliciter  in 
usum  suum  transtulerunt.  Restat,  ut  expediamus  insolitum 
ordinem  linguarum  trilinguis  monumenti  a  Comelio  Gallo, 
primo  praefecto  Aegypti,  a.  29  a.  Chr.  n.  Philis  positi, 
ClL.  III  141475  (Hieroglyph.  Lat.  Graec).  Quem  referimus 
ad  originem  inscriptionis.  Aegyptus  enim  ut  sub  dominio 
Romano  in  rebus  administrandis  mansit  sui  iuris'),  ita 
etiam  eundem  ordinem  linguarum  atque  in  regno  Lagida- 
rum  retinuit^).  Ac  licet  sermo  publicus  fuerit  Graecus, 
tameh  multo  maior  erat  auctoritas  indigenarum  sermonis. 
Quare  Comelium  Gallum,  virum  Romanum,  laudes  suas 
trilingui  monumento  hominibus  Aegyptiace  loquentibus 
praedicaturum  indigenarum  sermoni  supremum  locum 
assignare  minime  miramur.  Et  idem  est  ordo  linguarum 
atque  in  ceteris  titulis  sive  bilinguib\is  sive  trilinguibus 
ad  aetatem  Lagidarum  redeuntibus,  in  quibus  Hierogly- 
phica  semper  locum  tenent  priorem-»).  Alia  res  est,  quod- 
nam  sit  archetypum  huius  tituli  trilinguis.  Supra  p.  62  sq. 
cum  de  trilinguibus  titulis  egerimus,  statuimus  omnes 
huiusmodi  inscriptiones  referendas  esse  ad  originem  bar- 
baram.    Ex  quibus  cur  hunc   titulum  exceperim,   iamiam 

i)  cf.  Th.  Mommsen,  Hermae  XIX  p.  22;  eph.  ep.  VII  p.  467. 
L.  Hahn,  Rom  und  Romanismus  im  griechisch  romischen  Osten,  Lipsiae 
1906  p.  214  sqq  ;  idem,  Zum  Sprachenkampf  im  rom.  Reich  bis  auf  die 
Zeit  Justinians,  Lipsiae   1907  p,  685  sqq. 

2)  cf.  exempli  gratia  Th.  Mommsen,  Rom.  Geschichte  V  p.  553  sqq. ; 
O.  Hirschfeld,    Die    kaiserl.   Verwaltungsbeamten    bis    auf  Diocletian    1905 

P-  343  sqq. 

3)  Mommsen  1.  1.  p.  563  sq. 

4)  cf.  act.  acad.  Berolin.  1896  p.  477  adnot.  2. 
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dignosces.  Nam  plane  alia  est  condicio  tituli  trilinguis 
in  Aegypto  reperti  atque  in  aliis  finibus  imperii,  neque 
linguam  Aegyptiaeam  putabimus  archetypum  esse  inscrip- 
tionis.  Immo  res  ita  se  babet,  ut  pars  Hieroglyphica  nihil 
aliud  sit  ni^  Latina  Graeca  libere  expressa.  Contra 
Latina  et  Graeca  quamquam  non  ad  vcrbum  inter  se  con- 
sentiunt,  tamen  eundem  praebent  cursum  sententiarum, 
cum  Hieroglyphica  pars  etiamsi  certum  sit  eam  quoque 
spectare  ad  Cornelii  Galli  victorias  et  merita,  ab  ciusmodi 
laude,  qualis  est  in  titulo  Latino  Graeco,  toto  caelo 
distet.  Qua  re  comprobatur  Hieroglyphicam  partem  non 
ab  eodem  esse  eonfectam  atque  Latinam  Graecam,  sed 
redire  ad  sacerdotes,  quibus  Gallus  titulum  Latinum 
Graecum  Aegyptiace  vertendum  mandaverat ').  lam  vero 
quomodo  partis  Latinae  et  Graecae  discrimina  huius  tituli 
sint  explicanda,  supra  p.  51  exposui. 

His  disputatis  iam  iuvat  rem  disceptare,  quae  etiam 
artis  archaeologicae  peritis  utilitati  esse  possit.  NonnuUas 
bilingues  habemus,  quae  ita  dispositae  sunt,  ut  Latina  et 
Graeca  oppositis  lateribus  insculptae  sint.  Quaeritur,  utra 
pars  loco  frontis  habenda  sit.  Nam  ex  quattuor  lateribus 
alteram  earum  partium,  quae  titulum  ferunt,  certe  anticam 
esse  postea  iam  apparebit.  Argumenta  illius  rei  consen- 
taneum  est  imprimis  ex  forma  et  omamentis  lapidis 
eruenda  esse.  lam  si  talia  indicia  desunt,  edifores  in 
angustiis  videntur  versari.  Ut  exemplum  ponamus,  CIL.  X 
7017=IG.  XIV  453  (Kaibel  epigr.  Gr.  599)  Catinae  repertum 
atque  conscriptum  III.  saec.  p.  Chr.  hunc  in  modum  est  editum : 

ab  una  parte: 

Baidv  i^ik  Nu^<pai?  ipfov  Kdn[ev 

ou  YOP  MOi  ffBevapnv  x^ip'  ^^^ 

dXX'  iy  i\io\  KajLidTujv  eOpev  TeX[o5  eupe  be  tujhPov 
dTXoQi  XaiveriS  auXoKO?  ubpo[q>6pou 
Tf|v  auTos  TToitiaev  iq  i^^pa  TroXX[6v  deipa? 
vana  (p^peiv  Ka6ap6v  dvvaeTai[?  KaTdvns 

'Evvoiou 


i)  cf.  act.  acad.  Berolin.  1896  p.  477. 
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ab  altera  parte: 
Plurium  saeculorjum  in[iur]ia  Nymfeum 
informi  l]abe  foedatum  cuius  etiam  aqua 
licet  antiq]uo  meatu  tamen  coiTuptione 
formaru]m  ita  fuerat  poll[u]ta  ut  quandam 
'•  quasi  nox]am  haurientibus  inferre  videretur 

providentija  FlArsini  v  c  consularis-p-S 
restitut]um  adque  usui  populi  splendidissimi 
'         Catinensiu]m  redditum  reformatumque  est 

Cur]ante  FlAmbrosio  v  p  d  perp 

Cuius  inscriptionis  parti  Graecae  editores  vides  prae- 
scribere  'ab  una  parte'  et  'ab  altera'  Latinae,  quia  indicio 
carent,  quo  alteram  partem  esse  anticam  alteramque  op- 
positam  demonstretur.  Sed  de  hac  re  non  est  cur  dubi- 
temus.  Inscriptio  est  publice  curante  magistratu  Romano 
insculpta.  Atque  ad  hanc  eadem  observanda  sunt  atque  ad 
eas,  quas  supra  tractavimus,  Latina  semper  primarium  locum 
tenere  id  est  antica,  quare  Graeca  ad  postica  referenda 
sunt.  Huius  dispositionis  cum  inscriptiones  alias  soUemnes 
non  habeamus,  privatarum  exstant  compluria  exempla. 
Quarum  hae  ita  sunt  dispositae,  ut  Latina  exstent  in 
parte  antica,  Graeca  in  postica:  CIL.  III  7545  Tomis 
exeunt.  I.  vel  ineunt.  II.  saec.  p.  Chr.  conscripta  a  C.  An- 
tonio  Frontone,  veterano  leg.  XIII  Gem.,  CIL.  VII  431  in 
urbe  Lanchester  Britanniae  II,  saec.  p.  Chr.  Aesculapio 
dicata  a  T.  Flavio  Titiano  tribuno,  CIL.  VI  309  et  310 
Romae  dicatae  Herculi  et  Silvano  a  Papiriis,  temp.  inc, 
CIL.  VI  33019  Romae  rep.,  temp.  inc,  mutila.  Graeca 
vero  in  anticis  sunt,  Latina  in  parte  aversa  in  nuUo 
titulo  nisi  in  hoc :  CIL.  XIV  3533  Tibure  rep.,  opinor 
II.  saec,  dicato  Agathodaemoni;  qui  inscriptionem  posuit, 
non  est  nominatus,  sed  dubitari  non  potest,  quin  ad  ho- 
minem  Graecum  referenda  sit,  quia  in  Latina  regione  est 
inventa  et  fortasse  eam  quoque  ob  causam,  quod  Aga- 
thodaemoni  est  sacra.  Videmus  igitur  quattuor  inscrip- 
tiones  privatas  et  in  Graecis  finibus  et  in  Latinis  repertas, 
ut  aliter  dicam,  et  a  Romanis  et  a  Graecis  positas  illum 
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ordiriem  praebere  linguarum,  ut  Latina  primario  loco 
exstent,  altero  Graeca,  contra  unam  tantum  contrariam 
dispositionem  habere  eamque  esse  originis  Graecae.  Quarc 
mihi  dubium  non  esse  videtur,  quin  CIL,  XII  174  Antipoli 
Galliae  rep.,  CIL.  XII  1277  Vasione  Galliae  pos.,  CIL. 
XV  6959,  CIL.  XV  6958,  CIL.  VI  12754,  omnes  tres  Ro- 
mae  inventae,  de  quarum  ordine  linguarum  incerti  sunt 
editores,  eodem  modo  disponendae  sint,  quo  supra  allatae, 
praecipue  autem  CIL.  XII  174  propterea,  quod  posita  est 
in  honorem  hominis  Romani.  Quaeritur  etiam,  num  titulis 
nostris  in  eodem  latere  iuxta  insculptis  subsit  ratio  quae- 
dam  dispositionis.  Eiusmodi  inscriptiones  rariores  sunt, 
quam  ut  aliquid  certi  possit  concludi;  nam  tales  inscrip- 
tiones  publicas  non  habemus  nisi  CIL.  III  8,  BuU.  de  corr. 
hell.  1903  p.  104  sqq.  atque  CIL.  VIII  1259  add.  14545. 
Quarum  duae  priores  ante  aetatem  Byzantinam  positae 
eam  linguam,  quae  publice  dominabatur,  primario  loco 
praebent,  scilicet  a  sinistra  intuenti  parte,  alteram  a 
dextra  illius,  contra  in  postrema  lustiniani  aetate  in  Africa 
posita  Graeca  primarium  locum  tenent.  Nunc  etiam 
clarius  perspicies,  cur  supra  in  titulo  Milesio  partem 
Graecam  iusserim  coUocari  a  dextra  Latinae.  In  privatis 
titulis  Latina  a  sinistra  parte  leguntur  CIL.  III  552  Athenis 
a.  114—116  conscripto  a  C.  lulio  Antiocho  Philopappo, 
Graeca  autem  hunc  locum  obtinent  CIL.  III  320  Amastri 
(Bithyn.  et  Pont.),  II.  saec.  p.  Chr.  opinor,  posito  a  tribuno 
cohortis,  praeterea  in  CIL.  X  7296  in  Sicilia  temp.  lib. 
rei  publ.  vel  primo  aevo  imp.  conscr.;  qui  eum  posuit, 
non  nominatur.  Cum  titulis  antecedentibus  coniungi  pos- 
sunt  ii,  qui  duas  linguas  duobus  lateribus,  non  anticis  et 
posticis,  inscriptas  praebent.  Sed  hi  quoque  tituli  tam 
rari  sunt,  ut  ex  iis  de  dispositione  linguarum  multum 
concludere  non  ausim ;  sunt  enim  hi :  CIL.  III  24,  736,  737. 
E  quibus  CIL.  III  324  in  anticis  quoque  titulum  fert. 
Restant  ergo  proprio  sensu  duo  tantum  exempla.  Haec 
igitur  dispositio  non  accepta  fuisse  videtur,  id  quod 
satis  consentaneum  est,  quia  is,  qui  titulum  ponit, 
maxime   studet,   ut   conspicuus   sit.     Quare    etiam   supra 
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cum  de  titulis  egerimus,  de  qujLbus  incerti  sunt  editores 
utri  lateri  Graeca  tribuenda  sint  utri  Latina,  huins  dis- 
positionis  rationem  habendam  non  esse  eensuimus.  .  .  ■>'■ 
Ad  finem  perventmus.  Tractavimus  nonnulla  spe- 
cimina  ad  titulos  bilingues  spectantia  et  ostendere  conati 
sumus,  quanti  momenti  sint  quaestiones  nostrae  ad  ampli- 
ficandam  scientuim  artis  epigraphicae  et  Latinae  et  Grae- 
cae.  lam  animum  avertamus  ab  eiusmodi  quaestionibus, 
quas  propediem  prolegomenis  nostris  f usius  tractabimus, 
et  ad  ipsam  collectionem  nos  convertamus  bilinguium. 
Unam  inscriptionem  oculis  subicere  liceat  exempli  instar 
editionis  bilinguium,  ut  pateat,  quid  efficere  possimus  ex 
titulis  nostris.  Titulus  bilinguis  CIL.  III  6737  Attaleae 
P.imphyliae  repertus  sic  legitur: 

T]i-ClaudiusDrus[i  f-]  Cae- 

sar-Au[g  G]erm[an]i- 

cus  •  pontif  •  maxim[u]s 

tr  •  po[t]  X  •  imp  •  XIIX  •  p  •  p  •  cos  •  de- 

si[g]  •  V  [p]er  •  M  Ar[ru]ntium 

Aqu[il]am  •  procur  su[um 

vias   refecit 

Ti[pe]pi[o?]  KXaObios 
Apou(T[ou]  uioq  KaToap 
ZepaOToq  repjxavi- 
Koe  dpxiepeu[?   ^]e- 
TKTTO?  5TiMa[p]xi- 
Yx\%  egoucria?  [t]6 
i  auT0KpdTU)[p  t6  ir| 
TTaTfip  TraTpib[o]?  [.  .  • 

Graecae  partis  inferiores  versus  non  servatos  Cagnat  vel 
is,  qui  eum  adiuvit,  sic  supplevit  IGR.  III  768: 

iraTfip  TTaTpib[o]s  [uTraToq 
[diTObebeiYMevoq  t6  €[ 
[bid  M.  'AppouvTiov  'AKOuiXav] 
[t6v  dTTiTpoTrov  ^auTOu] 
[6bou5  dnoKaT^ffTtiffe] 
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Praenomen  MioipKov  perscribendum  neque  formam  abbrevia- 
tam  pariendam  esse  imprimis  indicat  praenomen  Ti.  initio  in- 
scriptionis  Graecae  plene  scriptum;  praeterea  commendatur 
iis,  quae  de  praeriominum  Latinorum  in  Graecis  inscripti- 
onibus  forma  supra  p.  17  exposui;  nam  titulus  est  tem- 
poris  satis  antiqui,  anni  50  p.  Chr.  n.  lam  vero  dubito 
de  suppleto  cognomine,  in  quo  me  offendunt  litterae  La- 
tinae  'qui'  transcriptae  per  Graecas  koui:  Aquilam  — 
['AKOutXav].  Nam  etiamsi  'qui'  varie  potest  transferri,  koui, 
Kouei,  Kou,  Koi,  Koei,  Kou,  Ko,  Kui,  Kuei,  Ku,  Ki,  atque  in  his 
rationibus  scribendi  koui  non  tenet  postremum  locum, 
tamen  illud  cognomen  in  titulis  scribitur  aut  'AkuX  — 
constanter  fere"),  aut  'AkuiX  -,  CIL.  III  6983,  CIG.  7142, 
Pap.  of  Am.  sc.  1885  LXX,  CIG.  add.  4150  b,  numquam 
autem  'AkouiX  — .  Accedit,  quod  et  in  chartis'')  et  apud 
scriptores3)  ne  semel  quidem  traditur  haec  forma,  sed 
semper  'AkuX  — .  Huic  rei  non  convenire  miratus  sum, 
quod  ponunt  viri  docti.  Nam  praeter  nostrum  exemplum 
video  Mommsenum  CIL.  III 346  eumque  secutum  Cagnatum 
IGR.  III  15  eodem  modo  erravisse.  Quin  etiam  Eckinger, 
quem  in  talibus  rebus  adire  soleraus  atque  debemus, 
peccavit  hisce  verbis  usus  1.  1.  p.  122:  'koui  ftir  qui: 
'AkouiXo?  (CIG.  3743  aus  Bithynien,  12/X  58  n.  Chr.,  ein 
ganz  vereinzelter  Fall,  da  sonst  Aquila  regelmassig  'Aku- 
Xas  heisst)'t).  Nam  hoc  exemplum,  quod  unum  affert  vir 
doctus,  nihil  aliud  est  nisi  supplementum  Boeckhii  edi- 
toris.    Sed    nos    scripturae    errores   narrantes   quid   ipsi 


i)  Th.  Eckinger,  Die  Orikographie  lateinischer  Worter  in  griechischen 
Inschriften,  Monachii  1892  p.  123  numerat  triginta  quattuor  excmpla,  quae 
certe  nanc  possunt  augeri. 

2)  cf.  C,  Wessely,  Die  latein.  Elemente  in  der  Grazitat  der  agyp- 
tischen  Papyrusurkunden  II  Orthographie,  Wiener  Studien  XXV  (1903)  p.  70. 

3)  cf.  W.  Dittenberger  in  Hermae  VI  (1872)  p.  300;  C.  Dieterich, 
Untersuch.  zur  Geschichte  der  griech.  Sprache,  Lipsiae  1898  (=  byz.  Ar- 
chiv  I)  p.  83. 

4)  Cum  Eckingero  consentire  videtur  Jul.  Miiller,  De  litteris  i  et  n 
Latinis  quomodo  a  Graecis  in  transcriptis  Romanorum  nominibus  expressae 
sint.  Diss.  Marburg  1898  p.  56  sqq. 
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damus  supplendum?  Certe  rationis  scribendi  normam 
respicientes  in  nostro  exemplo  'AkuXov  ;  contra  in  illo  titulo, 
quem  modo  attulimus,  'AkuiXo,  quia  hunc  titulum  videmus 
ab  eodem  homine  esse  conscriptum  atque  CIL.  III  6983'), 
ubi  legimus  'AkuiXo^).  Sed  ut  restituerepergamus  inscrip- 
tionem  nostram,  praeterea  potest  vituperari  articulus  ante 
bbovq  omissus,  qui  numquam  hoc  loco  inscriptionum  negle- 
gitur,  cf.  CIL.  III  4704A3,  7203  4/^3,  7204  V.o,  6983  s/».  Deinde 
scribendum  est  dTTOKaTeaTTiffev ;  nam  v  paragogicum,  quan- 
tum  inscriptiones  nostrae  ostendunt,  a  Romanis  in  fine 
sententiarum  constanter  fere  positum  est.  Tum  uno  verbo 
commemorem  supplementum  editoris  biot  M.  'AppouvTiov 
'AKOuiXav  Tov  ^mTpoTTOv  ^auToO  ferri  non  posse,  quia  'per' 
numquam  vertitur  bid  c.  acc,  semper  autem  c.  gen.  lam 
agitur  de  verborum  selectione  partis  suppletae.  Numquam 
in  titulis  bilinguibus  'refecit'  redditur  per  'dTTOKaT^aTticrev', 
constanter  autem  per  'dTrecTKeuaaev'.  Monum.  Ancyr.  IV9/X 15, 
IV11/X181,  IV18/XI6,  IV18/XI5,  VI37/XIX3,  CIL.  III 
7203  4/,3,  7204  '/,0.  'dTTOKaT^orTriOev'  vero  respondet  verbo 
'restituit'  CIL.  I  203  5/„,  III  346  5/,,,  7098^5.  14 195' 3/6, 
142024  4/7,  1420333,  X  1481%.  Quem  usum  loquendi  non 
minus  observant  glossae  Latinae  Graecae  bilingues,  cf. 
CGL.  s.  V.  Quare  etiam  reiciendum  est,  quod  Mommsen 
admittit  CIL.  III  13691  :  [rejstituit  —  [dTTeffKeuacrev],  quod 
mutamus  in  [dTTOKaTeOTTiaev].  Denique  pro  toO  dTTiTpoTTOu 
^auToO  praeferam  hoc :  toO  ibiou  dTTiTpoTTOu,  cf.  CIL.  III  346^13. 


1)  cf.   Frosop.  imp.  Rom.  II  p.   l68  n.   io8. 

2)  Ceterum  si  verisimile  est  hunc  Aquilam  (CIL.  III  6983)  in  tran- 
scribendo  nomine  suo  sibi  constitisse,  id  quod  nemo  sanus  negabit,  Mommsen 
non  bene  fecit,  quod  eph.  ep.  VII  p.  449  Cavedonio  assentitur  censenti 
hunc  Aquilam  eundem  esse  atque  tituli  Neapolitani  CIG.  5790.  Nam  plane 
diversa  est  ratio  huius  tituli  in  nomine  scribendo  atque  illius,  id  quod  no- 
minibus  inter  se  oppositis  oculis  subiciam.  CIG.  1.  1.  legitur:  P.  'loOvio? 
'AKO\a<;  etc,  quod  discrepat  ab  illo  sic: 

CIG.  1.  1.  'louvioi;,  in  illo  "loOXioc;. 

CIG.   1.  1.  r.  praen.  abbr.,  in  illo  fdio?  praen.  perscr. 

CIG.  1.  1.  'AkOXoi;,  in  illo  'AKuiXa^.  Recte  igitur  dubitat  H. 
Dessau,  Prosop.  imp.  Rom.  1. 1.,  num  hic  homo  idem  sit  atque  ille,  Immo 
plane  alius  est. 


Itaque  postquam  versus  etiam  aliter  separavimus,  cum 
servati  versus  Graeci  tot  litteras,  quot  admittit  editor, 
non  exhibeant,  restituamus  inscriptionem  sic:  uTralTO? 
dnobebeiTnelyoq  t6  i  bia  MctpKOu  |  'AppouvTiou  'AkuXo  |  toO 
ibiou  ^iriTpoTTOU  1  Tcti;  bhoxx;  eTreOKeuacrev.  Haec  omnia  cum 
certis  argumentis  nitantur,  unum  est  quod  videmus  decerni 
non  posse,  utrum  in  restituenda  genetivi  forma  nominis 
'AkuXos  rectior  sit  'AkuXou  an  'AKuXa.  Nam  hanc  formam 
et  illam  in  talibus  nominibus,  qualia  sunt  'Afpimiac;,  'AkuXo?, 
in  usu  fuisse  nullo  discrimine  regionum  aut  temporum 
statuit  Eckinger'),  et  ipse  mihi  persuasi.  De  Latinorum 
autem  verborum  sive  nominum  propriorum  velut  'AKuXaq 
sive  aliarum  vocum  flexione  et  formatione  in  Graecis,  id 
quod  Eckinger  1.  1.  p.  129  sq.  non  nisi  in  transcursu  voluit 
tractare,  quam  dignum  sit  quod  accuratius  agatur,  exem- 
plum  esto  vocabulum  patroni.  Hoc  vocabulum  Graecos 
ascivisse  ex  Latino  sermone  viri  docti  minime  iguorant; 
quae  autem  forma  sit  vocabuli  Graeci,  titulos  nostros  dum 
percenseo,  minus  esse  notum  cognosco.  CIL.  III  6778  = 
IGR.  III  255  in  Graeca  parte  legitur  sic:  'OTtTfiTos  raiuj 
'PoppiuJi  Tdii  TraTpoivri.  Editores  subscribunt  'requiritur 
traTpiuvuj'  et  indici  CIL.  III  p.  2601  vocabulum  inserunt 
novum  TraTpiuvTi?.  Cur  autem  nominativum  formaverint 
TroTpiuvTiq,  si  TraTpiuvuj  requiritur,  nescio.  CIL.  III  13648  = 
IGR.  III  1432  video  idem  tui  Tr[aTpu)viu]  suppleri,  et  idem 
Fr.  Krebs  solvit  BGU.  151.  Sed  quocumque  oculos  in- 
tendo,  ne  unum  quidem  locum  deprehendere  possum,  quo 
talia  supplementa  nitantur.  Patroni  Latinum  vocabulum 
in  Graeco  sermone  est  TrdTpujv,  non  solum  apud  scriptores, 
sed  etiam  in  chartis  et  titulis.  Piget  nos  omnia  exempla 
afferre;  si  iuvat,  inspicias  haec:  CIL.  VI  1508a3/,,  ISOSb^/j, 
1508d3/6^  1508e3/5,  III  12241,  IG.  XIV  501,  601",  680,  763, 
1077  add.  1078  a,  1504,  1751,  1753,  1928,  1939,  2095, 
2278,  2488,  2540  alia;    in  chartis  P.  Lond.  244,  404,  410, 


i)  1.  1.    p.  129;    cf.    etiam  W.  Dittenberger,    Orientis  Gr.  inscr.  545 
adnot.  3  et  Wessely  1.  1.  p.  72. 
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239,  235,  4il;  BGU.  96,  Genf.  56.  Illud  igitur  naTpuJvn 
nihil  aliud  est  nisi  TrdTpuivi  et  errat,  qui  indici  cit.  voca- 
bulum  inseruit  TraTpuivif?,  quod  omnino  ignorat  antiqua 
memoria,  et  errant,  qUi  supplent  illud  TraTpuivuj,  ubi  resti- 
tuendum  est  wdTpum,  id  quod  C.  Wesselyum  exempla 
nostri  vocabuli  ex  chartis  congerentem  in  stud.  Vindobon. 
XXIV  (1902)  p.  143  latuisse  miramur. 
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Franciscus  Zilken  loannis  f .  e  matre  Sibilla  de  gente 
Esch  fidei  catholicae  natus  sum  in  vico  Rhenano,  cui 
nomen  est  Wesseling,  pridie  Idus  Martias  anni  1882.  Ele- 
mentis  litterarum  imbutus  per  quattuor  annos  progym- 
nasium  (Tiunc  gymnasium)  frequentavi  oppidi  Bruehl,  sep- 
tima  classe  in  gymnasio  Novesiano  absoluta  gymnasii  ur- 
bani  Coloniensis  fui  discipulus  per  duos  annos.  Maturitatis 
testimonium  die  XXV.  m.  Febr.  1901  adeptus  studiis 
philologicis  me  dedi  in  alma  matre  Bonnensi  per  decem 
semestria,  per  unum,  hieme  1902,  Marpurgi  Chattorum. 
Examen  pro  facultate  docendi  die  XXIII.  m.  Febr.  1907 
superavi,  rigorosum  eiusdem  mensis  die  XXVII.  Deinde 
sodalis  fui  per  annum  seminarii  paedagogici  Confluentini 
eoderaque  tempore  praeceptor  gymnasiorum  et  Baudo- 
brigensis  et  regii  Confluentini,  quod  dicatum  est  impera- 
trici  Augustae.  Candidati  probandi  stipendia  emeritus 
Aquisgrani  in  gymnasio,  cui  nomen  est  imperatoris  Caroli 
Magni,  nunc  ex  mense  Aprili  1909  Coloniae  in  regio  gym- 
nasio  prope  ecclesiam  apostolorum  sito  munere  fungor 
ordinarii  magistri.  —  Quidquid  sumus  atque  erimus,  cum 
benignissimae  curae  parentum  debemus,  tum  disciplinae  et 
benevolentiae  praeceptorum.  His  omnibus  gratias  ago  debi- 
tas,  praecipue  autem  gratissima  memoria  semper  colam 
Martinum  Mertens,  directorem  gymnasii  Bruehlensis,  et 
Ottonem  Rettig  Coloniensem  f ,  quorum  institutione  anti- 
quas  litteras  praecipuo  coepi  amore  amplecti,  deinde 
Augustum  Brinkmann,  Franciscum  Buecheler  f,  Antonium 
Elter,  seminarii  philologorum  Bonnensium  rectores,  deni- 
que  eos  viroS,   qui  primordia  nostra  in   pueris  erudiendis 
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rexerunt,  losephum  Buschmann,  praeceptorem  seminarii 
paedagogici  Confluentini  gravissimum,  et  Matthiam  Clar, 
gymnasii  Baudobrigensis  directorem. 

Dissertatio  iusto  serius  in  lucem  prodit,  Quod  olim^ 
speraveranl  me  mox  quaestiones  ad  titulos  bilingues 
spectantes  una  cuni  coUectione  inscriptionum  edendas 
posse  curare,  moles  quaestionum  et  munera  scholastica 
impediverunt.  Interim  ut  tandem  ordini  philosophorum 
satisfaciam,  haec  capita  selecta  emitto. 
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